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Prvo prodcitajte ovo korisni¢ko uputstvo!

Postovani kupci,

Hvala $to ste izabrali Beko proizvod. Nadamo se da ¢ete na najbolji moguéi nacin iskoristiti
svoj uredaj koji je napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. 1z tog
razloga, procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sve druge prate¢e dokumente pazljivo pre
kori$éenja proizvoda.

Pratite uputstva obrac¢ajuci paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za
upotrebu. Na taj nacin Stitite sebe i svoj proizvod od mogucih opasnosti.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, prilozite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, nacini koriS¢enja i reSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom prirucniku.

Simboli i definicije

Slededi simboli se koriste u uputstvu za korisnike:

Opasnost koja bi mogla za rezultat imati smrt ili ozledu.

Vazne informacije i korisni saveti u vezi sa upotrebom.

Procitajte uputstvo za upotrebu!

Reciklabilni materijali.

Upozorenje na vrele povrsine.

SECICISIe

UPOZORENJE |Opasnost koja moze za rezultat imati materijalnu Stetu na proizvodu ili okolini.
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A 1 Bezbednosna uputstva

Ovaj odeljak sadrzi
bezbednosna uputstva koja ¢e
vam pomoci da se zastitite od
rizika od telesnih ozleda ili
ostecenja imovine.

Nasa kompanija nije odgovorna
za ostecenja koja mogu nastati
ako se ne postuju ova upustva.

+ Postupke instalacije i popravke

uvek mora obavljati ovlascéeni
servis.

+ Koristite iskljucivo originalne
rezervne delove i dodatke.

* Ne popravljajte i ne menjajte
nijednu komponentu proizvoda
ako to nije jasno naznaceno u
korisnickom priru¢niku.

+ Ne modifikujte proizvod.

A1 .1 Predvidena

namena

* Vek trajanja proizvoda je 10
godina. Tokom ovog perioda
Ce biti dostupni originalni
rezervni delovi koji ¢e

omoguciti pravilan rad uredaja.

* Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu u domacinstvu. Nije
namenjen za komercijalnu
upotrebu i ne treba ga koristiti
van svoje namene.

+ Ovaj proizvod sme da se
koristiti samo za pranje i
ispiranje vesa prema njihovim
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+ Ovaj uredaj je namenjen za

upotrebu u domacinstvima i

slicnim objektima. Na primer:

— Kuhinje za zaposlene u
prodavnicama,
kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

— Rancevi,

— Za goste u hotelima,
motelima i drugim sli¢nim
vrstama smestajnih
objekata;

- Nocenje sa doruckom,
okruzenje poput hostela,

— Zajednicke prostorije
stambenih blokova ili
veseraja

1.2 Sigurnost dece,
ugrozenih osoba i
kuénih ljubimaca

+ Ovaj uredaj mogu koristiti deca

od 8 godina i starija, i osobe sa
ogranicenim fizi¢kim, culnim ili
mentalnim sposobnostima,
osobe koje nemaiju dovoljno
znanja ili iskustva ako su pod
nadzorom ili suim data
upustva koja se ticu upotrebe
uredaja na siguran nacin i
opasnosti koje su ukljucene.
Deca mlada od 3 godine ne
treba da se priblizavaju osim
ako nisu pod neprekidnim
nadzorom.




* ElektriCni proizvodi su opasni
za decu i ku¢ne ljubimce. Deca
i kucni ljubimci ne smeju se
igrati, penjati se ili ulaziti u
proizvod. Pre upotrebe
proverite unutrasnjost
proizvoda.

« Koristite funkciju zaklju¢avanja
zbog dece da biste sprecili da
deca manipuliSu ovim
proizvodom.

+ Nemojte zaboraviti da
zatvorite vrata za punjenje
vesSa kada napustate prostoriju
u kojoj se nalazi ovaj proizvod.
Deca i ku¢ni ljubimci mogu se
zakljucati unutra i udaviti se.

* Deca ne bi trebalo da izvode
radove Cis¢enja i odrzavanja
bez nadzora odrasle osobe.

+ Ambalazu drzite van domasaja
dece. Rizik od povrede ili
gusenja.

Drzite sve deterdzente i
dodatke koji se koriste s
proizvodom van dohvata dece.
Pre nego sto odlozite proizvod
radi bezbednosti dece,
odrezite kabl za napajanje,
polomite i deaktivirajte
mehanizam za zaklju¢avanje
vrata za punjenje.

Elektricna

A1 3
bezbednost

* Proizvod treba da se iskljuci iz
struje za vreme instalacije,
odrzavanja, Cis¢enja i
popravke. Iskopcajte proizvod
iz uticnice ili iskljucite
osigurac.

Ostecéene kablove za napajanje
treba da zameni ovlasceni
servis kako bi se sprecile
moguce opasnosti.

Ne stavljajte kabal za
napajanje ispod proizvoda ili
na zadnju stranu proizvoda. Ne
stavljajte tesSke predmete na
kabal za napajanje. Nemojte
savijati ili gnjeciti kabl za
napajanje, niti ga postavljati
tako da dodiruje izvor toplote.
Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsecene ili
oStecene kablove.

Za upravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabal,
visestruku prikljucnicu ili
adapter.

Produzni kablovi, uti¢nice sa
vise prikljucaka, adapteri ili
prenosivi izvori napajanja
mogu se pregrejati i izazvati
pozar. Vodite racuna da ne
postavljate strujne uticnice i
prenosive izvore napajanja
blizu ili iza proizvoda.
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+ UtikaC mora biti lako dostupan.

Ako to nije moguce, na
elektri¢noj instalaciji bice
dostupan mehanizam koji
ispunjava zakone o elektricnoj
energiji i koji iskljucuje sve
prikljucke iz mreze (osigurac,
prekidac, glavni prekidac itd.).
* Ne dirajte utika¢ mokrim
rukama.

+ Kad iskljucujete uredaj, ne
drzite kabal za napajanje, ve¢
utikac.

+ Vodite rauna da utikac nije
mokar, prljav ili prasnjav.

+ Nikada ne prikljucujte svoj
proizvod na uredaje za stednju
elektricne energije. Takvi
sistemi su Stetni za proizvod.

A1 .4 Bezbednost pri
rukovanju

« Iskljucite proizvod iz uticnice
pre premestanja, uklonite
prikljucke za izlaz vode i
vodovod. Ispustite svu vodu
koja je ostala unutar
proizvoda.

Ovaj je proizvod tezak, nemojte

sami sa njim postupati. Ako
proizvod padne na vas, moze
izazvati povrede. Nemojte
tokom transporta.

Za podizanje i pomeranje
proizvoda, nemoijte drzati
delove poput vrata za punjenje
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veSa. Gornja fioka treba da
bude ¢vrsto pricvrséena
prilikom pomeranja.

* Pomerite proizvod drzeéiga u

uspravnom polozaju. Ako se
ne moze nositi uspravno,
nagnite ga na desnu stranu
gledano spreda.

« Vodite racuna da se creva za

dovod i odvod vode, kao i
elektricni kabl, ne saviju,
ukljeste ili prignjece prilikom
postavljanja proizvoda na
mesto posle instalacije i
procedura Ciséenja.

Bezbednost pri

A1 5
ugradnji

* Proverite informacije u

priru¢niku i uputstvima za
ugradnju kako biste pripremili
proizvod za ugradnju i
proverite jesu li elektricna
mreza, vodovi za Cistu vodu i
izlaz za vodu prikladni. Ako
nisu, pozovite elektricara i
vodoinstalatera kako bi oni
postavili instalacije po potrebi.
Ove operacije su odgovornost
kupca.

Pre nego Sto zapocCnete
ugradnju, obavezno iskljucite
osigurac da biste deaktivirali
napajanje za liniju na koju ¢e
proizvod biti povezan.




+ Ovaj proizvod je hamenjen za
upotrebu na visinama koje ne
prelaze 2500 metara
nadmorske visine.

+ Pre instaliranja proverite ima li
ostecenja na proizvodu.
Nemojte da instalirate uredaj
ako je ostecen.

+ Uvek nosite licnu zastitnu
opremu (rukavice, itd.) tokom
instalacije, odrzavanja i
popravke proizvoda. Postoji
rizik od ozlede.

* Moze doc¢i do povreda ako se
ruke stave u nepokrivene
proreze. Zatvorite rupe
transportnih sigurnosnih vijaka
plasticnim cepovima.

* Ne instalirajte i ne ostavljajte
proizvod na mestima na
kojima bi mogao biti izlozen
spoljnim uslovima.

* Ne postavljajte proizvod na
mesta gde temperatura moze
pasti ispod 0 °C.

* Ne stavljajte proizvod na tepih
i slicne podmetace. To bi
moglo stvoriti opasnost od
pozara jer proizvod ne moze
da prima vazduh s donje
strane.

+ Postavite proizvod na ravnu i
tvrdu povrsinu i uravnotezite
ga s podesivim nogama.

+ Uredaj povezite na uzemljenu
uti¢nicu zasti¢enu osiguracem
sa voltazom navedenom na
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tipskoj nalepnici. Vodite
racuna da uzemljenje izvede
strucni elektriCar. Ne koristite
proizvod bez odgovarajuceg
uzemljenja u skladu sa
lokalnim/nacionalnim
propisima.

Ukljucite proizvod u uti¢nicu sa
vrednostima napona i
frekvencije koje odgovaraju
oznakama na nalepnici tipa.
Ne ukljucujte proizvod u
labave, polomljene, prljave,
masne uticnice ili uticnice koje
su izasle iz sedistaili uticnica
uz opasnost od kontakta sa
vodom.

Treba koristiti nove komplete
creva isporucenih sa
proizvodom. Ne koristite
ponovo stare komplete creva.
Ne stavljajte dodatke na creva.
PrikljuCite crevo za dovod vode
direktno na slavinu za vodu.
Pritisak iz slavine treba da
bude minimalno 0,1 MPa (1
bar) i maksimum 1TMPa (10
bara). 10 do 80 litara vode
trebalo bi da istekne iz slavine
za minut kako bi proizvod
pravilno funkcionisao. Ako je
pritisak vode iznad 1 MPa (10
bara), potrebno je postaviti
ventil za smanjenje pritiska.
Maksimalna dozvoljena
temperatura je 25 °C.




* Postavite kraj creva za
ispustanje vode u odvod za
otpadnu vodu, umivaonik ili
kadu.

Postavite kabl za napajanje i
creva na mesta na kojima
nema rizika od spoticanja.
Nemojte ugradivati proizvod
iza vrata, kliznih vrata ili na
drugom mestu koje sprecava
potpuno otvaranje vrata.

Ako na proizvod treba staviti
masinu za susenje, fiksirajte
ga odgovarajucim priklju¢nim
aparatom koji ¢cete dobiti od
ovlas¢enog servisa.

Prilikom skidanja gornijih fijoka
postoji opasnost od kontakta
sa elektricnim komadima.
Nemoijte rastavljati gornju
fioku proizvoda.

Postavite proizvod najmanje 1
cm od ivica namestaja.

1.6 Bezbednost
rukovanja

+ Kada koristite uredaje, koristite
samo deterdZente, omeksSivace
i dodatke za pranje vesa.
Nikada na proizvodu nemojte
koristiti hemijske rastvore. Ovi
materijali nose opasnost od
eksplozije.

Ne koristite neispravne ili
ostecene proizvode. Iskopcajte
proizvod sa napajanja (ili
iskljucite osigurac na koji je
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povezan), zatvorite slavinu za E

vodu i pozovite ovlasceni
servis.

Ne stavljajte izvore paljenja
(zapaljene sveée, cigarete itd.)
ili izvore toplote (pegle, pedi,
pecnice itd.) naili blizu
proizvoda. Ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale u blizini proizvoda.
Ne penjite se na proizvod.
Iskljucite proizvod iz uticnice i
zatvorite slavinu ako proizvod
necete koristiti duze vreme.
DeterdZent/materijal za
odrzavanje moze prskati iz
fioke za deterdzent ako je
otvorena dok masina radi.
Kontakt deterdzenta sa kozom
i oCima je opasan.

Vodite racuna da se kucni
ljubimci ne penju unutar
proizvoda. Pre upotrebe
proverite unutrasnjost
proizvoda.

Nemoijte na silu otvarati
zaklju¢ana vrata za punjenje.
Vrata Ce se otvoriti kada se
pranje zavrsi. Ako se vrata ne
otvore, primenite resenja koja
su prilozena za gresku
,Loading door cannot be
opened” (Vrata za punjenje se
ne mogu otvoriti) u odeljku
ReSavanje problema.



* Ne perite elemente
kontaminirane benzinom,
kerozinom, benzenom,
reduktantom, alkoholom ili
drugim zapaljivim ili
eksplozivnim materijalima i
industrijskim hemikalijama.

* Nemojte direktno koristiti

deterdZzent za hemijsko

CiS¢enje i nemojte prati, ispirati

ili centrifugirati ves

kontaminovan deterdZzentom

za hemijsko CiscCenje.

* Ne stavljajte ruke u rotirajuci

bubanj. Sacekajte dok bubanj

prestane da se okrece.

+ Ako perete ves na visokim

temperaturama, ispustena

voda za pranje bi mogla da
stvori operkotine na vasoj kozi,
ako dode u dodir sa kozom,
npr. kada je odvodno crevo
priklju¢eno na slavinu. Ne
dodirujte ispustenu vodu.

Preduzmite sledece mere

predostroznosti da biste

sprecili stvaranje biofilma i

neprijatnih mirisa:

— Vodite racune da je
prostorija u kojoj je masina
za pranje vesa smestena
dobro provetrena.

— Na kraju programa obrisite
gumu i staklo na vratima za
punjenje suvom i ¢istom
krpom.

« Staklo na vratima za punjenje
postaje vruce tokom pranja na
visokim temperaturama. Zbog
toga narocito nemojte da
dozvolite deci da dodiruju
staklo vrata za punjenje tokom
pranja.

* Pre odlaganja istrosenih i dalje
neupotrebljivih predmeta:

1. Iskljucite utikac i izvadite ga

iz uticnice.

2. lIsecite kabl za napajanje i
iskopcCajte ga sa utikacem iz
uredaja.

3. Polomite mehanizam za
zakljuCavanje vrata za
punjenje kako biste
onemogucili njihovu funkciju.

4. Nemojte dopustiti deci da se

igraju sa starim proizvodom.

Bezbednost pri

1.7
A odrzavanju i €iSéenju

* Pre CiSCenja ili servisiranja
masine za pranje vesa,
iskljucite je ili onemogucite
napajanje elektricnom
energijom na osiguracu.

+ Ako treba da pomerite
proizvod radi CiS¢enja, nemojte
povlaciti masinu za poklopac.
Poklopac moze da pukne i da
izazove povredu!

* Ne stavljajte ruke, noge i
metalne predmete ispod ili iza
proizvoda. Ovo moze da
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izazove zaglavljivanje, a svaka
ostra ivica moze da izazove
telesne povrede.

- Cistom i suvom krpom obrisite
strane materijale ili prasinu sa
iglica utikaca. Kada Cistite
utika¢, nemoijte koristiti mokru
ili vlaznu krpu. U suprotnom
postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara.

* Ne perite proizvod uredajima
za pranje pod pritiskom,
uredajima koji rasprsuju paru,
vodu ili izlivanjem vode.
Postoji opasnost od strujnog
udara.

+ Za Ciscenje proizvoda ne
koristite ostre ili abrazivne
alate. Za Cis¢enje nemojte
koristiti sredstva za CiScenje u

domacdinstvu, sapune,
deterdzente, plin, benzin,
razredivac, alkohol, lakove itd.

+ Sredstva za CiSc¢enje koja
sadrze rastvarace mogu
izazvati otrovne pare (npr.
rastvori za ¢iS¢enje.) Ne
koristite sredstva za CiScenje
koji sadrze rastvarace.

+ Kada otvorite ladicu za
deterdzent za potrebe
CiS¢enja, u njoj moze biti
ostataka deterdzenta.

* Ne demontirajte filter pumpe
za praznjenje dok proizvod
radi.

+ Temperatura u masini moze
porasti do 90 °C. Ocistite filter
nakon Sto se voda u masini
ohladi kako biste izbegli rizik
od opekotina.

2 Vazna uputstva za zivotnu sredinu

2.1 Usaglasenost sa WEEE
Direktivom

Ovaj proizvod je usaglasen sa
WEEE direktivom Evropske
unije (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje
B . c.ricne i elektronske opreme
(WEEE).
Ovaj proizvod je napravljen od
visokokvalitetnih delova i materijala koji se
mogu ponovo koristiti i pogodni su za
recikliranje. Ne odlazite otpadni proizvod
zajedno sa uobicajenim otpadom iz
domacinstva i drugim otpadom na kraju
njihovog korisnog veka. Odnesite ga u
sabirni centar za reciklazu elektricne i

elektronske opreme. Konsultujte svoje
lokalne nadlezne organe da biste saznali
viSe o ovim sabirnim centrima.

Usaglasenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

2.2 Informacije o ambalazi

Ambalazni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti zivotne sredine. Ne
bacajte materijal pakovanja zajedno sa
kuénim ili drugim otpadom. Odnesite ih do
sabirnih centara za ambalaZu koji su
odredeni od strane lokalnih vlasti.
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3 Tehnicke specifikacije

Ime dobavljaca ili komercijalni brend Beko
Naziv modela B7WFU69416WB ES

7006740009
Nazivna Kapacitet (kg) 9
Maksimalna brzina centrifuge (ciklus/min) 1400
Ugradni No
Visina (cm) 84,5
Sirina (cm) 60
Dubina (cm) 55
Jednostruki ulaz za vodu / dvostruki ulaz za vodu +/-
Prikljucivanje na izvor elektricne energije (V/Hz) 230V /50Hz
Ukupna struja (A) 10
Ukupna snaga napajanja (W) 2200
Glavni kod modela 1620

oo
H EN E HG * % Podaci o moQqu sacuvani u b’azi' podataka o proigvodu
mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i

SUPPLIER'S NAME moEL IENTIFER— () B oot aekirine enerdie.
m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

@ Vrednosti potros$nje se primenjuju kada je bezi¢na mrezna veza iskljucena.

na internetu je garantni period koji je za njega dat. Nakon isteka tog perioda,

@ Definisani period podrske za azuriranje softvera u vezi sa bezbedno$éu proizvoda
azuriranja softvera u vezi sa bezbedno$¢u na internetu nisu zagarantovana.
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Tabela simbola

| ,j +,j 4 ©+ 00 [ * +
£ LS| [ A (?* %;y
S = = 11 4 A) A
Pretpranje  Brzo Brzo+  Dodatno Dodatna ~ Protiv ~ Uklanjanje  Para Noéni  Kvasenje  ZadrZavanje ispiranja
ispiranje  voda  guZvanja dllji‘g?rﬁ:g;h re7im rada
= = "n o
ool ifolc ke
0.0, = z = 2}
éé: @: = ‘d 4 J’ :; ° \l
Automats-  Izbor lzbor lspiranje Centrifuga + Izbacivan-  Tempera-  centri- ~ Nema Vodaizéesme Nema Vremensko
ko tefnog omeksivata izbacivanje e vode tura fuge  centrifuge (Hladna)  yode  odlaganje
doziranje  deterdzenta vode
o= =
@ & O ril B R D e X
Zakljuta-  Zakliuca- Ukljuci/lsk-  Start / Nivo Dodaj  Preuzeti  Pranje Ok Otkazi Protiv  Susenje
vanje  vanje zbog jygj Pauza zaprljanosti odec¢u  program (Kraj) guzvanja+
dece dece
S S 2 ®
38 &) & O

Namakanje Dodatno Suvoza Suvoza Vremenski  Operii Intenzivno Rezim Usteda vode
sudenje  ormar  peglanje Programirano - gpcj vode
susenj
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4 Instalacija

Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva“l

Prilikom odabira programa, vasa
@ masina za pranje veSa automatski
detektuje koli¢inu vesa stavljenog
unutra.
Prilikom instaliranja proizvoda, pre
prve upotrebe, potrebno je izvrsiti
kalibraciju kako bi se osiguralo da
se koli¢ina vesa detektuje na
najtacniji nacin.
Da biste to uradili, izaberite
program za CiS¢enje bubnja* i
otkazite funkciju centrifuge.
Pokrenite program bez vesa.
Sacekajte da se program zavrsi, Sto
¢e trajati oko 15 minuta.
*Naziv programa moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.
Za odgovarajuci izbor programa,
pregledajte odeljak opisa
programa.

+ Kontaktirajte najblizi ovlas¢eni servis za
instalaciju uredaja.

+ Postarajte se da instalacija i elektricno
priklju¢ivanje proizvoda bude obavljeno
od strane ovlaséenog servisa.
Proizvodac se ne moze smatrati
odgovornim za os$tec¢enja nastala usled
postupaka obavljenih od strane
neovlasc¢enih osoba.

+ Priprema lokacije i priklju¢aka za struju,
vodovod i kanalizaciju na mestu
instalacije proizvoda su odgovornost
kupca.

+ Pazite da se creva za dovod i odvod
vode, kao i elektri¢ni kabl, ne saviju,
ukljeste ili prignjece prilikom postavljanja
proizvoda na mesto posle instalacije i
procedura ¢iSéenja.

+ Pre instalacije vizuelno proverite da li na
njemu postoje oStecenja. Nemojte da
instalirate uredaj ako je oStecen.
Osteceni proizvodi predstavljaju
opasnost za vasu bezbednost.

4.1 Odgovarajuc¢e mesto za
instalaciju

Postavite proizvod na évrst i ravan pod.
Nemojte da ga stavljate na debeo tepih ili
druge sli¢ne povrsine. Postavljanje na
neodgovarajuéi pod ¢e uzrokovati
probleme sa bukom i vibracijama.

+ Ukupna tezina masine za pranje i susenje
vesa - sa punim optere¢enjem - kada se
postave jedna na drugu dostize priblizno
180 kilograma. Proizvod postavite na
¢vrst i ravan pod koji ima dovoljnu.

Ne stavljajte proizvod na strujni kabl.

+ Ne postavljajte proizvod na mesta gde
temperatura moZze pasti ispod 0 °C.
Zamrzavanje moze oStetiti vas proizvod.
Ostavite najmanje 1 cm prostora izmedu
proizvoda i namestaja.

+ Ako ¢ete proizvod postavljati na povrsinu
sa stepenicama, nikada ga ne
postavljajte blizu ivice.

Ne stavljajte proizvod na platformu.

Ne stavljajte izvore toplote kao Sto su
Sporeti, pegle, pecnice, grijalice itd. na
masinu za pranje vesa i nemojte ih
koristiti na proizvodu.

4.2 Montaza poklopaca donje ploce

Kod nekih modela, osnovni delovi

@ proizvoda su potpuno zatvoreni.
Ovi proizvodi nemaju utikace i
poklopce.

+ Da biste povecali zvu¢nu udobnost
proizvoda, pric¢vrstite poklopac A nakon
uklanjanja pene sa pakovanja.

Poklopac A




Nagnite masinu malo unazad. Naslonite

jezicke poklopca A na donju plocu. Zavrsite

montazu okretanjem poklopca.

+ Poklopac B i zatvarac su opcioni. Ako je
dostupno, pri¢vrstite poklopac B i
zatvarac.

Poklopac B

NAPOMENA
Uklonite transportne bezbednosne
vijke pre uklju€ivanja proizvoda. U
suprotnom ¢ée se proizvod ostetiti.

Naslonite jezicke poklopca B na donju
ploCu. ZavrSite montazu okretanjem
poklopca.

NAPOMENA

A Drzite transportne bezbednosne
vijke na sigurnom mestu da biste ih
mogli ponovo koristiti kad se
proizvod bude nekad ponovo
prenosio.
Postavite transportne bezbednosne
vijke u obrnutom redosledu u
odnosu na proceduru rastavljanja.
Nikad ne pomerajte proizvod bez
montiranih bezbednosnih vijaka.

Zatvarac¢
®
-

J

4.4 Povezivanje na vodovodnu
mrezu

Umetnite zatvarac tako $to éete ga
pritisnuti prstom.

4.3 Skidanje bezbednosnih
transportnih vijaka.

1. Olabavite sve vijke za potrebe
transporta odgovarajuc¢im kljuéem dok
se ne budu mogli slobodno okrenuti.

2. Savijte unutrasnji deo tako Sto cete ga
pritisnuti u predelu za hvatanje i izvucite
deo.

3. Pricvrstite plastic¢ne poklopce
isporucene u vrecici uputstva za
upotrebu u rupe na zadnjoj ploci.

NAPOMENA

A Modeli sa jednostrukim dovodom
vode ne smeju da se spajaju na
slavinu sa toplom vodom. U tom
slucaju ¢e se ostetiti ves ili ¢e
proizvod ukljuciti zastitu i ne¢e
raditi.
Na novom proizvodu nemojte
koristiti stara ili koriS¢ena creva za
dovod vode. To moze
prouzrokovati curenje vode iz

masine i zaprljati vas ves.

1. Sve navrtke pritegnite ru¢no. Nikad ne
koristite alat za pritezanje ovih navrtki.

2. Nakon povezivanja crijeva otvorite
slavine u potpunosti kako biste proverili
da li curi voda na mestima prikljucka.
Ako curi, zatvorite slavinu i uklonite
navrtku. Proverite zaptivac i ponovo
pazljivo pritegnite maticu. Da biste
sprecili curenja vode i oStecenje, slavine
drzite zatvorene kada ne koristite
proizvod.
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4.5 Povezivanje odvodnog creva sa
odvodnim otvorom

1. Prkljucite kraj creva direktno na
kanalizacionu cev, odvod lavaboa ili
kade.

Kuca ¢e vam biti poplavljena ako se
odvodno crevo otkaci tokom
ispustanja vode. Takode postoji
opasnost od opekotina zbog
visokih temperatura pranja. Da
biste sprecili takve situacije i
postarali se da proizvod obavlja
procese prihvatanja i ispustanja
vode bez problema, pricvrstite
crevo za odvod ¢vrsto.

A\

5. Kraj creva ne sme da se savija i ne sme
da se gazi, a crevo se ne sme uklestiti
izmedu odvoda i proizvoda. U
suprotnom moze do¢i do problema sa
ispustanjem vode.

6. Ako je duzina creva prekratka, produzite
ga originalnim dodatnim crevom.
Ukupna duzina creva ne sme biti duza
od 3,2 m. Da biste sprecili curenje vode,
uvek pricvrstite vezu izmedu produznog
creva i odvodnog creva proizvoda
odgovaraju¢om stezaljkom kako se ne
bi odvojila i izazvala curenje.

4.6 PodesSavanje postolja

2. Spojite crevo za odvod minimalne
duzine 40 cm, a maksimalne duzine 100
cm.

3. Postavljanje creva za odvod vode na
nivou tla ili blizu poda (40 cm ispod), a
zatim podizanje otezava ispustanje
vode i ve$a moze izaéi izuzetno mokro.
Zato treba da se drzite visina opisanih
na slici.

L .
100 cm

B 5 v ®—3: v

4. Da biste sprecili vra¢anje otpadne vode
u proizvod i obezbedili lako ispustanje
vode, ne potapajte kraj creva u otpadnu
vodu i ne ubacujte ga u odvod duze od
15 cm. Ako je predugacko, skratite ga.

UPOZORENJE
Da bi osigurali tiSi rad proizvoda
bez vibracija, on mora da stoji
ravno i u ravnotezi na svojim
stopama. Uravnotezite proizvod
podeSavanjem stopa. U suprotnom
se moze desiti da se proizvod
pomera sa svog mesta i izazove
probleme sa vibracijama,
zvukovima i lomovima.
Da ne biste ostetili matice za
fiksiranje, nemojte koristiti nikakve
alate za otpustanje matica.

1. Rukom otpustite blokiraju¢e navrtke na
stopama.

2. Podesite stope dok proizvod bude
mogao da stoji ravno i balansirano.

3. Sve blokirajuée navrtke pritegnite
ponovo ruéno.

) J I
21 1E 2

4.7 Priklju€ivanje na izvor
elektricne energije

Proizvod priklju¢ite na uzemljenu uti¢nicu
koja je zasti¢ena osiguratem od 16 A.
Nasa kompanija nece biti odgovorna za
Stetu koja ¢e nastati usled koris¢enja
proizvoda bez uzemljenja u skladu sa
lokalnim propisima.
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+ Povezivanje mora da bude obavljeno
prema nacionalnim standardima.

+ Kablovska elektri¢na infrastruktura
proizvoda mora biti odgovarajuca i
prilagodena zahtevima proizvoda.
Preporucuje se upotreba uredaja sa
rezudialnom strujom.

+ Utika¢ kabla za napajanje mora da bude
pristupacan nakon instalacije.

+ Ako je trenutno napajanje na osiguracu ili
sklopci u vasoj ku¢i manje od 16 ampera,
neka vam elektric¢ar ugradi osigura¢ od
16 ampera.

+ Napon naveden u "Tehni¢kim
specifikacijama" mora da bude jednak
naponu vase elektricne mreze.

+ Ne priklju¢ivati preko produznih kablova
ili razvodnika. Zbog povezivanja kabla
moze doéi do pregrevanja i opekotina.

4.8 Pokretanje

Pre nego Sto poCnete da koristite proizvod,
uverite se da su sprovedene pripreme
opisane u odeljku ,Uputstva za zastitu
zivotne sredine” i ,Instalacija“. Da biste
pripremili proizvod za pranje vesa, prvo
ukljucite program za cisc¢enje dobosa. Ako
ovaj program nije dostupan na vasem
proizvodu, koristite metod koji je opisan u
odeljku ,Cis¢enje vrata za punjenje i
bubnja“.

Ostecene kablove za napajanje
treba da zameni ovlasceni servis
kako bi se sprecile moguce
opasnosti.

U proizvodu je ostalo malo vode
@ zbog procesa kontrole kvaliteta u

proizvodnji. To ne Steti proizvodu.

5 Preliminarna priprema

Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva“

5.1 Sortiranje veSa

+ Sortirajte ve$ prema vrsti tkanine, boji,
prema tome koliko je prljav i prema
dozvoljenoj temperaturi vode.

+ Uvek se drzite uputstava koja su
navedena na etiketama za odrzavanje
odece.

5.2 Priprema vesa za pranje

+ Ves sa metalnim dodacima kao Sto su
umetnute Zice, kopce kaisa i metalna
dugmad mogu da oStete proizvod.
Uklonite metalne dodatke ili operite takav
ves tako S$to Cete ga staviti u vre¢u za ves
ili jastucnicu.

+ Izvadite sve stvari iz dzepova, kao $to su
novcici, olovke i spajalice, izvrnite
dZepove naopacke i iSCetkajte ih. Takvi
objekti mogu da ostete proizvod ili da
izazovu problem sa bukom.

+ Odecu male velicine, kao $to su decije
sokne i najlon Carape, stavite u vrecu za
ves ili jastucnicu.

« Zavese stavljajte tako da ih ne pritiskate.
Uklonite dodatke sa zavesa. Predmeti za
kacenje zavesa mogu prouzrokovati
povlacenje i cepanje zavese.

« Zatvorite rajsferSluse, zasijte dugmad
koja visi i usijte pocepano.

+ Perite proizvode oznacene sa ,pere se u
masini” ili ,pere se na ruke” samo u
odgovarajuéem programu.

+ Ne perite beli i obojeni ves zajedno. Novi
tamni pamucni ve$ moze da ispusti puno
boje. Perite ih posebno.

+ Uporne fleke se moraju pravilno obraditi
pre pranja.
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+ Pantalone i osetljivo rublje perite izvrnuto
naopacke.

+ Ves koji je bio izloZzen materijama kao Sto
su brasno, prasina, mleko u prahu itd.
mora dobro da se istrese pre stavljanja u
proizvod. Takve prasine i praskovi na
vesu mogu da se nataloze u
unutrasnjosti proizvoda tokom vremena i
izazovu oStecenje.

5.3 Saveti za ustedu energije i vode

Sledece informacije ¢e vam pomo¢i da
koristite proizvod na ekoloski nacin i nacin
koji Stedi energiju/vodu.

+ Radite na maksimalnom kapacitetu za
odabrani program, ali ga nemojte
preopteretiti. Pogledajte ,Tabelu
programa i potro$nje”.

+ Pridrzavajte se temperaturnih preporuka
na pakovanju deterdzenta.

+ Lagano zaprljani ves perite na niskim
temperaturama.

* |zaberite brze programe za blago
zaprljano i male koliCine vesa.

« Nemojte koristiti pretpranje ili visoke
temperature za ves koji nije jako prljav ili
zaprljan.

+ Ako cete susiti ve$ u masini za susenje
vesa, izaberite najvecu brzinu centrifuge
koja se preporucuje za vas program
pranja.

+ Nemojte koristiti viSe deterdZzenta nego
Sto je preporuceno na pakovanju
deterdzenta.

+ Funkcija automatskog doziranja
deterdzenta vaseg proizvoda dozira
potrebnu koliCinu deterdzenta u
zavisnosti od veliCine punjenja i vaseg
izbora programa. Kada je ova funkcija
aktivna, vasa masina Stedi vodu tokom
faze ispiranja u programima pamuka,
sintetike, ekspresnog, mini, brzog,
automatskog i senzornog pranja*.
*Programi se mogu razlikovati u
zavisnosti od modela koji ste kupili.

5.4 Stavljanje veSa

1. Otvorite vrata za punjenje vesa.
2. Stavite odecu u proizvod bez nabijanja.

3. Gurnite vrata za punjenje da biste ih
zatvorili tako da pritom Cujete zvuk
zaklju¢avanja. Pazite da vrata nista ne
zahvate. Vrata za punjenje su
zaklju¢ana dok je program u toku. Brava
vrata ¢e se otvoriti kada se program
zavrsSi. Tada moZzete da otvorite vrata za
punjenje veSa. Ako se vrata ne otvore,
primenite reSenja koja su prilozena za
gresku ,Loading door cannot be
opened” (Vrata za ubacivanje ves$a se ne
mogu otvoriti) u odeljku ReSavanje
problema.

5.5 Odgovarajuci kapacitet punjenja
Maksimalni kapacitet punjenja zavisi od
vrste ves$a, od toga koliko je prljav i koji
program zelite da koristite.

Proizvod automatski podesava koli¢inu
vode na osnovu tezine stavljenog vesa.

Pratite informacije iz odeljka
@ ,Tabela programa i potrosnje”. Ako
je preopterecen uredaj, rezultati

pranja bice slabiji. Stavise, mogu se
javiti problemi sa bukom i

vibriranjem.

5.6 KoriSéenje deterdzenta i
omeksivaca

NAPOMENA
Kada koristite deterdzent,
omeksivac, skrob, izbeljivac,
izbeljivac i sredstvo za uklanjanje
kamenca, pazljivo procitajte
uputstva proizvodaca na pakovanju
i postujte preporu¢enu dozu.
Koristite ¢asu za doziranje, ako
postoji.
Nemojte koristiti sredstva za pranje
kao Sto su gelirani, netec¢ni tecni
deterdzZenti, itd. u fioci za
deterdzent ili posudama za

doziranje.
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DeterdZent, omeksiva¢ i druga sredstva za

pranje
all
4

1T 2 3

Fioka za deterdzent se sastoji od tri

odeljka:

(1) Odeljak za te¢ni deterdzent

(2) Odeljak za deterdzent u prahu

(3) Odeljak za omeksivaé

+ Pre pokretanja programa pranja dodajte
deterdzent i omeksivac.

+ Ne ostavljajte otvorenu fioku za
deterdzent dok je program pranja u toku.

+ Ako koristite kesu za deterdzent ili
kuglicu za doziranje, nemojte birati
program sa pretpranjem. Postavite kesu
za deterdzent ili kuglicu za doziranje
direktno izmedu odece unutar bubnja.

+ Ne postoji odeljak za pretpranje ili opciju
pretpranja.

Izbor deterdzenta

Vrsta deterdzenta koji se koristi zavisi od

programa pranja, vrste i boje tkanine.

« Koristite odvojene deterdzente za obojeni
i beli ves.

+ Osetljiv ves perite samo posebnim
deterdZentima za delikate (tecni
deterdZent, Sampon za vuny, itd.) i
koristeci preporuc¢ene programe.

+ Preporucljivo je koristiti teCni deterdzent
kada perete tamnu odecu i poplune.

+ Operite vunenu tkaninu posebnim
deterdzentom koji se koristi samo za
vunenu tkaninu i po preporu¢enom
programu.

+ Molimo pogledajte opise programa za
razlicite preporucene programe za
razliCite tkanine.

+ Sve preporuke za deterdzente se odnose
na temperaturni opseg programa koji se
moze izabrati.

Koristite samo deterdzente,

A omeksivace i aditive namenjene
masinama za pranje vesa. Nemojte
koristiti teCne deterdzente ili druga
sredstva za CiSc¢enje da biste
omeksali ves.

Nemojte koristiti prirodni sapun za
pranje ruku u masini za pranje vesa.

5.6.1 Automatsko doziranje

Pocetno podesSavanje
Ukljucite masinu pomoc¢u dugmeta za
ukljucivanje/iskljucivanje. Simbol doziranja

(@2) ¢e se pojaviti u programima u kojima
je doziranje deterdZenta dozvoljeno. Ako su
posude za tec¢ni deterdzent ili omeksivac
prazne, simbol za doziranje ¢e treptati u
programima gde je doziranje dozvoljeno.
Punjenje te€nog deterdzenta i
omeksivaca
1. Otvorite fioku za deterdzent tako Sto
Cete je povuci prema sebi.

o|e;

2. Da biste napunili tecni deterdzent (levo)
i omeksivac (desno), otvorite poklopac
odgovarajuceg rezervoara prema gore
kao sto je prikazano na slici.
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3. Kada sipate te¢ni deterdzent ili
omeksivac, nemojte prekoraciti oznaku
«Mak».

4. Zatvorite poklopac odeljka.

‘@%

5. Lagano pritisnite fioku za deterdzent da
biste je zatvorili.

6. Nakon zatvaranja fioke za deterdzent,

trepéuci simbol doziranja (@E) ce
neprekidno svetleti.

7. Ovo ukazuje da su odeljci uspesno
napunjeni i da je fioka za deterdzent na
svom mestu.

Preporucujemo da se odeljak za deterdzent
napuni tecnim deterdzentima koji se mogu
koristiti i sa obojenim i sa belim veSom.
Ako simbol deterdzenta nastavi da treperi
iako su pregrade za deterdzent napunjene,
fioka za deterdZent nije pravilno umetnuta.
Gurnite fioku da biste bili sigurni da je
¢vrsto umetnuta.

NAPOMENA

A Kada je fioka za deterdzent puna
deterdZenta i/ili omeksSivaca,
nemojte povlaciti masinu, pomerati
jeili je naginjati u stranu ili nazad.
Pre obavljanja bilo koje od ovih
radnji, morate ukloniti fioku za
deterdzent iz masine.
Ako Zelite da pokrenete program
kada nema deterdZenta u fioci za
deterdZent, morate otkazati
doziranje teCnog deterdzenta i
oprati deterdzentom u prahu.
U rezervoar za doziranje teénog
deterdzenta treba staviti samo
tecni deterdzent, a u rezervoar za
doziranje omeksivaca samo
omeksivac. Stavljanje drugih te¢nih
i praskastih hemikalija u ove
rezervoare moze ostetiti vas ves ili
masinu.

5.6.2 Izbor doziranja, otkazivanje ili
upotreba deterdzenta u prahu

Tecni deterdZent se ne moze izabrati u
nekim programima. U ovim sluCajevima se
mora koristiti deterdZent u prahu. Vise
informacija pogledajte u tabeli programa.
Ako se deterdzent u prahu koristi u
programima u kojima radi sistem za
doziranje deterdzenta, zeljena koli¢ina
deterdzenta se stavlja u odeljak za
deterdzent u prahu. Ako se koristi odeljak
za deterdzent u sredini, izbor doze tecnog
deterdzenta mora biti deaktiviran.

Masina meri koli¢inu i odreduje pravu
koli¢inu deterdzenta u zavisnosti od
koli¢ine punjenja i prethodnog izbora. Uzeti
deterdZent se ne vidi tokom pranja, nanosi
se direktno sa vodom preko vesSa.
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Ako je pozeljno da se koristi drugi te¢ni
deterdzent sa drugacijim svojstvima od
onog u rezervoaru za doziranje tecnog
deterdZenta, tecni deterdzent sa navedenim
razli¢itim svojstvima treba staviti u odeljak
za deterdzent u prahu u sredini i izbor doze
teénog deterdZenta treba da se deaktivira.
Omeksivac ¢e biti uzet iz sistema za
doziranje.

Simboli za doziranje te¢nog deterdZenta i omeksivaca
na ekranu postaju aktivni ili neaktivni u skladu sa
izabranim programom.

Prva pozicija na displeju znaci da je tecni
deterdZent aktivan, omeksivac je ukljuéen. Ako
simbol teCnog deterdZenta i omeksSivaca svetli,
to znadi da je doziranje te¢nog deterdzenta i
omeksivaca aktivno.

B
A

Ako su simboli te¢nog deterdzenta i
omeksivaca aktivni na ekranu; kada prvi put
pritisnete taster za automatsko doziranje,
tecni deterdzent ¢e se ukljuciti, a omeksivac ¢e

A

5.7 Saveti za efikasno pranje

se iskljuciti. Ako simbol omeksivaca ne svetli,
to znacCi da se omeksivac nece koristiti u
koraku ispiranja.

Kada pritisnete taster za automatsko doziranje
po drugi put, deterdZent u prahu i omeksivac
¢e se ukljuciti. Ako simbol te¢nog deterdzenta
ne svetli, to znaci da se moze prati
deterdzentom u prahu.

Iﬁl

Kada treéi put pritisnete taster za automatsko
doziranje, deterdzent u prahu ¢e se ukljuciti, a
omeksivac ¢e se iskljuciti. Kada ga pritisnete
po Cetvrti put, vrati¢e se na prvu poziciju.

5.6.3 Ponestaje deterdzenta i/ili
omeksSivaca
Kada se deterdzent ili omeksivac stavljen u
fioku za deterdZent potrosi, simbol
doziranja na displeju treperi. Kada ovaj
simbol treperi, potrebno je dodati
deterdzent ili omeksivac koji se smanjuje u
rezervoaru za doziranje. Proizvod ¢e mo¢i
da dozira dovoljno za jos 2-3 ciklusa od
prvog trenutka kada simbol treperi.

5.6.4 Punjenje deterdzenta ili
omeksivaca u pogresnu
pregradu

U sluéaju da sipate deterdzent ili

omeksivac u pogresnu pregradu, pogledajte

,Ciséenje fioke za deterdzent”.

Odeca

Pastelne boje i beli ves  |Boje

Crni/ves tamne Osetljivo/Vuna/

boje Svila
- (Preporuceni
N (Preporuceni opseg (Preporueni opseg opseg
(Preporuceni opseg ) temperatura

; temperatura zavisno od - temperatura

temperatura zavisno od . - zavisno od .

R , o zaprljanosti: hladno -40 X . zavisno od

zaprljanosti: 40-90 °C) o zaprljanosti: hladno ; .
C) -40°C) zaprljanosti:

hladno -30 °C)
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Zaprljanost

Veoma prljav

(teske mrlje,

Moguce je da bude
potrebno da se mrlje
tretiraju ili da se obavi
pretpranje.

Praskasti i tecni
deterdzenti koji su
preporuceni za beli ves
mogu se koristiti u

Praskasti i te¢ni
deterdzenti koji su
preporuceni za ves u
boji mogu se koristiti u
dozama preporucenim
za veoma prljav ves.
Preporucuje se
kori¢enje praskastih

Praskasti i tecni
deterdzenti koji su
preporuéeni za ves
u boji i crne/tamne
boje mogu se

Za osetljivu odeéu
je bolje koristiti
tecne
deterdzente.
Vunena i svilena

(Na primer, za
mrlje koje su
izazvane
znojenjem na
okovratnicima
i manZetnama)

deterdzenti koji su
preporuceni za beli ves
mogu se koristiti u
dozama preporu¢enim za
normalno prljav ves.

preporuceni za ves u
boji mogu se koristiti u
dozama preporucenim
za normalno prljav ves.
Treba koristiti
deterdzente koji ne
sadrze dekolorant.

preporuceni za ves
u boji i crne/tamne
boje mogu se
koristiti u dozama
preporuéenim za
malo prljav ves.

kao Sto su dozama preporucenim za | deterdzenata za koristiti u dozama | 0deéa mora da se
mrlje od trave, |veoma prljav ves. &iséenje mrlja od blata, |preporucenim za pere s;gecu_almm
kafe,vodai |Preporucuje se koris¢enje |kao i mrlja koje reaguju  [veoma prijav ves. deterdzentima za
krvi.) praskastih deterdzenata |5 izbeljivace. Treba vunu.

za Ciscenje mrlja od blata, |koristiti deterdzente koji

kao i mrlja koje reaguju na | ne sadrze dekolorant.

izbeljivace.
Normalno Eraék:vsti i.tEé.m Praskasti i teCni _Zaboslgtljl'(ivq oFi_eéu
prijav Praskasti i te¢ni eterdzenti koji su deterdzenti koji su |'€ 2°J¢ oristiti

teCne
deterdzente.
Vunena i svilena
odec¢a mora da se
pere specijalnim
deterdzentima za
vunu.

Malo prljav

(Nema vidljivih
mrlja.)

Praskasti i teCni
deterdzenti koji su
preporuceni za beli ve$
mogu se koristiti u
dozama preporucenim za
malo prljav ves.

Praskasti i te¢ni
deterdzenti koji su
preporuceni za ves u
boji mogu se koristiti u
dozama preporucenim
za malo prljav ves.
Treba koristiti
deterdzente koji ne
sadrze dekolorant.

Praskasti i teCni
deterdzenti koji su
preporuceni za ves
u boji i crne/tamne
boje mogu se
koristiti u dozama
preporuéenim za
malo prljav ves.

Za osetljivu odeéu
je bolje koristiti
teCne
deterdzente.
Vunena i svilena
odeéa mora da se
pere specijalnim
deterdzentima za
vunu.

5.8
programa

Prikazano vreme trajanja

Mozete da vidite trajanje programa na

ekranu masine prilikom biranja programa. U
zavisnosti od koli¢ine veSa koju ste ubacili

u svoju masinu, pene, uslova
neujednacenog punjenja, fluktuacija u
napajanju, pritiska vode i podeSavanja

programa, trajanje programa se automatski

podesava dok je program pokrenut.

6 Rukovanje proizvodom

POSEBAN SLUCAJ: Na pogetku programa
Pamuk i Eko pamuk, ekran prikazuje
trajanje za polovinu punjenja. To je najceséi

slu€aj upotrebe. Nakon poc¢etka programa
za 20-25 minuta masina registruje stvarnu
koli¢inu punjenja. A ako je registrovana

koli¢ina punjenja veca od koli¢ine koja
odgovara polovini; program pranja se

podesava na odgovarajuci nacin i trajanje
programa se automatski povec¢ava. Mozete

da pratite tu promenu na ekranu.

Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva“l
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6.1 Kontrolna tabla

py
(|||||W

1 Dugme za izbor programa

3 Lampice indikatora za nivo
centrifugiranja

5 Dugme za pokretanje/pauziranje

7 Dugme za podeSavanje vremena
zavrSetka

9 Taster za dodatne funkcije 2

11 Dugme za podeSavanje brzine
centrifuge

f

?
U
¥

12 11

4
t .
[

EREERE

10

Svetla za nivo temperature

4 Ekran

10
12
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Dugme daljinskog upravljaca
Taster za dodatne funkcije 3

Taster za dodatne funkcije 1
Dugme za podeSavanje temperature




6.2 Simboli na ekranu

s o

|

mjin
i

18

_\‘_

7 16 15 14 13 1

1 Indikator temperature

3 Informacije o trajanju

5 Simbol ukljuéenosti brave vrata
7 Indikator za dodavanje veSa

9 Indikator bezi¢ne veze

11 Indikator uklju¢enosti odlozenog
pocetka

13 Simbol uklju¢enosti decje brave 14
15 Indikatori dodatne funkcije 1 16

N ©O oo N

_

17 Indikator obustavljanja ispiranja 18

Vizuelni elementi koji se koriste za
opis masine u ovom odeljku su
Sematski i mozda se nece taéno

podudarati sa karakteristikama
vase masine.
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Indikator brzine centrifugiranja
Indikator jedinice za doziranje
Indikator za redosled programa
Indikator nestanka vode
Indikator daljinskog upravljaca
Indikatori dodatne funkcije 3

Indikatori dodatne funkcije 2
Indikator programa bez
centrifugiranja

Indikator hladne vode




6.3 Tabelu programa i koriS¢éenja

Dodatne funkcije
T
8
= §|7o
2 2 o =
[} > = > £ °o| c
o Q o) 2 N Qe
= o o s c| e
182 8 | 2 |28l3
Program ® g g @ < § o | B Temperatura (°C)
g | 5 | @ ) E |"|&al®
E| o | £ s 2 |8|e|s
1% =
PlEl el 8 | 2 |glsle
= 5 gl s
a I <
AR=A R
3 c 3 ©
I|<|S|a
90 9 102 2,60 1400 | | = | | * Hladna voda - 90
Cottons 60 9 102 2,00 1400 | ¢ | = | | * Hladna voda - 90
40 9 100 1,30 1400 J . . . Hladna voda - 90
40%** 9 68.0 | 0,823 1400 40-60
Eco 40-60 40%**| 45 | 47.0| 0416 1400 40-60
40%**| 2,5 | 350 | 0,255 1400 40-60
. 60 3 70 1,35 1200 Hladna voda - 60
Synthetics
40 3 68 0,85 1200 Hladna voda - 60
90 9 70 2,50 1400 Hladna voda - 90
Xpress/SuperXpress 60 9 70 1,35 1400 Hladna voda - 90
30 9 70 0,20 1400 | | = | | * Hladna voda - 90
Xpress/SuperXpress + Quick / 30| 2 | 40| 010 | 1400 Hladna voda - 90
Intense (Brzo/Intenzivno)
GentleCare 40 1,5 55 0,56 800 . Hladna voda - 40
DarkCare/Jeans 40 3,5 83 0,85 1200 Hladna voda - 40
DrumClean 90 - 80 2,33 600 * 90
Shirts 60 3 70 1,40 800 * Hladna voda - 60
Hygiene+ 90 9 135 3,20 1400 * 20-90
SteamTherapy - 1 1,5 0,11 - * -
AutoProgram 60 9 - - 1400 Hladna voda -60
ColdWash - 4,5 50 0,30 1400 Hladna voda
Downloaded Program **x+*
Mesano 40 35 85 0,90 800 L R B Hladna voda - 40
Peskir 60 3 109 1,45 800 . . Hladna voda - 60
Zavese 40 2 79 0,69 800 Hladna voda - 40
Program Down Wear / pokriva¢ 60 2 89 1,31 800 Hladna voda - 60
Lingerie (Donje rublje) 30 1 64 0,29 600 Hladna voda - 30
gge‘*cc: zarekreaciju/sportska | 44 | 35 | g5 | goo | 1200 | - Hladna voda - 40

+ :Birase.

* . Automatski se biraju, ne mogu se

otkazati.

*** : Eco 40-60 program je testni program
prema izboru temperature od 40 °C, u
skladu sa EU regulativom EU / 2019/2014 i
EN 60456: 2016 / A11: 2020 standardom.
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**%% - Program detektuje vrstu i koli¢inu
vesa da bi automatski podesila potrosnju
vode i energije i vreme trajanja programa.
**%%% - Ti programi mogu da se koriste uz
aplikaciju HomeWhiz. Potrosnja energije
moze se povecati u zavisnosi od prikljucka.
- : Pogledajte opis programa za
maksimalno optereéenje.

JProcitajte odeljak za instalaciju u

@ Korisnickom priru¢niku pre prve
upotrebe.”
Dodatne funkcije u tabeli mogu da
se razlikuju prema modelu Vase
masine.
Potrosnja vode i struje moze da
bude razli¢ita, Sto zavisi od
promena u pritisku vode, tvrdoc¢i
vode i temperaturi vode,
temperaturi okoline, vrsti i koli¢ini
vesa, izboru pomoénih funkcija i
brzine centrifuge, kao i promena
napona strujne mreze.
Kompanija proizvoda¢ moze
promeniti obrasce izbora dodatnih
funkcija. Novi obrasci biranja mogu
da se dodaju ili postoje¢i mogu da
se uklone.
Brzina centrifuge vase masine
moze da varira u zavisnosti od
programa; brzina centrifuge ne sme
da prede maksimalnu brzinu
centrifuge na vasoj masini.
Koli¢ina buke i vlaznosti varira u
zavisnosti od brzine centrifuge;
kada se izabere veca brzina
centrifuge tokom faze centrifuge,
ves sadrzi manje vlage na kraju
programa ali se javlja vec¢a buka.

Trajanje pranja mozete videti na
ekranu masine tokom odabira

programa. U zavisnosti od koli¢ine
vesa koji ste stavili u masinu, moze
do¢i do vremenskog odstupanja u
trajanju od 1-1,5 ¢asova izmedu
trajanja pranja koje je prikazano na
displeju i stvarnog trajanja
programa pranja. Trajanje ée se
automatski azurirati ubrzo nakon
pocetka pranja.

Uvek birajte najnizu odgovarajuéu
temperaturu. Najefikasniji programi
u pogledu potrosnje energije
uglavnom su oni koji se izvode na
niskim temperaturama i duze traju.
Podaci o brzini centrifuge navedeni
u tabeli programa oznacavaju
opciju brzine centrifuge prikazanu
na kontrolnoj plo¢i.

Vrednosti potro$nje (SB)
Izbor Brsz’i . Trajanje POtI’OSﬂjfd' Potros$nja Procenat
centrifuge |Kapacitet el. energije . Temperatur
temperatur |, . programa vode (litar < ro preostale
. (ciklus/ (kg) e (kWh po - avesa (°C) o
e°C . (h:min) ) po ciklusu) vlage (%)
min) ciklusu)
40 1351 9,0 03:48 0,823 68,0 34 52,8
Eco 40-60 40 1351 4,5 02:53 0,416 47,0 28 52,9
40 1351 2,5 02:53 0,255 350 24 55,6
Cott 20 1400 9,0 03:30 0,700 100,0 20 53,9
ottons
60 1400 9,0 03:30 2,000 102,0 60 53,9
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Synthetics 40 1200 3,0 02:15 0,850 68,0 40 40,0
Xpress/

SuperXpres 30 1400 9,0 00:28 0,200 70,0 23 62,0
s

Vrednosti potrosnje date za programe koji nisu program Eco 40-60 su samo indikativne.

6.4 Izbor programa

1. Odaberite program koji odgovara vrsti,
koliCini i zaprljanosti veSa u skladu s
,Tabelom programa i potrosnje”.

Programi su ograniceni najvecom
@ brzinom centrifuge koja odgovara
odredenoj vrsti tkanine.
Kada birate program, uvek uzmite u

obzir vrstu tkanine, boju, nivo
zaprljanosti vesa i dopustenu

Moze doc¢i do promena u potrosnji
@ energije, vode i trajanju programa
nakon $to ga azurirate ovom
funkcijom.
Programi koji podrzavaju ovu
funkciju oznacéeni su ovim
simbolom funkcije u aplikaciji
HomeWhiz.

temperaturu vode.

2. Odaberite Zeljeni program uz pomo¢
dugmeta za Odabir programa.

6.5 Programi

¢ Funkcija automatskog dodatnog
ispiranja

Vasa masina proverava zamuéenost vode u
nekim koracima ispiranja i dodaje do 2
dodatna koraka ispiranja po potrebi da
opere odeéu od deterdzenta.

e CustomWash

Ovo je pametna funkcija koja vam
omogucava da personalizujete program
pranja putem aplikacije HomeWhiz.

Kada se izabrani program zavrsi, mozete ga
oceniti pomocu ove funkcije na HomeWhiz-
u. Program mozete personalizovati kroz
aplikaciju prema vasoj oceni.

* EnergySpin

Osigurava efikasniju upotrebu vaseg
deterdzenta sa intenzivnim mehanickim
pomeranjem tokom pranja. Na taj nacin
Cuva kvalitet pranja bez potrebe za
dugotrajnim zagrevanjem vesa i smanjuje
potrosnju energije.

Ova tehnologija se koristi u programima
koji sadrze simbole ili boje prikazane na
ploci.

* Eco 40-60

U programu Eco 40-60 mozete da perete
normalno zaprljani pamucni ves koji je
predviden da se pere zajedno na 40°C ili
60°C. Ovaj program je standardni program
testiranja u skladu sa propisima EU o
ekoloski prihvatljivom dizajnu i
energetskom oznacavanju.

lako ovaj program pere duze od ostalih
programa pranja, on je efikasniji u pogledu
potros$nje energije i vode. Stvarna
temperatura vode moze biti razli¢ita od
navedene temperature pranja. Kada u
masinu stavite manje vesa (npr. %
kapaciteta ili manje), periodi u
programskim fazama mogu se automatski
skratiti. Na ovaj nacin bi potrosnja energije i
vode bila znatno manja.

* Cottons

U ovom programu moZete da perete svoje
izdrzljivo pamucno rublje (Carsave,
posteljinu, peskire, bademantile, ves itd.).
Kada se pritisne dugme funkcije brzog
pranja, trajanje programa postaje znatno

SR/ 27



krace, ali efikasne performanse pranja
osiguravaju se intenzivnim pokretima
pranja. Ako se funkcija brzog pranja ne
izabere, efektivni u€inak pranja i ispiranja je
zagarantovan za vase izuzetno zaprljano
rublje.

« Synthetics

U ovom programu mozete oprati ves (kao
Sto su kosulje, bluze, tkanine mesane od
sintetike/pamuka itd.). Kada se pritisne
dugme za funkciju brzog pranja, trajanje
programa ¢e se znacajno skratiti i
obezbediée se efektivno pranje za vas ve$
koji nije mnogo prljav. Ako se funkcija brzog
pranja ne izabere, efektivni u¢inak pranja i
ispiranja je zagarantovan za vase izuzetno
zaprljano rublje.

¢ GentleCare

Upotrebljavajte za pranje vunene/osetljive
odece. Izaberite odgovaraju¢u temperaturu
koja je navedena na etiketama odece.
Rublje ¢e se prati vrlo neznim pranjem kako
ne biste ostetili odecu.

¢ Hygiene+

Primena koraka s parom na pocetku ovog
programa omogucava lako omeks$avanje
prljavstine.

Upotrebljavajte ovaj program za pranje
rublja (decje odece, Carsafa, posteljine,
donjeg rublja, pamucne odece itd.) kojem je
potrebno antialergijsko i higijensko pranje
na visokoj temperaturi s intenzivnim i
dugotrajnim ciklusom pranja. Osiguran je
visok nivo higijene zahvaljujuci primeni pare
pre programa, dugom razdoblju zagrijavanja
i dodatnom koraku ispiranja.

* Program Down Wear

Koristite taj program za pranje kaputa,
prsluka, jakni itd. koji imaju u sebi perja i
sadrze oznaku ,perivo u masini”.
Zahvaljujuéi posebnim profilima centrifuge,
obezbedeno je da voda ulazi u vazdusne
raspore medu perjem.

Na kraju programa primenjuje se para kako
bi krupno rublje poput peskira omeksalo.

* Spin+Drain

Mozete koristiti ovaj program za uklanjanje
vode sa odece/iz maSine.

* Rinse

Koristite kada hoc¢ete posebno ispiranje ili
dodavanje Stirka

» SteamTherapy

Koristite ovaj program za smanjenje nabora
i vremena peglanja male kolicine
neisflekanog pamuénog, sintetickog il
mesovitog vesa.

Ovo nije program za pranje. Ne
stavljajte hemikalije kao $to su
deterdzenti, izbeljivaci, sredstva za

uklanjanje mrlja itd. u fioku za
deterdzent u ovom programu.

» Zavese

Upotrebljavate ovaj program za pranje tila i
zavesa. Budu¢i da njihova mrezasta
tkanina stvara mnogo pene, stavite malu
koli¢inu deterdzenta u glavni odeljak za
pranje. Zahvaljujuc¢i posebnom profilu
centrifuge u ovom programu, til i zavese se
manje guzvaju. Ne stavljajte zavese iznad
naznacenog kapaciteta kako ih ne biste
ostetili.

U ovom programu preporucuje se

@ stavljanje specijalnih deterdzenata
proizvedenih za zavese u odeljak za
deterdzent u prahu.

* Shirts
Ovaj program se koristi za pranje majica od
pamuka, sintetike i uopste tkanina koje
sadrze sintetiku. Smanjuje nabore. Na kraju
programa primenjuje se para kako bi
funkcija smanjenja nabora bila sto
ucinkovitija. Zahvaljuju¢i posebnom profilu
centrifuge i pari koja se primenjuje na kraju
programa kosSulje imaju manje nabora.
Kada je odabrana funkcija za brzo pranje,
izvrSava se algoritam pretpranja.
+ Nanesite hemijsko sredstvo za pretpranje
direktno na odedu ili ga dodajte zajedno s
deterdzentom u odeljak za deterdZzent u
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prahu. Tako mozete da postignete isti
ucinak kao i kod uobi¢ajenog pranja za
dosta krac¢e vreme. Vek upotrebe vasih
majici se produzava. Nemojte koristiti
deterdzent za pretpranje ako planirate da
koristite funkciju odlaganja na vasoj
masini. Deterdzent za pretpranje moze
da se izlije na vasu odeéu i izazove mrlje.
** Preporucljivo je da koristite ciklus sa
najvise 6 kosulja da biste smanijili nabore
na vasim kosuljama koristeci ovaj ciklus.
Kada perete vise od 6 kosulja, moze do¢i
do razlika u nivou nabora i vlaznosti na
kosuljama na kraju ciklusa.

* Xpress/SuperXpress

Ovaj program koristite za pranje manje
zaprljanog ili neisflekanog pamuénog rublja
za kratko vreme, ali ne za peskire i
predmete od debelog pamuka. Kada se
izabere funkcija brzog pranja, trajanje
programa se moze skratiti na do 14 minuta.
Ako odaberete funkciju za brzo pranje,
dozvoljeno je prati najvise 2 (dva) kg rublja.
 DarkCare/Jeans

Upotrebljavajte ovaj program kako biste
zastitili boje tamne odece ili teksasa. Vrsi
pranje visokih performansi sa posebnim
pokretima bubnja, ¢ak i ako je temperatura
niska. Preporucuje se da koristite tecni
deterdzent ili Sampon za vunu za tamno
obojen ves. Ne perite osetljivu odecu koja
sadrzi vunu i sl.

e DrumClen

Redovno ¢istite (na svakih 1 do 2 meseca)
bubanj kako biste obezbedili potrebnu
higijenu. Para se primenjuje pre programa
za omeks$avanje ostataka u bubniju.
Ukljucite program kada je masina u
potpunosti prazna. Za bolje rezultate
koristite prah protiv kamenca (materijali za
¢iséenje bubnja) pogodan za masine za
pranje kada je izabrana funkcija
deterdzenta u prahu. Ostavite vrata za
punjenje napola zatvorena nakon zavr$etka
programa kako bi se unutrasnjost masine
osusila.

Ovo nije program za pranje. Ovo je
@ program za odrzavanije.
Nemojte da pokreéete ovaj
program ako u masini ima necega.

Kada pokusSate da je ukljucite,
masina automatski detektuje da je
unutra opterec¢enje i moze da
zatvori ili nastavi program prema
modelu vase masine. Efikasno
CiSéenje se ne postize ako se
program nastavi.

* MeSano

Koristite za pranje pamucne i sinteticke
odece zajedno bez sortiranja.

* AutoProgram

Koristite za pranje odece koja se Cesto pere
a koja je od pamuka, sintetike ili meSavine
(pamuk + sintetika). Program detektuje
vrstu, koli¢inu i nivo zaprljanosti veSa koji
stavite u masinu i automatski prilagodava
potrosnju vode, trajanje programa i koliinu
deterdZenta ako vas proizvod ima funkciju
automatskog doziranja.

UPOZORENJE
A Nemoijte prati vuneno i osetljivo

rublje na ovom programu.

Maksimalna temperatura pranja u
automatskom programu u zavisnosti od
nivoa zaprljanosti i vrste vesa je 60 °C.
Uc¢inak pranja mozda nece biti na Zzeljenom
nivou za intenzivnu zaprljanost i tvrdokorne
mrlje (kragne, zaprljane ¢arape, mrlje od
znoja, itd.). U ovom slucaju preporucuje se
odabir programa Pamuk sa pretpranjem i
podesSavanje temperature na 50-60 °C.
Mnoge vrste odece su tacno prepoznate i
bezbedno oprane na programu Automatic.
* Donje rublje

Mozete da koristite ovaj program za pranje
osetljivog vesa koji je pogodan za ru¢no
pranje, kao i za osetljivo Zensko donje
rublje. U mrezi za pranje se sme prati samo
mala koli¢ina vesa. Kopce, dugmad itd.
moraju da budu zakopcani, a rajsfeslusi
zatvoreni.
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 Sportska odeca

Ovaj program mozete koristiti za pranje
sportske i vanjske odece koja sadrzi
mesSavinu pamuka/sintetike i vodootpornih
pokrivaca kao $to su gore-tex itd.
Osigurava nezno pranje odece zahvaljujudi
posebnim rotiraju¢im pokretima.
 ColdWash

Koristite za pranje umereno zaprljanog i
izdrzljivog pamucnog/sintetickog vesa.
Zahvaljujuéi algoritmu pranja specijalno
razvijenom za program, efikasno pranje je
obezbedeno bez izlaganja vesa visokim
temperaturama.

* Downloaded Program

Ovo je poseban program koji vam
omogucava da preuzmete druge programe
kada to zelite. Na pocetku postoji program
koji mozete videti koristeci aplikaciju
HomeWhiz kao podrazumevanu. Medutim,
mozete da koristite aplikaciju HomeWhiz
za biranje programa iz prethodno
definisanih podesavanja programa, a zatim
mozete da ga promenite i koristite.

vrednost preporu¢ene temperature ne
predstavlja najviSu vrednost temperature
koja se moze izabrati za odgovarajuci
program.

Pritisnite tipku za PodeSavanje temperature
da promenite temperaturu. Temperatura se
postupno smanjuje.

Nijedna promena se ne moze
izvrsiti u programima u kojima

podesavanje temperature nije

dozvoljeno.

Mozete takode da promenite temperaturu
nakon $to pranje po¢ne. Ova promena se
moze izvrSiti samo ako to dozvoljavaju
koraci pranja.

Ako dodete do opcije za hladnu

@ vodu i pritisnete dugme za
pode$avanje temperature,
preporuc¢ena maksimalna
temperatura za izabrani program se
prikazuje na displeju. Pritisnite
tipku za PodeSavanje temperature
opet da smanjite temperaturu.

Ako Zelite da koristite funkcije
@ HomeWhiz i Daljinsko upravljanje,
treba da izaberete Preuzeti

program. Detaljne informacije

mogu se naci u Funkciji HomeWhiz
i Funkciji daljinskog upravljanja.

* Peskir

Ovaj program koristite da perete otporan
pamucni ves kao Sto su peskiri. Peskire
stavite u masinu vodeci racuna da ih
postavite tako da ne dodiruju gumu ili
staklo vrata.

6.6 Izbor temperature

Kad odaberete novi program, temperatura
predvidena za taj program pojavice se na
indikatoru za temperaturu. Moguce je da

6.7 Odabir brzine centrifuge

Kod odabira novog programa, preporucena
brzina centrifuge odabranog programa
prikazana je na indikatoru za brzinu
centrifuge. Moguce je da vrednost
preporucene brzine centrifuge ne
predstavlja najvisu vrednost brzine
centrifuge koja se moze izabrati za trenutni
program.

Pritisnite tipku za PodeSavanje brzine
centrifugiranja da biste promenili brzinu
centrifugiranja. Brzina centrifugiranja se
postupno smanjuje.
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Zatim se, zavisno od modela ovog
proizvoda, na ekranu prikazuju opcije

m
i

,Zadrzavanje ispiranja \&/" i ,Bez

centrifuge @

Ako ne zelite izvaditi ode¢u odmah nakon
zavrSetka programa, mozete se koristiti
funkcijom zadrzavanja ispiranja, ¢Cime ¢ete
spreciti guzvanje odece do kojeg dolazi
kada masina ispusti vodu.

Ova funkcija zadrzava ves u vodi za
konacno ispiranje. Ako Zelite da
centrifugirate ves nakon funkcije
,ZadrZavanje ispiranja“:

1. Podesite Brzinu centrifugiranja.

2. Pritisnite dugme Start / Pauza. Program
Ce se nastaviti. MaSina ispusta vodu i
centrifugira ves.

Ako Zelite da iscedite vodu na kraju

programa bez centrifugiranja, koristite

funkciju Bez centrifugiranja.

6.8 Odabir pomoéne funkcije
Odaberite Zeljene funkcije pre nego §to
pokrenete program. Kad god je odabran

program, ikonice simbola dodatne funkcije
koja je izabrana zajedno sa njim svetle.

Nijedna promena se ne moze

@ izvrSiti u programima u kojima
podeSavanje brzine centrifuge nije
dozvoljeno.

Mozete promeniti brzinu centrifuge nakon
pocCetka pranja ako to dozvoljavaju koraci
pranja. Promene se ne mogu izvrsiti ako
koraci to ne dozvoljavaju.

Potapanje

Ako ne zelite izvaditi ode¢u odmah nakon
zavrSetka programa, mozete se koristiti
funkcijom zadrzavanja ispiranja i zadrzati
vodu u poslednjem ispiranju, ¢Cime Cete
spreciti guzvanje odece do kojeg dolazi
kada masina ispusti vodu. Pritisnite dugme
Pocetak/Pauza nakon ovog procesa ako
Zelite izbaciti vodu bez centrifuge. Program
¢e se nastaviti i zavrsiti nakon ispustanja
vode.

Ako Zelite staviti na centrifugu ves koji je u
vodi, prilagodite brzinu centrifuge i
pritisnite dugmeta za pocetak/pauzu.
Program ce se nastaviti. Voda se ispusta,
ves se centrifugira i program je zavrsen.

Kada se pritisne dugme dodatne
@ funkcije koje nije moguce odabrati
u skladu sa trenutnim programom,
masina za pranje Ce se oglasiti
zvukom upozorenja.
Neke funkcije ne mogu da se
izaberu zajedno. Ako je druga
pomoc¢na funkcija razli¢ita od one
odabrane pre pokretanja masine, ta
prva funkcija ¢e biti otkazana, a
druga pomoc¢na odabrana funkcija
Ce ostati aktivna. Na primer, ako
zelite da odaberete Brzo pranje
nakon Sto ste odabrali Dodatnu
vodu, Dodatna voda c¢e biti
otkazana, a Brzo pranje ¢e ostati
aktivno.
Dodatna funkcija koja nije
kompatibilna s ovim programom ne
moze biti odabrana. (Pogledajte
,Tabelu programa i kori$¢enja”)
Neki programi imaju dodatne
funkcije koje se moraju
istovremeno aktivirati. Te funkcije
se ne mogu otkazati. Okvir dodatne
funkcije nece biti osvetljen, ve¢

samo unutrasnji deo.

6.8.1 Dodatne funkcije

* Brzo/Intenzivho

Ovom funkcijom mozete skratiti ili produziti
trajanje programa. U zavisnosti od izbora
programa, moze do¢i do razlika u
produzetku ili skrac¢ivanju vremena. U
slu¢aju da LED indikator za BRZO ili
INTENZIVNO ne svetli, prikazuje se
odgovarajuce trajanje programa za vasu
normalno zaprljanu odeéu/ves.
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U zavisnosti od izbora programa, Intenzivna
funkcija se moze izabrati automatski. U
ovom sluéaju, LED indikator za Intenzivnu
funkciju na ekranu ¢e biti upaljen. MoZete
odabrati Intenzivnu funkciju da biste
postigli bolje performanse pranja kada
perete jako zaprljan ves.

Mozete da skratite vreme za vas blago
zaprljan ve$ pritiskom na dugme Brzo/
Intenzivno u programima koji dolaze sa
izabranom Intenzivhom funkcijom. Kada
jednom pritisnete dugme, LED ¢e se
iskljuciti i dostici ¢ete odgovarajuce trajanje
programa za vasu normalno zaprljanu
odecu/ves. Kada pritisnete isto dugme
drugi put, LED indikator Brze funkcije ¢e se
upaliti, vreme ¢e se malo smanijiti i
pokazace minimalno trajanje programa, Sto
je pogodno za va$ manje zaprljan ves.
Trajanje programa moze se skratiti za 50%
kada se izabere ova funkcija. Zahvaljujuci
optimizovanim koracima pranja, visokoj
mehanickoj agilnosti i optimalnoj potrosnji
vode postize se visoka efikasnost pranja
iako je trajanje skrac¢eno.

* Para

Ova funkcija pomaze u smanjenju nabora
na pamucnom, sintetickom i mesovitom
vesuy, skracivanju vremena peglanja i
uklanjanju mrlja omeksSavanjem.

* U uslovima kada se funkcija pare
primenjuje na kraju programa, vas ves
moze biti topliji na kraju pranja. Ovo se
ocekuje u okviru programskih uslova rada.

Kada aktivirate funkciju pare,
@ nemojte koristiti te¢ni deterdzent
ako proizvod nema posudu za tecni

deterdzent ili funkciju doziranja
teCnog deterdzenta. Postoji

opasnost od fleka na ode¢i!

* Automatsko doziranje

Ovim dugmetom za pomo¢nu funkciju
mozete promeniti svoje zeljene doze i
deterdzente. Za detaljnije informacije
pogledajte “Odabir doziranja, otkazivanje ili
upotreba deterdzenta u prahu”

» Automatsko podesavanje doziranja @&E
Ovu funkciju mozZete koristiti da promenite
koli¢ine doziranja teCnog deterdzenta i
omeksivaca. Pritisnite dugme za
automatsko doziranje da biste aktivirali
funkciju.

Uzmite u obzir koli¢inu vesa, koli¢inu
zaprljanog vesa i tvrdoc¢u vode za
koris¢enje dovoljne koli¢ine deterdzenta pri
pranju. Za automatsko doziranje, kako bi
vasa masina dozirala odgovarajuéu koli¢inu
deterdzenta, morate definisati preporucene
koli¢ine navedene na pakovanju
deterdzenta koji koristite za masinu. Za ovo
pogledajte deo “Promena postavki
doziranja teénog deterdzenta i
omeksivaca” u nastavku.

Tvrdoéu vode mozete saznati od uprave za
vodu odgovorne za vasu lokaciju ili je
mozete odrediti primenom testa tvrdoce
vode. Proizvodaci deterdzenata
preporucuju korisc¢enje viSe deterdzenta
kada je tvrdoc¢a vode visoka.

Sa obzirom na tvrdo¢u vode, mozete
odrediti referentnu vrednost izmedu 15 -
200 mL za 4-5 kg srednje zaprljanog vesa.
Kolicina doze ¢e se automatski prilagoditi
na osnovu detektovanih karakteristika
vesa.

Za mekanu/srednje tvrdu vodu:

Lagano zaprljano: mL.

Srednje zaprljano: b mL.

Jako zaprljano: ¢ mL.

Za tvrdu vodu:

Lagano zaprljano: d mL.

Srednje zaprljano: do mL.

Jako zaprljano: f mL.

Proizvodaci deterdZenata daju preporuke
za upotrebu sliéne gornjoj tabeli. Vrednost
koju morate definirati za masinu je srednje
zaprljana vrednost. Odredite na osnovu
tvrdoce vode b ili e vrednost za masinu.
Ako se koli¢ina rublja koji ¢cete oprati
razlikuje od 4-5 kg, ne morate menjati
postavku doziranja. Vasa masina
automatski prilagodava koli¢inu doziranja
na osnovu koli¢ine opterecenja.
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Ako promenite model deterdzenta

@ koji koristite, preporuc¢ujemo da
ponovo prilagodite dozu kako biste
postigli najbolje rezultate.

Preporuka programa prema stepenu
zaprljanosti vesa

Funkciju "Brzo" mozete koristiti za malo
zaprljani ves. Kada odaberete funkciju
"Brzo", vasa masina priladava doziranje
deterdzenta za malo zaprljani ves.
Mozete koristiti funkciju "Intenzivno" za
jako zaprljan ves. Kada odaberete funkciju
"Intenzivno”, vaSa masina prilagodava
doziranje deterdzenta za jako zaprljano
rublje.

Nivo zaprljanosti u automatskom
programu

Kod proizvoda koji imaju funkciju
automatskog dodatnog ispiranja, detekcija
prljavstine se vrSi kao deo automatskog
programa. Trajanje programa i dozirana
koli¢ina deterdzenta ¢e se promeniti na
osnovu primecene zaprljanosti.

Promena postavki doziranja tekuceg
deterdzenta i omeksSivaca:

© 1Nl

1. Pritisnite taster za automatsko
doziranje. Kada je tecni deterdzent
ukljucen, a omeksivac iskljucen, ekran
za podeSavanje teCnog deterdzenta
postaje aktivan. Kada je tecni
deterdzent iskljucen, a omeksivac
ukljucen, ekran za podeSavanje tecnog
deterdzenta postaje aktivan. LED
lampica na ekranu aktivnih postavki
svetli.

ON

O

2. Pritisnite tastere "+"i "-" da promenite
referentne vrednosti doze.

A

3. Kada je proces podesavanja koli¢ine
doze zavrSen, mozete se vratiti na glavni
meni pritiskom na bilo koje dugme. Za
sve programe doziranje ¢e se vrsiti na
osnovu najnovijih podeSavanja koja ste
izabrali dok ne izaberete novo
podes$avanje.

:‘\
« Daljinski upravljaé []
Mozete da koristite ovaj taster za dodatnu
funkciju za povezivanje svog proizvoda sa
pametnim uredajima. Za detaljne
informacije pogledajte Funkciju HomeWhiz
i Funkciju Daljinski upravljac.
« Prilagodeni program
Ova dodatna funkcija moze da se koristi
samo za programe Pamuk i Sintetika
zajedno sa aplikacijom HomeWhiz. Ako je
ova funkcija aktivirana u meniju HomeWhiz
JPersonalizacija“, moZete dodati do pet
dodatnih koraka ispiranja u program.
MozZete da izaberete i koristite neke
dodatne funkcije ¢ak i ako se ne nalaze na
vasem programu. MozZete da produzite ili
skratite programe Pamuk i Sintetika u
okviru bezbednog opsega.

Kada je izabrana pomocéna funkcija
@ Specijalizovanog programa,
performanse pranja i potrosnja

energije ¢e se razlikovati od
navedene vrednosti.

6.8.2 Funkcije/Programi odabrani
pritiskom funkcijskih tipki na 3
sekunde

* Protiv guzvanja+ @3"

Ova funkcija se bira kada se pritisne dugme
relevantne pomoc¢ne funkcije i zadrzi 3
sekunde i ukljuéi se lampica za pracenje
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programa za odgovarajuéi korak. Kada je
odabrana ova funkcija, bubanj se okreée do
8 sati kako bi se sprecilo da se odeéa
guzva na kraju programa. Mozete da
otkaZete program i da izvadite ves$ u bilo
kom trenutku u periodu od 8 ¢asova.
Pritisnite dugme za biranje funkcija ili
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje masine
da biste otkazali funkciju. Svetlo programa
koji sledi ¢e ostati upaljeno dok se ova
funkcija ne otkaze ili dok se taj korak ne
zavrsi. Ako funkcija nije otkazana, ona ¢e
takode biti aktivna u narednim ciklusima
pranja.

 Zakljucavanje zbog dece Iﬁla"

Koristite de¢ju bravu da biste sprecili decu
da se igraju s masinom. Na taj nacin
mozete spreciti bilo kakve izmene
programa koji je u toku.

Mozete ukljugiti i iskljuciti masinu
@ pomoc¢u dugmeta za

ukljucivanjeiskljucivanje kada je
zaklju¢avanje zbog dece aktivno.
Kada ponovo uklju¢ite masinu,
program Ce se nastaviti tamo gde
je zaustavljen.

Kada je zaklju¢avanje zbog dece
omoguceno, zvuéno upozorenje ¢e
se oglasiti ako se pritisnu tasteri.
Ovo zvucno upozorenje ¢e biti
otkazano ako se tipke pritisnu pet
puta uzastopno.

=
* Bezichaveza o
Mozete da uskladite svoju masinu i svoje
pametne uredaje sa bezicnom vezom. Na
taj nacin mozete da koristite pametni
uredaj da dobijete informacije o svojoj
masini i da upravljate njome.
Da biste aktivirali bezi¢nu vezu:
Pritisnite i drzite tipku za daljinski upravljac¢
tokom 3 sekunde. Nakon zavrsetka
odbrojavanja ,3-2-1" na displeju se
pojavljuje simbol ,Ukljuceno”. Kada se ovo
obavestenje prikaze, prestanite da
pritiskate dugme na daljinskom upravljacu.
Ikona bezicne veze treperi kada se proizvod
povezuje na internet. Ako je povezivanje
uspesno, lampica ikonice ¢e ostati
ukljucena.
Da biste deaktivirali bezi€nu vezu:
Pritisnite i drzite tipku za daljinski upravljac¢
tokom 3 sekunde. Prikazace se
odbrojavanje ,3-2-1" a zatim ¢e se na
ekranu pojaviti simbol ,Isklju¢eno”.

Da biste mogli da omogucite
@ bezi¢nu vezu, podesavanje masine

treba da se zavrsi preko aplikacije

HomeWhiz. Nakon podesavanja,

bezi¢na veza ¢e se automatski
omoguciti ako pritisnete dugme

JDaljinski upravljac”.

Da biste aktivirali blokadu za decu:
Pritisnite i drzite odgovaraju¢e dugme za
pomocénu funkciju 3 sekunde. Kada se
zavrsi odbrojavanje ,3-2-1" na ekranu,
prikazuje se simbol ZakljuCavanje zbog
dece. Kada se ovo upozorenje prikaze,
mozete otpustiti dugme pomocne funkcije
3.

Da biste deaktivirali zaklju¢avanje zbog
dece:

Pritisnite i drzite odgovarajuc¢e dugme za
pomocénu funkciju 3 sekunde. Kada se
zavrsi odbrojavanje ,3-2-1" na ekranu,
nestaje simbol Zaklju¢avanje zbog dece.

6.9 Vreme zavrSetka

Prikaz vremena

Kada se izabere funkcija vremena
zavrSetka, preostalo vreme do pocetka
programa se prikazuje u satima kao $to su
Th, 2h, a preostalo vreme za zavrSetak
programa nakon $to vas program pocne se
prikazuje u satima i minutima kao u
primeru 01:30 .
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Trajanje programa se moze

@ razlikovati od vrednosti navedenih
u odeljku ,Tabela programai
potrosnje” u zavisnosti od pritiska
vode, tvrdocée vode i temperature,
temperature okoline, vrste i koli¢ine
vesa, izbora dodatnih funkcija i
promena elektricnog napona.

Nakon odredenog perioda kada je
@ funkcija vremena zavrsetka
aktivirana, masina prelazi u rezim
pripravnosti i neke LED diode na
displeju se gase. LED lampice

svetle u slucaju bilo kakvog ulaska
korisnika.

Pomocu funkcije Vreme zavr$etka, vreme
zavrSetka programa moze biti odlozeno i
do 24 sata. Nakon pritiska na dugme
Vreme zavrSetka, procenjeno vreme
zavrSetka programa ¢e biti prikazano. Ako
je podeseno Vreme zavrSetka indikator,
Vreme zavrSetka svetli.

Da bi se funkcija End Time aktivirala i
program zavrsio na kraju odredenog
vremena, nakon podeSavanja vremena
morate pritisnuti dugme Start/Pauza.

Ako Zelite da otkazete funkciju Vreme

zavrsSetka, pritisnite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje masine.

1. Otvorite vrata za stavljanje vesa, stavite
ves i deterdzent, itd.

2. Odaberite program za pranje,
temperaturu, brzinu centrifuge i po
potrebi pomocne funkcije.

3. Podesite vreme zavrSetka po vasem
izboru pritiskom na dugme Vreme
zavrSetka. Indikator Vremena zavrsetka
svetli.

4. Pritisnite dugme Start / Pauza.
Odbrojavanje za vreme zavrsetka
pocinje.

Dodatni ves se moze dodati u
@ masinu tokom odbrojavanja
vremena zavrsetka. Na kraju
odbrojavanja, simbol vremena
zavrsetka se iskljuCuje, pokrece se
ciklus pranja, a na displeju se
pojavljuje vreme izabranog

Kada aktivirate funkciju Vreme
@ zavrSetka, nemojte dodavati tecni
deterdzent u odeljak za deterdzent

u prahu br. 2. Postoji opasnost od
fleka na odedi

programa

6.10 Pokretanje programa

1. Pritisnite dugme Start / Pauza da biste
ukljucili program

2. Lampica dugmeta Start / Pauza koja je
ranije bila isklju¢ena pocinje da svetli
neprekidno, sto ukazuje na to da je
program pokrenut.

o -

3. Vrata za punjenje veSa su zakljucana.
Simbol brave za vrata pojavljuje se na
ekranu nakon zakljucavanja vrata za
punjenje.

o -

SR/ 35



4. Indikatorska svetla prac¢enja programa
na ekranu prikazace trenutni programski
korak.

6.11 Zakljuc¢avanje vrata za
punjenje vesa

Na vratima za punjenje veSa postoji sistem

zaklju¢avanja koji spreCava otvaranje vrata

za punjenje vesa u slu¢aju kada je nivo

vode neodgovarajuéi.

Simbol za zaklju¢ana vrata pojavljuje se na

ekranu nakon zaklju¢avanja vrata za

punjenje.

Ako je izabrana funkcija daljinskog

@ upravljanja, vrata ¢ée biti zaklju¢ana.
Da biste otvorili vrata, morate
deaktivirati funkciju daljinske
kontrole pritiskom na dugme
daljinske kontrole ili promenom
poloZaja programa.

Otvaranje vrata za stavljanje vesa u slucaju
nestanka struje:

U slucaju nestanka struje, ru¢ku
vrata za stavljanje veSa za slucaj
nuzde ispod poklopca filtera pumpe

da biste ru¢no otvorili vrata za
punjenje vesa.

Kako biste izbegli prelivanje vode
A pre otvaranja vrata za punjenje,

uverite se da u masini nema vode.

1. Ugasite i iskljucite masinu iz uti¢nice.
2. Otvorite poklopac filtera pumpe.

A

\—

I
$

3. Alatom povucite nadole i otpustite
ruCicu za slucaj nuzde na vratima za

punjenje. Zatim, otvorite vrata za
punjenje masine.

4. Ako se vrata za punjenje ne otvore,
ponovite prethodni korak.

J

6.12 Promena odabira nakon
pocetka programa

Dodavanje vesa kad je program vec¢

poceo @;:

Ako je nivo vode u masini odgovarajuci
kada pritisnete dugme Start / Pauza brava
vrata ¢e se deaktivirati i vrata ¢e se otvoriti,
$to vam omogucava da dodate odecu.
Simbol brave vrata na ekranu se iskljucuje
kada je brava vrata deaktivirana. Nakon Sto
dodate odeéu, zatvorite vrata i pritisnite
dugme Start/Pauza jo$ jednom da biste
nastavili sa ciklusom pranja.
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Ako nivo vode u masini nije odgovarajuci
kada pritisnete dugme Start / Pauza brava
vrata se ne¢e moci deaktivirati, a simbol za
bravu vrata na ekranu ostaje svijetliti.

2

Vrata za punjenje se nece otvoriti
@ ako je temperatura vode u masini
visoka ili je nivo vode iznad

osnovne linije vrata za punjenje.

6.13 Otkazivanje programa

Program se otkazuje kada se dugme za
izbor programa okrene na drugi program ili
se masina iskljuci i ponovo uklju¢i pomocéu
dugmeta za izbor programa.

Ako je temperatura vode u masini
@ iznad 50 °C, iz sigurnosnih razloga

ne mozete deaktivirati bravu vrata,

Cak i ako je nivo vode odgovarajuci.

Prebacivanje masine u rezim pauze
Pritisnite tipku PoCetak/Pauziranje da biste
prebacili masinu na rezim pauze. Na ekranu
¢e treperiti simbol ,Pauze”.

Promena izbora programa nakon
pokretanja programa:

Promena programa nije dozvoljena kada se
pokrene trenutni program. Novi program
mozete izabrati nakon prebacivanja
trenutnog programa na mod pauze.

Ako okrenete dugme za izbor
@ programa kada je omoguceno
zaklju¢avanje zbog dece, program
se nece otkazati. Prvo treba da
otkazete zakljuCavanje zbog dece.
Ako zelite da otvorite vrata za
punjenje posto ste otkazali
program, ali nije moguce otvoriti
vrata za punjenje zbog toga Sto je
nivo vode u masini iznad osnove
vrata za punjenje, onda okrenite
dugme za izbor programa na
program Pumpanje + centrifuga i

iscedite vodu iz masine.

@ Odabrani program ¢e iznova poceti.

Promena pomoéne funkcije, brzine i
temperature

Zavisno od toga do kojeg je koraka
program do$ao, mozete opozvati ili
aktivirati pomoc¢ne funkcije. Pogledajte
J1zbor dodatne funkcije”.

Takode moZete promeniti podesavanje
brzine i temperature. Pogledajte ,Biranje
brzine centrifuge” i ,Biranje temperature

6.14 Zavrsetak programa

Simbol zavrsetka pojavljuje se na ekranu

kada se program zavrsi.

Ako ne pritisnete nijedno dugme u narednih

10 minuta, masina ce se iskljuciti. Displej i

svi indikatori se iskljucuju.

Koraci zavr§enog programa prikazace se

ako pritisnete dugme za ukljucivanje/

iskljuGivanje.

6.15 Funkcija HomeWhiz i Funkcija
daljinskog upravljanja

Vasu masinu za pranje veSa mozete
proveriti sa pametnih uredaja i dobiti
informacije o statusu masine zahvaljujuci
funkciji HomeWhiz. MoZete da izvrsite
mnoge operacije na vasoj masini sa svog
pametnog uredaja pomocu aplikacije
HomeWhiz. Stavise, odredena svojstva
mozete koristiti samo sa funkcijom
HomeWhiz.
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Morate da preuzmete aplikaciju HomeWhiz
iz prodavnice aplikacija vaseg pametnog
uredaja da biste koristili Wifi funkciju
masine.
Da biste koristili aplikaciju, uverite se da je
va$ pametni uredaj povezan na internet.
Ako koristite aplikaciju po prvi put, dovrsite
registraciju korisni¢ckog naloga prateci
uputstva u aplikaciji. Mozete koristiti sve
proizvode u svom domu za koje je
omogucéen HomeWhiz preko ovog naloga
nakon $to se registracija zavrsi.
Bluetooth na vasem pametnom uredaju
treba da bude ukljucen i vas uredaj treba da
bude povezan na internet tokom
podesavanja. Vas pametni uredaj treba da
bude blizu masine za pranje vesa. Nakon
podesavanja, Bluetooth se moze iskljuciti ili
va$ pametni uredaj ne mora biti blizu
masine za pranje ve$a. Mozete da koristite
svoj proizvod pod uslovom da je vas
pametni uredaj povezan na internet.
Mozete da dodirnete karticu ,Uredaji“ u
aplikaciji da biste videli uredaje koji su
upareni sa vasim nalogom. Na ovoj strani,
mozete da izvedete postupak uparivanja
korisnika ovih proizvoda.
Nakon podesavanja aplikacije, pomocu
funkcije HomeWhiz, vasa masina za pranje
vesa moZe vam dati trenutna obavestenja o
statusu putem vaseg pametnog uredaja.
Vasa masina za pranje vesSa ¢e vam slati
obavestenja preko aplikacije HomeWhiz
u sledec¢im slucajevima:
* na kraju programa
+ kada se otvore vrata masine za pranje
vesa,
+ u slu€aju upozorenja o nestanku vode,
* u slu€aju bezbednosnog upozorenja.

Da biste koristili funkciju

@ HomeWhiz, proverite da li je
aplikacija HomeWhiz instalirana na
vasem pametnom uredaju i dali je
masina za pranje ve$a povezana na
vasu kuénu Wi-Fi mrezu. Kada vasa
masina za pranje vesa nije
povezana na mrezu, ona radi kao
masina bez funkcije HomeWhiz.
Vas proizvod ¢e raditi sa vezom na
bezi¢nu mrezu u vasoj kuénoj
mrezi. Kontrole napravljene
pomocu aplikacije bice omoguéene
kroz ovu mrezu. Zbog toga, jacina
beZi¢nog signala u blizini lokacije
masine mora biti odgovarajuéa.
Radi na HomeWhiz frekvencijskom
opsegu od 2,4 GHz.
Posetite www.homewhiz.com da vidite
Android i iOS verzije koje podrzava
aplikacija HomeWhiz.

Sve sigurnosne mere opisane u
A odeljku ,OPSTA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA" u uputstvu za
upotrebu vaze i za daljinski rad sa

funkcijom HomeWhiz.

6.15.1 PodeSavanje HomeWhiz

Trebalo bi da se uspostavi veza izmedu
vasSeg proizvoda i aplikacije da bi aplikacija
funkcionisala. Pratite dole navedene korake
da biste uspostavili ovu vezu.

1. Ako dodajete uredaj po prvi put,
dodirnite dugme ,Uredaji” na HomeWhiz
aplikaciji. 1zaberite dugme ,DODAJ
UREDAJ" (dodirnite ovde za
podesavanje novog uredaja) u gornjem
desnom uglu. IzvrSite podeSavanje
prateci dolenavedene korake i korake u
aplikaciji HomeWhiz.

2. Da biste pokrenuli podesavanje,
proverite da li je maSina iskljucena.
Pritisnite i zadrzite dugme za UKklj./isklj. i
dugme funkcije daljinskog upravljaca
istovremeno 3 sekunde da prebacite
masinu u reZzim podesavanja
HomeWhiz.
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3. Tokom procesa podeSavanja aplikacije
HomeWhiz, animacija ée se prikazati na
ekranu, a ikona bezi¢ne veze ¢e
nastaviti da treperi sve dok vasa masina
uspesno ne uspostavi internet vezu. U
ovom rezimu ¢e biti aktivno samo
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ostala dugmad c¢e biti neaktivna.

O

4. Sledite uputstva na ekranu aplikacije
HomeWhiz.

5. Sacekajte dok se instalacija ne zavrsi.
Kada se podeSavanje zavrsi, dodelite
naziv svojoj masini za pranje. Sada
mozete videti proizvod koji ste dodali u
aplikaciju HomeWhiz.

Aplikacija HomeWhiz moze od vas
zahtevati da otkucate broj
proizvoda prikazan na etiketi
proizvoda. Nalepnicu proizvoda
mozete pronaci unutar vrata
proizvoda. Broj proizvoda ce biti
prikazan na ovoj nalepnici.

:| 00-000000-00

product Code; XXXXXXXXXX

Vasa masina za pranje vesa ¢e se
@ automatski iskljuciti ako ne mozete
uspesno da izvrSite podesavanje u
roku od 5 minuta. U ovom sluéaju
morate ponovo pokrenuti proces
podesavanja. Ako se problem
nastavi, obratite se ovla§éenom
servisnom agentu.
Mozete da koristite svoju masinu
za pranje sa viSe pametnih uredaja.
Da biste to postigli, preuzmite
aplikaciju HomeWhiz i na tom
drugom pametnom uredaju. Kada
pokrenete aplikaciju, moracete da
se prijavite koristec¢i nalog koji ste
prethodno kreirali i uparili sa
svojom masinom za pranje. U
suprotnom, procitajte ,PodeSavanje
masine za pranje koja je povezana
sa nalogom drugog korisnika”.

6.15.2 PodesSavanje maSine za
pranje vesa koja je povezana
na neciji drugo nalog

Ako je masina za pranje koju zelite da
koristite prethodno uneta u sistem putem
naloga drugog korisnika, morate da obavite
novo povezivanje izmedu svoje aplikacije
HomeWhiz i proizvoda.

1. Preuzmite HomeWhiz aplikaciju na novi
pametni uredaj koji zelite da koristite.

2. Napravite novi nalog i prijavite se na taj
nalog u aplikaciji HomeWhiz.

3. Sledite korake opisane u PodeSavanje
HomeWhiz-a i nastavite sa postupkom
podesSavanja.

S obzirom na to da funkcija

@ HomeWhiz i funkcija daljinskog
upravljanja vaseg proizvoda
funkcionisu preko Bluetooth ili Wi-Fi
tehnologije, u zavisnosti od modela
vaseg proizvoda, vazno je
napomenuti da samo jedna
aplikacija HomeWhiz moze da
kontroliSe vas proizvod u bilo kom
trenutku.
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6.15.3 Brisanje podudaranja
HomeWhiz naloga

Pratite sledece korake da biste izbrisali
masinu za pranje vesa koja se prethodno
podudarala sa necijim nalogom.

1. Ukljucite masinu pomoc¢u dugmeta za
ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Kada vasa masina radi, pritisnite i drzite
dugme za Funkciju daljinskog upravljaca
i dugme za Podesavanje vremena
zavrsetka 5 sekundi.

Mozete proveriti simbol bezi¢ne veze na
ekranu da biste pratili status veze. Ako je
simbol stalno uklju¢en, to znaéi da imate
internet vezu. Ako simbol treperi, masina
pokusava da se poveze. Ako je simbol
isklju¢en, to znadéi da niste povezani.

Kada bezicna veza ukljucena u
@ vasem proizvodu, moci ¢e se
izabrati funkcija daljinskog
upravljanja.
Ako funkcija daljinskog upravljaca
ne moze da se izabere, proverite
status povezivanja. Ako
povezivanje ne moze da se
uspostavi, ponovite pocetna
podeSavanja na uredaju.

O
|

3. Cuéete zvuéno upozorenje kojim ée se
oglasiti proizvod i kojim izdaje
obavestenje o vasem zahtevu nakon
odbrojavanja na ekranu. Brisanje
uparivanja e trajati nekoliko sekundi.

Nakon ove aktivnosti, ne mozete da

koristite funkciju HomeWhiz vase masine

za pranje vesa dok ne izvrSite drugo
podesavanje.

Vas$ proizvod ne mora da bude povezan na

internet da biste izbrisali podudaranje

naloga. Vas zahtev ¢e biti primljen. Ovo
podudaranje ¢e biti automatski izbrisano
kada se proizvod prvi put poveze na
internet.

6.15.4 Funkcija daljinskog
upravljanja i njena upotreba

Nakon podesavanja HomeWhiz-a, Wifi ¢e
se automatski ukljuciti. Da biste aktivirali ili
deaktivirali Wifi vezu, pogledajte ,Bezi¢na
veza“.

Ako iskljucite i ukljucite masinu dok je
bezicna veza aktivna, automatski ¢e se
ponovo povezati. U sluCaju promene
mrezne lozinke ili iskljuCivanja modema,
bezicna veza ¢e se automatski iskljuciti. 1z
tog razloga, moracete ponovo da ukljucite
bezi¢nu vezu ako Zelite da koristite funkciju
daljinskog upravljaca.

Ako Zelite da daljinski kontroliSete svoju
masinu za pranje veSa, morate da aktivirate
funkciju daljinskog upravljanja pritiskom na
dugme za daljinsko upravljanje na
kontrolnoj tabli. Kada se uspostavi pristup
proizvodu, prikazac¢e vam se ekran slican
ekranu u nastavku.

Kada je daljinski upravlja¢ omoguéen,
mozete samo da ukljucite masinu, da je
iskljucite i da pratite status preko masine
za pranje vesa. | svim funkcijama izuzev
zaklju¢avanja zbog dece mozete da
upravljate putem aplikacije.

MozZete pratiti da li je funkcija daljinskog
upravljaca ukljucena ili isklju¢ena preko
indikatora funkcije na ekranu.

Ako je funkcija daljinskog upravljaca
iskljuéena, svim operacijama se rukuje na
masini za pranje i samo pracenje statusa je
omoguceno u aplikaciji.

Funkcija daljinskog upravljanja mozda nec¢e
biti aktivirana ako je daljinska veza
iskljuena ili su vrata proizvoda ukljucena.
Kada omogucéite ovu funkciju na vasoj
masini za pranje vesa, ona ostaje aktivna u
vecini uslova, pruzajuc¢i vam mogucnost da
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kontroliSete masinu putem interneta. Ova

funkcija je dostupna bez obzira da li je

masina ukljucena ili isklju€ena i moze joj se

pristupiti sa bilo koje lokacije.

U odredenim uslovima se sama deaktivira

zbog bezbednosnih razloga:

+ Kada vasa masina za pranje pretrpi
nestanak struje.

+ Kada se otvore vrata masine za pranje
vesa.

+ Kada je dugme za program okrenuto i
drugi program odabran ili kada je uredaj
iskljucen.

6.15.5 Prikaz vrednosti potrosnje
aplikacije HomeWhiz

Vas proizvod ima funkciju upravljanja
potrosnjom. Moguénosti ove funkcije mogu
se razlikovati izmedu razli¢itih modela
proizvoda, ukljuéujuéi funkcije kao $to su
praéenje potrosnje energije, pracenje
potrosnje vode i jo§ mnogo toga. Da bi ova
funkcija funkcionisala, va$ proizvod mora
biti dodat u aplikaciji HomeWhiz i povezan
na internet.

Pomocu ove funkcije mozZete pratiti
podatke o potrosnji vaseg pametnog
proizvoda u razlicitim vremenskim
intervalima i imati koristi od prilagodenih
predloga koji imaju za cilj smanjenje
potrosnje.

7 Odrzavanje i €iSéenje

Imajte na umu da su podaci o
@ potrosnji prikazani u aplikaciji
HomeWhiz namenjeni samo u
informativne svrhe i mozda nec¢e
taéno odrazavati stvarnu upotrebu.
Vrednosti navedene na etiketi
proizvoda su dobijene u
standardizovanim laboratorijskim
uslovima. Imajte na umu da vase
stvarne brojke potro$nje mogu
varirati na osnovu individualnih
obrazaca upotrebe i razlicitih

klimatskih uslova.

6.15.6 Resavanje problema

Pratite korake u nastavku ako imate
problema sa upravljanjem ili povezivanjem.
Proverite da li se problem nastavlja nakon
radnje koju obavite.

1. Proverite da li je vas pametni uredaj
povezan sa odgovaraju¢om kuénom
mrezom.

2. Restartujte aplikaciju proizvoda.

3. Iskljucite i ukljucite Bluetooth ili Wi-Fi
preko kontrolne table, u zavisnosti od
modela vaseg proizvoda.

4. Ako povezivanje ne moze da se obavi
primenom gorenavedenih procesa,
ponovite poCetna podesavanja na
masini za pranje.

Ako se problem ne otkloni, obratite se

ovlas¢enom servisnom agentu.

Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva“l

Vek trajanja vaseg proizvoda se produzava,
a uobicajeni problemi se rede javljaju ako
se Cisti u redovnim intervalima.

7.1 Ciséenje fioke za deterdzent
Kada da ga o€istim?
+ Ako vidite uévrséen, netecni deterdzent ili

omeksivac kada otvorite poklopac
odeljka rezervoara za doziranje,

+ Ako niste zadovoljni rezultatima pranja,
deterdzent ili omeksivac su se mozda
zgusnuli i ne mogu se apsorbovati u
bubanj.

+ Ako je odabrano doziranje, ali niste dugo
stavili deterdzent ili omeksivac i te¢nost
u odeljku se nije smanjila,

+ Ako Zelite da promenite sredstva za
pranje koja ste ubacili u odeljak (npr. ako
niste zadovoljni deterdZzentom i ne Zelite
da ga koristite) ili ako ste ga pogresno
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napunili (npr. ako ste sipali deterdzent u
pregradu za omeksivac ili omeksivac u
odeljku za deterdzent),

Ako Zelite da dodate drugu marku
deterdzenta ili omeksivaca od
prethodnog,

Ako ste dodali sredstvo za pranje sa
razli¢itim svojstvima (na primer, ako ste
dodali deterdzent za boje umesto
deterdZenta za belo u odeljku),

Ako ste dodali sredstvo za pranje u
razli¢itim koncentracijama (Da ne biste
potrosili stari deterdzent koji ste
ispraznili, moZete ga koristiti u slede¢em
pranju tako $to ¢ete ga staviti u pregradu
za deterdzent u prahu i izabrati poziciju
.deterdZent u prahu aktivan“ na ekranu ).
Ako novi omeksivac koji se dodaje ima
ista svojstva, ali je samo miris drugaciji,
(imajte na umu da ¢e smesa imati
drugaciji miris kada se doda bez ¢iséenja
preostalog omeksivaca),

1.

= O-0n

‘I ﬁ
N
Pritisnite element oznacen strelicom i

povucite fioku za deterdzent prema sebi
i uklonite je.

. R . 2. lzvadite odvodnu cev na zadnjoj strani

Ako se proizvod ne koristi duzi vremenski . o
. . fioke iz njenog otvora.
period (npr. tokom vremena izmedu . o . .
preseljenja u letnjikovac i iz njega, 3 3. Povucite (v)tvor na zadnjoj st_ranl qdeljka
meseca ili vise), teéno sredstvo za pranje za deterdZent prema posudi u koju
mozZe se postepeno zgusnuti i na kraju ispustate deterdzent.
ocvrsnuti i sistem mozda ne¢e moéi da 4. Nezno gurnite odvodnu cev u otvor na
doza iako se Cini da je puna. zadnjoj strani odeljka za deterdzent.
Kako o¢istiti:

y . e 5. Deterdzent Ce pocCeti da teCe u posudu.
Pre nego §to pocnete sa CiS¢enjem,

iskljucite proizvod pritiskom na dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje i izvucite utikac iz
uticnice.

Preporucuje se da nosite

A odgovarajuce rukavice kako biste
izbegli direktan kontakt sa
deterdzentom i drugim sredstvima
za pranje koje Cete isprazniti iz
fioke za deterdZent. 7

6. Sledite isti postupak za odeljak za
omeksivac.

. Uklonite jezicke koji drze gorniji
poklopac fioke za deterdZzent pomocu
ravnog odvijaca (ukupno ima 6 jeziCaka,
po dva na desnoj, levoj i zadnjoj strani
fioke) i operite unutrasnjost fioke.

8. Kada zavrsite sa ciS¢enjem, vratite
poklopac na fioku. Uverite se da su svi
jezicci postavljeni. Ako se jeziCci ne
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uklapaju, teénost moze da se izlije iz
fioke ili dozator za deterdzent moze da
se zaglavi u klizacu fioke ili da se tesko
pomera. Zato se uverite da su jezicci
potpuno uvuceni.

9. Vratite odvodnu cev na njeno mesto na
zadnjoj strani fioke.

10.Umetnite fioku nazad, posmatrajuéi
otvor i klizace, i zatvorite fioku. Nakon
dodavanja deterdZenta i omeksivaca,
masina ce biti spremna za upotrebu u
programima sa funkcijom doziranja.

7.2 Ciséenje vrata za punjenje i
bubnja

Za proizvode sa programom za CiS¢enje
bubnja, pogledajte odeljak Rad proizvoda

Ponovite postupak ¢iS¢enja bubnja
@ svaka 2 meseca.

NAPOMENA: Koristite sredstvo za

uklanjanje kamenca koje je

podesno za masine za pranje vesa.

Nakon svakog pranja proverite da u
proizvodu nema stranih materija.

Ako su rupe na gumi na vratima prikazane
na slici zacepljene, otCepite ih ackalicom.
Strane metalne materije Ce izazvati mrlje
od rde u bubnju. Ocistite mrlje na povrsini
bubnja pomodu sredstava za CiS¢enje
nerdajuceg Celika.

Nikada ne koristite elicnu vunu ili zicanu
vunu. To ¢e ostetiti obojene, hromirane i
plasti¢ne povrsine.

Preporucujemo da na kraju programa
obriSete gumu na vratima suvom i ¢istom
krpom. Ovo ¢e ukloniti ostatke na gumi na
vratima u vasoj masini i spreciti stvaranje
neugodnih mirisa.

7.3 Ciséenje kugéista i kontrolne
ploce

Obrisite kuéiste proizvoda vodom sa

deterdzentom ili nekorozivnim blagim gel

deterdzentima, i osusite mekom krpom.

Za CiScenje kontrolne ploce koristite samo

meku i vlaznu krpu. Ne koristite sredstva za

CiS¢enje koji sadrze izbeljiva¢

7.4 Ciséenje filtera za dovod vode

Postoji filter na kraju svakog ventila za
usisavanje vode na zadnjoj strani masine, a
takode i na kraju svakog creva za dovod
vode gde su spojeni na slavinu. Ovi filteri
sprecCavaju ulazak stranih materija i
prljavstine iz vode u masinu. Filtere treba
ocistiti ako su prljavi.

gl

1. Zatvorite slavine.

3/4”

éﬁmin 10
*

7

2. Uklonite matice sa creva za dovod vode
da biste pristupili filterima na ventilima
za dovod vode i oCistite ih
odgovaraju¢om cetkom. Ako su filteri
previse prljavi, uklonite ih sa svojih
mesta pomocu klesta i ocistite na nacin
opisan u nastavku.

3. lzvadite filtere na ravnim krajevima
creva za dovod vode zajedno sa
zaptivkama i temeljno ih ocistite pod
mlazom vode.

4. Pazljivo vratite zaptivke i filtere na svoje
mesto i ruéno zategnite njihove matice.

7.5 Ispustanje preostale vode i
Ciscenje filtera pumpe

Sistem filtera u vasem proizvodu sprecava

da ¢vrsti predmeti, kao Sto su dugmad,

novcici i vlakna tkanine, zacepe rotor

pumpe tokom ispustanja vode za pranje.
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Tako ¢e se voda isprazniti bez ikakvih
problema, a radni vek pumpe ¢e se
produziti.

Ako masina ne ispusta vodu, filter pumpe je
zacepljen. Filter se mora Cistiti kad god je
zacepljen ili svaka 3 meseca. Da biste
ocistili filter pumpe, prvo morate ispustiti
vodu.

Osim toga, pre transporta proizvoda (na
primer, prilikom preseljenja u drugu kucu)
vodu treba potpuno isprazniti.

NAPOMENA:
Strane supstance koje su ostale u
filteru pumpe mogu ostetiti vas
proizvod ili izazvati problem sa
bukom.
Ako zivite u podrucjima sklonim
mrazu, ne zaboravite da zatvorite
slavinu za vodu, odspojite glavno
crevo i ispustite vodu iz proizvoda
kada se ne koristi.
Nakon svake upotrebe, zatvorite
slavinu na koju je priklju¢eno crevo

Za napajanje.

Da biste ocistili prijavi filter i ispraznili
vodu:

1. Iskljucite proizvod da biste prekinuli
napajanje.

Temperatura vode u proizvodu
moze porasti do 90 °C. Da biste
izbegli opasnost od opekotina,
ocistite filter nakon $to se voda u

proizvodu ohladi.

2. Otvorite poklopac filtera.
8 Resavanje problema

3. Sledite dole navedene postupke da biste
ispustili vodu.

Ako masina nema crevo za hitno
ispustanje vode, da biste ispustili vodu:

N
-

0 J

+ Postavite veliku posudu na kraj creva
kako biste u nju sakupili vodu iz filtera.

+ Kada filter pumpe pocne propustati vodu,
otpustite ga okretanjem (suprotno od
kazaljke na satu). Napunite vodu koja
istekne u posudu koju postavite ispred
filtera. Pripremite krpu da ocistite vodu
koja se moze proliti.

+ Potpuno okrenite i uklonite filter pumpe
kada voda u proizvodu iscuri.

o

1. Odistite sve ostatke unutar filtera, kao i
vlakna, ako ih ima, oko podrucja radnog
kola pumpe.

2. Zamenite filter.

3. Ako se poklopac filtera sastoji od dva
dela, zatvorite poklopac filtera pritiskom
na jezi¢ak. Ako se radi o jednom
komadu, prvo umetnite jezicke u donjem
delu na svoja mesta, a zatim pritisnite
gornji deo da biste ih zatvorili.

Prvo procitajte odeljak
@ ,Bezbednosna uputstva“l

Programi ne pocinju kada se vrata za

punjenje zatvore.

+ Dugme Start/Pauza/Otkazi mozda nije
pritisnuto. >>> * Pritisnite dugme Start/
Pauza/Otkazi.

+ Zatvaranje vrata za punjenje veSa moze
biti otezano u slucaju prekomernog
punjenja. >>> Smanjite koli¢inu veSa i
postarajte se da vrata za punjenje budu
pravilno zatvorena.

+ Proizvod se mozda prebacio u rezim
samozastite zbog problema sa
snabdevanjem (kao $to su napon, pritisak
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vode itd.). >>> U zavisnosti od modela
proizvoda, izaberite drugi program
okretanjem dugmeta za izbor programa
ili pritiskom i drzanjem dugmeta za
ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde da
biste otkazali program. Prethodni
program ¢e se opozvati. Pogledajte
Otkazivanje programa [» 37]

Voda unutar proizvoda.

+ U proizvodu je ostalo malo vode zbog
procesa kontrole kvaliteta u proizvodnji.
>>>To nije kvar; voda nije Stetna za
proizvod.

Proizvod ne uzima vodu.

+ Slavina je isklju¢ena. >>> Otvorite slavinu.

+ Crevo za ulaz vode je savijeno. >>>
Ispravite crevo.

« Filter za ulaz vode je zapusen. >>>
Ocistite filter.

*+ Vrata za punjenje veSa nisu zatvorena.
>>> Zatvorite vrata.

Proizvod ne izbacuje vodu.

+ Crevo za odvod vode je zapuseno ili
savijeno. >>> Ocistite ili ispravite crevo.

+ Filter pumpe je zapusen. >>> Ocistite
filter pumpe.

Proizvod vibrira ili pravi buku.

+ Proizvod stoji nebalansiran. >>> Podesite
postolje da izniveliSete proizvod.

- Cvrsta materija je usla u filter pumpe. >>>
Ocistite filter pumpe.

+ Nisu skinuti bezbednosni transportni
vijci. >>> Skinite bezbednosne
transportne vijke.

+ Moguce je da je koli¢ina vesa u proizvodu
premala. >>> Dodajte viSe veSa u
proizvod.

+ Stavljeno je previSe vesa u proizvod. >>>
Izvadite malo vesa iz proizvoda ili rukom
namjestite ves tako da bude
uravnotezen.

* Proizvod se mozda naslanja na kruti
predmet. >>> Pobrinite se da se proizvod
ne naslanja ni na kakav predmet.

Voda curi na dnu proizvoda.

+ Crevo za odvod vode je zapus$eno ili
savijeno. >>> Ocistite ili ispravite crevo.

+ Filter pumpe je zapu$en. >>> Ocistite
filter pumpe.

Proizvod je stao ubrzo nakon pocetka

programa.

+ Masina je privremeno zaustavljena zbog
pada napona. >>> Ona ée nastaviti s
radom kada se napon bude vratio na
normalan nivo.

Proizvod direktno prazni vodu koju

prihvata.

+ Crevo za odvod nije na odgovarajucoj
visini. >>> Povezite crevo za odvod kao
Sto je opisano u korisnickom prirucniku.

Voda se ne moze videti u proizvodu tokom

pranja.

+ Voda se nalazi u nevidljivom delu
proizvoda. >>> Ovo nije greska.

Vrata za ubacivanje veSa se ne mogu

otvoriti.

+ ZakljuCavanje vrata za ubacivanje vesa je
aktivirano zbog nivoa vode u proizvodu.
>>> |spustite vodu pokretanjem
programa Pumpa ili Centrifuga.

* Proizvod greje voduili je u ciklusu
centrifuge. >>> Sacekajte dok se program
ne zavrsi.

+ Vrata za punjenje se mogu zaglaviti zbog
pritiska kome su izloZzena. >>> Uhvatite
rucku i povucite i gurnite vrata za
punjenje da biste ih oslobodili i otvorili.

+ Ako nema napajanja, vrata za punjenje na
proizvodu nece se otvoriti. >>> Da biste
otvorili vrata za punjenje, otvorite
poklopac filtera pumpe i povucite ruéicu
za hitne slucajeve koja se nalazi na
zadnjoj strane spomenutog poklopca.
Pogledajte Zaklju¢avanje vrata za punjenje
vesa [r 36]

Pranje traje duze nego $to je naznaceno u

korisnickom prirucniku. (*)

+ Pritisak vode je nizak. >>> Proizvod ¢eka
dok ne preuzme odgovarajucu koli¢inu
vode kako bi sprecio lo$ kvalitet pranja
usled smanjene koli¢ine vode. Stoga,
vreme pranja se produzava.
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Nizak napon. >>> Vreme pranja se
produzava da bi se izbegli loSi rezultati
pranja kada je napon nizak.
Temperatura dolazne vode je niska. >>>
Vreme potrebno za grejanje vode se
produzava u hladnim godi$njim dobima.
Takode, vreme pranja se moze produziti
kako bise izbegli loSi rezultati pranja.
Broj ispiranja i/ili koli¢ina vode za
ispiranje je povecana. >>> Proizvod
povecava koli¢inu vode za ispiranje kada
je potrebno dobro ispiranje i dodaje
dodatni korak ispiranja ako je potrebno.
Doslo je do stvaranja prevelike pene i
aktiviran je sistem za automatsku
apsorpciju pene zbog prekomerne
koli¢ine deterdZenta. >>> Koristite
preporucenu koli¢inu deterdZenta.

Trajanje programa se ne odbrojava. (kod
modela sa displejem) (*)

Tajmer je mozda zaustavljen zbog
uzimanja vode. >>> Tajmer nece
odbrojavati dok proizvod ne uzme
dovoljnu koli¢inu vode. Proizvod ¢e
sacekati dok u njoj ne bude dovoljna
koli¢ine vode da bi se izbegli slabi
rezultati pranja zbog nedostatka vode.
Indikator tajmera ¢e nakon toga nastaviti
sa odbrojavanjem.

Tajmer se moZe zaustaviti tokom koraka
zagrevanja. >>> Indikator tajmera nece
odbrojavati dok proizvod ne dostigne
izabranu temperaturu.

Tajmer se moZe zaustaviti tokom koraka
centrifugiranja. >>> Doslo je do
aktiviranja sistema za automatsku
detekciju neuravnotezenog opterec¢enje
zbog neujednacene raspodele vesa u
proizvodu.

Trajanje programa se ne odbrojava. (*)

U proizvodu ima nebalansiranog vesa.
>>> DoSlo je do aktiviranja sistema za
automatsku detekciju neuravnotezenog
optereéenje zbog neujednacene
raspodele veSa u proizvodu.

Proizvod ne prabacuje na korak

centrifugiranja. (*)

+ U proizvodu ima nebalansiranog vesa.
>>> Doslo je do aktiviranja sistema za
automatsku detekciju neuravnotezenog
opterecenje zbog neujednacene
raspodele vesa u proizvodu.

+ Proizvod nece centrifugirati ako se voda
ne isprazni u potpunosti. >>> Proverite
filter i crevo za praznjenje.

+ Doslo je do stvaranja prevelike pene i
aktiviran je sistem za automatsku
apsorpciju pene zbog prekomerne
koli¢ine deterdZenta. >>> Koristite
preporucenu koli¢inu deterdzenta.

Ucinak pranja je los: Ves postaje siv. (**)

+ Nedovoljna koli¢ina deterdzenta se
koristi tokom duzeg vremenskog perioda.
>>> Koristite preporucenu koli¢inu
deterdzenta koja odgovara tvrdoci vode i
vesu.

+ Pranje je obavljeno na niskim
temperaturama tokom duzeg vremena.
>>> |zaberite odgovaraju¢u temperaturu
za pranje vesa.

+ Nedovoljna koli¢ina deterdzenta se
koristi sa tvrdom vodom. >>> KoriS¢enje
nedovoljne koli¢ine deterdzenta sa
tvrdom vodom dovodi do lepljenja
necisto¢a na odeéu i vremenom odecéa
postaje siva. Tesko je eliminisati sivu
boju kada se to dogodi. Koristite
preporucenu koli¢inu deterdzenta koja
odgovara tvrdoéi vode i vesu.

+ Prekomerna koli¢ina deterdzenta se
koristi. >>> Koristite preporuc¢enu koli¢inu
deterdzenta koja odgovara tvrdoci vode i
vesu.

Ucinak pranja je los: Mrlje istrajavaju ili se

ves ne beli. (**)

+ Koristi se nedovoljna koli¢ina

deterdzenta. >>> Koristite preporu¢enu

koli¢inu deterdzenta koja odgovara
tvrdoci vode i vesu.

Stavljeno je previSe veSa. >>>Nemojte

prekomerno da ubacujete ves u proizvod.

Ubacite koliCine veSa preporucene u

»Tabeli programa i potrosnje”.
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* |zabrani su pogreSan program i
temperatura. >>> |zaberite odgovarajucu
temperaturu i program za pranje vesa.

+ Pogresan tip deterdZenta se koristi. >>>
Koristite originalni deterdZent koji
odgovara proizvodu.

+ Prekomerna koli¢ina deterdzenta se
koristi. >>> Stavite deterdzent u
odgovarajuci odeljak. Nemojte da meSate
sredstvo za beljenje i deterdzent.

Ucinak pranja je los: Mrlje od ulja ostaju na

vesu. (**)

+ Regularno pranje u bubnju se ne
primenjuje. >>> OcCistite bubanj redovno.
Podatke o ovom postupku pogledajte
ovde Cisclenje vrata za punjenje i bubnja
[» 43]

Ucinak pranja je los: Odeca ne miriSe

prijatno. (**)

+ Mirisi i slojevi bakterija se formiraju na
bubnju kao rezultat neprekidnog pranja
na nizim temperaturama i/ili kra¢im
programima. >>> Ostavite fioku
deterdzenta kao i vrata za ubacivanje
vesa na proizvodu otvorene nakon
svakog pranja. Tako nece doci do
stvaranja vlaznog okruzenja koje
odgovara baterijama..

+ Postavka doze deterdZenta i omeksivaca
moze biti na niskom nivou. Podesite
deterdzent i koli¢inu doziranja prema
preporucenoj koli¢ini na ambalazi
deterdzenta i omeksivaca koji koristite.

Boja odecée bledi. (**)

+ Stavljeno je previSe veSa. >>> Nemojte
prekomerno da ubacujete ves u proizvod.

+ Deterdzent koji se koristi je vlazan. >>>
Deterdzente drzite zatvorenim u
okruzenju koje nije vlazno i nemojte da ih
izlazete prekomernim temperaturama.

* lzabrana je visa temperatura. >>>
Izaberite odgovarajuci program i
temperaturu u skladu sa tipom i
stepenom zaprljanosti vesa.

Masina ne ispira dobro.

+ Koli¢ina, brend i uslovi skladistenja
deterdZenta koji se koristi je
neodgovarajuéi. >>> Koristite deterdzent

koji odgovara masini za pranje i vasem
vesu. Deterdzente drzite zatvorenim u
okruzenju koje nije vlazno i nemojte da ih
izlazete prekomernim temperaturama.

+ DeterdzZent je stavljen u pogresan
odeljak. >>> Ako se deterdzent stavi u
odeljak za pretpranje iako ciklus za
pretpranje nije izabran, proizvod moze da
uzme taj deterdzent za vreme koraka
ispiranja ili omeksivaca. Stavite
deterdzent u odgovarajuci odeljak.

+ Postavka doze deterdzenta moze biti na
niskom nivou. Podesite koli¢inu doziranja
deterdzenta prema preporucenoj kolicini
na ambalazi deterdZenta koji koristite.

+ Filter pumpe je zapu$en. >>> Proverite
filter.

+ Crevo za odvod je savijeno. >>> Proverite
crevo za odvod.

Ves postaje krut nakon pranja. (**)

+ Koristi se nedovoljna koli¢ina

deterdzenta. >>> Kori§¢enjem nedovoljne

koli¢ine deterdzenta u poredenju sa
tvrdo¢om vode moze dovesti do
stvrdnjavanja vode vremenom. Koristite
odgovarajucu koli¢inu deterdzenta na
osnovu tvrdoce vode.

Deterdzent je stavljen u pogresan

odeljak. >>> Ako se deterdZent stavi u

odeljak za pretpranje iako ciklus za

pretpranje nije izabran, proizvod moze da
uzme taj deterdzent za vreme koraka
ispiranja ili omeksivaca. Stavite
deterdzent u odgovarajuci odeljak.

Deterdzent je pomeSan sa omeksSivacem.

>>> Nemojte da meSate omeksivac sa

deterdzentom. Operite i oCistite fioku
vru¢om vodom.

Ves ne miriSe kao omeksivagc. (**)

+ DeterdZent je stavljen u pogresan
odeljak. >>> Ako se deterdzent stavi u
odeljak za pretpranje iako ciklus za
pretpranje nije izabran, proizvod moze da
uzme taj deterdzent za vreme koraka
ispiranja ili omeksivaca. Operite i oCistite
fioku vru¢om vodom. Stavite deterdzent
u odgovarajuci odeljak.
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+ Deterdzent je pomeSan sa omeksSivacem.
>>> Nemojte da meSate omeksivac sa
deterdzentom. Operite i oCistite fioku
vruéom vodom.

+ Postavka doze omeksSivaca moze biti na
niskom nivou. >>> Podesite koli¢inu
doziranja omeksSivaca prema
preporucenoj koli¢ini na ambalazi
omeksivaca koji koristite.

DeterdZent zaostaje u fioci za deterdzent.

(**)

+ Deterdzent je stavljen u vlaznu fioku. >>>
Osusite fioku za deterdzent pre stavljanja
deterdzenta.

+ Deterdzent je navlazen. >>> Deterdzente
drzite zatvorenim u okruzenju koje nije
vlazno i nemojte da ih izlazete
prekomernim temperaturama.

+ Pritisak vode je nizak. >>> Proverite
pritisak vode.

+ Deterdzent u odeljku za glavno pranje je
navlazen tokom uzimanja vode za
pretpranje. Otvori odeljka za deterdzent
su blokirani. >>> Proverite otvore i
ocistite ako su zapuseni.

+ Postoji problem sa ventilima u fioci za
deterdzent. >>> Pozovite ovlaséenog
servisera.

+ Deterdzent je pomeSan sa omeksSivacem.
>>> Nemojte da meSate omeksivac sa
deterdzentom. Operite i oCistite fioku
vru¢éom vodom.

+ Regularno pranje u bubnju se ne
primenjuje. >>> OcCistite bubanj redovno.
Podatke o ovom postupku pogledajte
ovde CisclZlenje vrata za punjenje i bubnja
> 43]

PreviSe pene se stvara u proizvodu. (**)

+ Neodgovaraju¢i deterdzent za pranje
masine se koristi. >>> Koristite
deterdzent koji odgovara masini za
pranje.

+ Prekomerna koli¢ina deterdzenta se
koristi. >>> Koristite samo dovoljnu
koli¢inu deterdzenta.

+ DeterdZent se skladisti u
neodgovarajué¢im uslovima. >>> Cuvajte
deterdzent na zatvorenoj i suvoj lokaciji.
Ne skladistite na preterano vruéim
mestima.

+ Neki meSoviti ves kao Sto je ves od tila
moze da pravi prekomernu penu zbog
svoje teksture. >>> Koristite manje
koli¢ine deterdZenta za ovaj tip odece.

+ DeterdZent je stavljen u pogre$an
odeljak. >>> Obavezno stavite deterdzent
u odgovarajuci odeljak.

Pena izlazi iz fioke za deterdzent.

+ Koristi se previse deterdzenta. >>>
Izmesajte 1 kasiku omeksivaca i % litra
vode i sipajte u odeljak za glavno pranje
fioke za deterdzent. >>> U proizvod
stavite deterdzent koji je pogodan za
programe i maksimalna opterec¢enja
navedena u “Tabeli programa i
koriséenja”. Ako koristite dodatne
hemikalije (sredstva za uklanjanje fleka,
izbeljivace itd.) smanjite koli¢inu
deterdzenta.

Ves ostaje mokar na kraju programa. (*)

+ Doslo je do stvaranja prevelike pene i
aktiviran je sistem za automatsku
apsorpciju pene zbog prekomerne
koli¢ine deterdzenta. >>> Koristite
preporucenu koli¢inu deterdzenta.

(*) Proizvod se ne prebacuje na korak

centrifuge ako ves nije raspodeljen

ravnomerno u bubnju da bi se sprecilo
oStecéenje proizvoda i njegove okoline. Ves
treba da se ponovo preraspodeli i da se
ponovo ukljuéi centrifuga.

(**) Regularno pranje u bubnju se ne

primenjuje. OcCistite bubanj redovno.

Pogledajte Ciscllenje vrata za punjenje i

bubnja [» 43]

Ako ne mozZete da otklonite
problem iako ste pratili uputstva iz
ovog odeljka, obratite se svom
dobavljacu ili ovla§éenom
serviseru. Nikad nemojte sami da
pokus$avate da popravite
neispravan proizvod.
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Proverite relevantne informacije o
reSavanju problema u odeljku

HomeWhiz.

9 ODRICANJE ODGOVORNOSTI/ UPOZORENJE

Krajnji korisnik moZze na neke (jednostavne)
kvarove na adekvatan nacin resiti bez
ikakvog sigurnosnog problema ili nesigurne
upotrebe, pod uslovom da se to izvrSi u
granicama i u skladu sa sledeéim
uputstvima (pogledajte odeljak ,Popravka
obavljena li¢no®).

Prema tome, ukoliko drugacije nije
dozvoljeno u odeljku ,Popravka obavljena
licno” u nastavku, popravke ¢e biti upucene
registrovanim profesionalnim serviserima
kako bi se izbegli sigurnosni problemi.
Registrovani profesionalni serviser je
profesionalni serviser kome je proizvodac¢
odobrio pristup uputstvima i spisku
rezervnih delova ovog proizvoda prema
metodama opisanim u zakonodavnim
aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ.
Medutim, samo servisni agent (ij.
Ovlaséeni profesionalni serviseri) do kog
moZete doci putem telefonskog broja
navedenog u korisnickom prirucniku /
garantnom listu ili preko vaseg ovlaséenog
prodavca moze pruziti uslugu koja
zadovoljava uslove garancije. Stoga,
imajte na umu da popravke profesionalnih
servisera (koje Beko )nije ovlastio)
ponistavaju garanciju.

Popravka obavljena licno

Krajnji korisnik moze da izvrsSi popravku
licno u pogledu sledecih rezervnih delova:
vrata, Sarke i zaptivke vrata, druge zaptivke,
sklop zaklju¢avanja vrata i plasti¢ne
periferne jedinice kao $to su dozatori
deterdZenta (azurirani spisak dostupan je
na support.beko.com od 1. marta 2021.).
Stavise, da bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprecio rizik od ozbiljnih
povreda, pomenuta popravka obavljena
licno treba da se obavi prema uputstvima u

korisni¢kom priru¢niku za popravku
obavljenu liéno koja su dostupna na
support.beko.com. Radi vase bezbednosti,
iskljucite proizvod pre nego Sto pokusate
bilo kakvu samopopravku.

Popravke i pokusaji popravke od strane
krajnjih korisnika za delove koji nisu na
datoj listi i/ili se ne pridrzavaju uputstava u
korisni¢kim priru¢nicima za popravu
obavljenu licno ili koja su dostupna na
support.beko.com, mogli bi pokrenuti
sigurnosna pitanja koja se ne mogu
pripisati odgovornosti kompanije
support.beko.com, a koja ¢e ponistiti
garanciju za proizvod.

Zbog toga se toplo preporucuje da se
krajnji korisnici uzdrze od pokus$aja
popravke koja nije u skladu sa pomenutom
listom rezervnih delova, kontaktirajuci u
takvim sluc¢ajevima ovlascene
profesionalne servisere ili registrovane
profesionalne servisere. Naprotiv, takvi
pokusaji krajnjih korisnika mogu izazvati
bezbednosne probleme i oStetiti proizvod i
posledi¢no izazvati pozar, poplavy, strujni
udar i ozbiljne telesne povrede.

Kao primer, ali ne ograni¢avajuci se na
sledece, za popravke slede¢eg moraju se
kontaktirati ovlasceni profesionalni
serviseri ili registrovani profesionalni
serviseri: motor, sklop pumpe, glavna ploca,
motorna ploca, ekran, grejaci itd.
Proizvodac¢/prodavac ne moze biti
odgovoran ni u kom sluc¢aju kada krajnji
korisnici ne postupe u skladu sa gore
navedenim.

Dostupnost rezervnih delova masine za
pranje ili masine za pranje i suSenje vesa
koju ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda bi¢e dostupni originalni rezervni
delovi za pravilno rukovanje masinom za
pranje ili masinom za pranje i susenje vesa.
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Kada je uredaj iskljucen, ako dugo pritiskate tastere 1 i 2 za pomoc¢ne funkcije, na ekranu uredaja se
prikazuje odbrojavanje 3-2-1 i kompletni ciklusi pranja koji su zavrseni.

Nakon prikaza kompletnog ciklusa pranja, prikazuju se kodovi kvarova, ako ih ima. Pomoc¢u tabe u
nastavku proverite informacije na ekranu.

Informacije na ekranu

Greska

Uzrok

Na uredaju se pokre¢e bezbednosni
algoritam.

Resenje
Sacekajte da tekst nestane. Nakon pritiska tastera za
pomocne funkcije 1 i 2, proverite informacije na ekranu.

SC

Vasa reklamacija nije reSena tokom
provere.

Pozovite ovlaséeni servis.

ES

Filter pumpe je mozda zacepljen.

Ocistite filter pumpe.

Pogledajte odeljak ,Ispustanje preostale vode i ¢iS¢enje
filtera pumpe”.

Pokusajte sa ciklusom centrifuge. Ako problem nije
resen, pozovite servis.

E8

Masina mozda nema dovod vode.

+ Otvorite slavine.

+ Proverite da li ima dotoka vode.

+ Proverite priklju¢ak creva za dovod vode, ako se crevo
previlo, ispravite ga.

« Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak ,Ispustanje
preostale vode i ¢iS¢enije filtera pumpe”.

+ Zatvorite prednji poklopac masine. Proverite da li je
poklopac zatvoren.

Ukljuéite masinu jo$ jednom. Ako problem nije resen,
pozovite servis.

E29

Proizvod je presao u rezim samozastite
zbog problema sa napajanjem (mrezni
napon, pritisak vode itd.).

Za opoziv programa okrenite tipku za odabir programa
i odaberite drugi program. Prethodni program ¢e se
opozvati. Pogledajte odeljak ,Otkazivanje programa“
Ako se problem i dalje javlja, pozovite servis.

E17

Visak pene je prisutan u masini nakon
zavrsenog ciklusa.

+ DeterdZent ¢uvajte na zatvorenom i suvom mestu. Ne
skladistite na preterano vruéim mestima.

+ Koristite manje koli¢ine deterdZenta za porozno rublje
poput tila.

« Koristite koli¢inu deterdzenta koja odgovara koli¢ini
vesa i nivou zaprljanosti.

+ Koristite samo dovoljnu koli¢inu deterdzenta.

+ Obavezno stavite deterdzent u odgovarajuci odeljak.

+ Pokrenite program za CiS¢enje bubnja sa praznom
masinom. Pogledajte program ,Ci§éenje bubnja"

Ako vasa masina ne ukljuCuje program za Cis¢enje
bubnja, mozete koristiti pamuk 90C.

+ Nakon pokretanja kratkog programa bez deterdzenta,
proverite masinu. Ako se problem i dalje javlja, pozovite
servis.

E18

Centrifuga se ne pokrece zato $to
masina nije nivelisana.

Proverite ve$ u masini. Koli¢ina veSa mozda nije
dovoljna. Pokus$ajte tako §to ¢ete povecati kolic¢inu
vesa.

Ve$§ mozda stvara neravnotezu; ruéno razvrstajte ves i
ravhomerno ga rasporedite unutar uredaja.

Pokusajte ponovo sa ciklusom centrifuge.

E12

U masini mozda ima vode.

Iskljuéite masinu.

Ispod masine mozda ima vode. O¢istite vodu ispod
masine.

Ponovo uklju¢ite masinu.

Pokusajte da pokrenete kratki ciklus.

Ako se problem nastavi ili vidite da voda curi iz jednog
od creva, zatvorite ventile i pozovite servis.

E27

Proverite odvod vode iz masine.

Pogledajte odeljak ,Povezivanje odvodne cevi sa
odvodom".

E84

Veza BLE (Bluetooth sa niskom potro$njom
energije) se ne moze uspostaviti.

Proverite, pokuSajte da se povezete. Pogledajte odeljak ,Funkcija
HomeWhiz i funkcija daljinskog upravljanja“. Ako se problem i dalje
javlja, pozovite servis.
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Najprej preberite ta uporabniski priro¢nik!

Spostovani kupec,

hvala, ker ste izbrali izdelek Beko. Upamo, da boste s svojim izdelkom, ki je bil izdelan z
visoko kakovostjo in najsodobnej$o tehnologijo, dosegli najboljsSe rezultate. Zato pred
uporabo izdelka pozorno preberite ta celoten uporabniski priro¢nik in vse druge priloZzene
dokumente.

Upostevajte vsa opozorila in informacije v uporabniskem prirocniku. Tako boste zas¢itili
sebe in svoj izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski priroénik. Ce izdelek izrogite drugi osebi, morate priloZiti tudi
uporabniski priro¢nik. Ta uporabniski priro¢nik vsebuje garancijske pogoje, informacije o
uporabi in nacine odpravljanja tezav za vas izdelek.

Simboli in definicije

V uporabniskem priro¢niku so uporabljeni naslednji simboli:

Nevarnost, ki lahko povzroéi smrt ali telesne poskodbe.

Pomembne informacije ali koristni namigi o uporabi.

Preberite uporabniski priro¢nik.

Materiali, ki jih je mogoce reciklirati.

Opozorilo za vro€o povrsino.

SECICISI

OPOZORILO |Nevarnost, ki lahko povzro¢i materialno skodo na izdelku ali v njegovem okolju.
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A 1 Varnostna navodila

V tem razdelku so navedena
varnostna navodila, ki jih je treba
upostevati, da se prepreci
nevarnost telesnih poskodb ali
materialne skode.
Nase podjetje ne odgovarja za
Skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.
* Namestitev in popravilo mora
vedno izvesti pooblasceni
serviser.
Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.
Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v uporabniskem
priro¢niku.
* Ne spreminjajte izdelka.
A1 .1 Predvidena
uporaba

* Predvidena zivljenjska doba
izdelka je 10 let. V tem
obdobju vam bodo na voljo
originalni rezervni deli za
pravilno delovanje naprave.

+ Stroj je oblikovan in izdelan za
uporabo v gospodinjstvih. Stroj
ni primeren za uporabo v
komercialne namene in druge
nenacrtovane namene.

* Izdelek je dovoljeno uporabljati
samo za pranje in izpiranje
perila, ki je ustrezno oznaceno.
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+ Ta aparat je namenjen za

uporabo v gospodinjstvu in za
podobne namene. Primeri
uporabe:

- kuhinje za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

— turisticne kmetije;

— stranke v hotelih, motelih in
drugih namestitvenih
objektih;

- okolja, kjer ponujajo nocitev
z zajtrkom, hosteli;

— skupni prostori

stanovanjskih blokov ali
pralnice.

1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
domacih zivali

* Otroci, stari 8 let ali vec, in

osebe s fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi motnjami ali s
premalo izkusnjami in znanja
lahko uporabljajo ta aparat, Ce
jih kdo nadzira ali jim svetuje o
varni uporabi aparata in e
poznajo tveganja, povezana z
uporabo aparata.

« Otroci, mlajsi od 3 let, naj se v

blizini stroja ne zadrzujejo brez
stalnega nadzora.

+ Elektri¢ni aparati so nevarni za

otroke in domace Zzivali. Otroci
in domace zivali se ne smejo



igrati z aparatom, plezati nanj
ali vstopati vanj. Pred uporabo
preverite notranjost izdelka.

+ Uporabite otrosko kljucavnico
in tako preprecite otrokom
poseganje v proizvod.

* Ne pozabite zapreti vratc za
nalaganje, preden zapustite
prostor, v katerem je proizvod
namescen. Otroci in domace
zivali se lahko zaklenejo v
notranjost in se utopijo.

+ Otroci ne smejo izvajati
CisCenja in vzdrzevanja brez
nadzora odrasle osebe.

+ Embalazni material hranite
zunaj dosega otrok. Nevarnost
telesnih poskodb in zadusitve.
* Vse detergente in dodatke, ki
se uporabljajo z aparatom,
hranite zunaj dosega otrok.

« Zaradi varnosti otrok prerezite
napajalni kabel ter zlomite in
deaktivirajte zaklepni
mehanizem vratc za nalaganije,
preden zavrzete izdelek.

A1 .3 Elektricna varnost

+ Stroj je treba pred namestitvijo,
vzdrzevanjem, ¢iSCenjem in
popravili obvezno izklopiti.
Odklopite izdelek iz vticnice ali
izklopite varovalko.

« Poskodovane napajalne kable
mora zamenjati pooblasceni
serviser, da se prepreci
morebitna nevarnost.
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* Ne zvijte napajalnega kabla

pod izdelek ali za izdelek. Ne
postavljajte tezkih predmetov
na napajalni kabel.
Napajalnega kabla ne
upogibajte prevec in ga ne
stiskajte. Napajalni kabel se ne
sme dotikati virov toplote.

+ Uporabljajte samo originalni

kabel. Ne uporabljajte
prerezanih ali poskodovanih
kablov.

+ Za delovanje izdelka ne

uporabljajte podaljska,
razdelilnika ali adapterja.

+ Podaljski, razdelilniki, adapterji

ali prenosni napajalniki se
lahko pregrejejo in povzrocijo
pozar. Pazite, da elektri¢nih
vti¢nic in prenosnih
napajalnikov ne postavite v
blizino izdelka ali za izdelek.

+ Vti¢ mora biti preprosto

dostopen. Ce to ni mogoce,
mora biti elektricha napeljava
opremljena z mehanizmom, ki
je skladen z zakonodajo o
elektricnih napeljavah in ki
odklopi vse prikljucke z
omreznega napajanja
(varovalka, stikalo, glavno
stikalo itd.).

Ne dotikajte se vtica z mokrimi
rokami.

Ko odklapljate izdelek, ne
drzite napajalnega kabla,
ampak vtic.



+ Vti¢ ne sme biti moker,
umazan ali prasen.

* Ne priklapljajte izdelka na
naprave za varcevanje z
elektriko. Taksni sistemi so
skodljivi za izdelek.

A1 4

Pred premikanjem odklopite
izdelek iz vticnice ter
odstranite prikljucke za odvod
in dovod vode. Iztocite
morebitno preostalo vodo iz
izdelka.

« Ta izdelek je tezek, zato ga ne
premikajte sami. Ce izdelek
pade na vas, vas lahko
poskoduje. Izdelka med
prenasanjem ne izpostavljajte
udarcem in padcem.

Ne drzite delov, kot so vratca
za nalaganje perila, pri
dviganju in premikanju izdelka.
Pri premikanju mora biti
zgornji pladenj trdno pritrjen.
Izdelek prenasajte v
pokonénem polozaju. Ce
izdelka ne morete nositi v
pokon¢nem polozaju, ga
nagnite na desno stran,
gledano od spreda;.
Prepricajte se, da niste med
namescanjem izdelka po

vvvvv

Varnost pri
premikanju

stisnili ali zmeckali cevi in
napajalnega kabla.
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A1 5

Varnost pri
namestitvi

Preverite informacije v
priro¢niku in navodilih za
namestitev, da pripravite
izdelek za namestitev, in
poskrbite, da so elektricna
napeljava, napeljava za Cisto
vodo in odvod vode ustrezni.
Ce ustrezna napeljava ni na
voljo, pokli¢ite usposobljenega
elektri¢arja ali vodovodarja, da
uredi potrebne dovode. Za te
postopke je odgovoren kupec.
Preden zaCnete z namestitvijo,
se prepricajte, da ste izklopili
varovalko, da deaktivirate
napajanje za vod, na katerega
bo priklju¢en izdelek.

Ta izdelek je namenjen uporabi
na nadmorski visini, ki ne
presega 2000 metrov.

Pred namestitvijo preverite, ali
je izdelek poskodovan. Ce je
izdelek poskodovan, ga ne
namescajte.

Med namestitvijo,
vzdrzevanjem in popravilom
izdelka vedno uporabljajte
osebno zasc¢itno opremo
(rokavice itd.). Obstaja
nevarnost telesnih poskodb.
Ce potisnete roke v nepokrite
reze, lahko pride do telesnih
poskodb. Zaprite luknje
transportnih varnostnih vijakov
s plasti¢nimi Cepi.



* Izdelka ne namescajte ali
puscajte na mestih, kjer bi
lahko bil izpostavljen zunanjim
okoljskim razmeram.

* Izdelka ne namescajte na
mesta, kjer temperatura pade
pod 0 °C.

* Izdelka ne postavljajte na
preprogo ali podobno
povrsino. To bi povzrocilo
nevarnost pozara, ker je
preprec¢en dovod zraka od
spoda,j.

* Postavite izdelek na ravno in
trdo povrsino ter ga izravnajte
z nastavljivimi nogami.

* Priklopite izdelek v ozemljeno
vti¢nico, ki je zasCitena z
varovalko, primerno za
vrednosti toka na tipski
ploscici. Poskrbite, da
ozemljitev izvede strokovni
elektricar. Ne uporabljajte
izdelka brez ustrezne
ozemljitve v skladu z
lokalnimi/nacionalnimi
predpisi.

Priklopite izdelek v vti¢nico z
vrednostmi napetosti in
frekvence, ki ustrezajo tistim,
ki so navedene na tipski
ploscici.

Izdelka ne priklapljajte v
zrahljane, zlomljene, umazane
ali mastne vticnice, v vticnice,
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ki so se snele z leziSca, ali v
vtiCnice, pri katerih obstaja
nevarnost stika z vodo.

+ Uporabite nov komplet cevi, ki

je prilozen izdelku. Ne
uporabljajte znova starih
kompletov cevi. Ne
namescajte dodatkov na cevi.

* Priklopite cev za dovod vode

neposredno na vodovodno
pipo. Tlak iz pipe mora znasSati
najmanj 0,1 MPa (1 bar) in
najve¢ 1 MPa (10 barov). Za
pravilno delovanje izdelka
mora iz pipe prite¢i od 10 do
80 litrov vode na minuto. Ce je
tlak vode visji od 1 MPa (10
barov), je treba namestiti
reducirni ventil. Najvisja
dovoljena temperatura je 25
°C.

* Pritrdite konec cevi za odvod

vode na odtok za umazano
vodo, umivalnik ali kad.

* Napeljite napajalni kabel in

cevi tako, da ne predstavljajo
nevarnosti spotaknitve.

Ne namescajte izdelka za
vrata, drsna vrata ali na drugo
mesto, na katerem je
onemogoceno popolno
odpiranje vrat.

Ce nameravate na izdelek
namestiti susilnik, ga pritrdite z
ustreznim povezovalnim
elementom, ki ga dobite na
pooblasc¢enem servisu.



* Ko so zgornji pladniji - Ce odprete predal za detergent

odstranjeni, obstaja nevarnost med delovanjem stroja, lahko -
stika z elektricnimi deli. Ne iz njega brizgnejo sredstva za
razstavljajte zgornjega pladnja vzdrzevanje/detergent. Stik
izdelka. detergenta s kozo in o¢mi je

+ Postavite izdelek vsaj 1 cm nevaren.
stran od robov pohistva. * Poskrbite, da domace zivali ne

zlezejo v izdelek. Pred uporabo
preverite notranjost izdelka.
« Zaklenjenih vratc za nalaganje

1.6 Varnost med
delovanjem

* V aparatu uporabljajte samo ne odpirajte na silo. Vratca se
detergente, mehcalce in odprejo, ko je pranje konéano.
dodatke, ki so primerni za Ce se vratca ne odprejo
pralne stroje. uporabite resitve za napako

* Ne uporabljajte kemic¢nih topil
na izdelku. Te snovi lahko
povzrocCijo nevarnost
eksplozije.

* Ne uporabljajte okvarjenih ali
poskodovanih izdelkov.
Odklopite izdelek iz vticnice
(ali izklopite varovalko, na
katero je prikljuen), zaprite
vodovodno pipo in poklicite
pooblasceni servis.

* Ne postavljajte virov vziga
(goreca sveca, cigarete itd.) ali
virov toplote (likalniki, peci,
pecice itd.) naizdelek ali v
njegovo blizino. Ne postavljajte
vnetljivih/eksplozivnih snovi v .
blizino izdelka.

* Ne vzpenjajte se na izdelek.

* Odklopite izdelek iz vtiCnice in
zaprite vodovodno pipo, Ce
izdelka ne boste uporabljali
dlje casa.

»vratca za nalaganje se ne
odprejo« v razdelku
Odpravljanje tezav.

* Ne perite predmetov,
onesnazenih z bencinom,
kerozinom, benzenom,
razredcilom, alkoholom ali
drugimi vnetljivimi ali
eksplozivnimi snovmi in
industrijskimi kemikalijami.

* Ne uporabljajte neposredno

detergenta za kemicno

CiScenje in ne perite, izpirajte

ali ozemajte perila,

onesnazenega z detergentom
za kemicno Ciscenje.

Ne vstavljajte rok v vrteci se

boben. Pocakajte, da se boben

neha vrteti.

Ce perete perilo pri visokih

temperaturah, lahko odvodna

voda za pranje v primeru stika

s kozo povzroci opekline, ko je
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npr. odtocna cev priklju¢ena na

pipo. Ne dotikajte se odvodne

vode.

+ Upostevajte naslednje
previdnostne ukrepe, da
preprecite nastanek biofilma in
neprijetnih vonjav:

— Zagotovite dobro
prezracevanje v prostoru, v
katerem je namescen pralni
stroj.

— Ob koncu programa obriSite
vratno tesnilo in steklo vratc
za nalaganje s suho in Cisto
krpo.

+ Steklo vratc za nalaganje se
med pranjem pri visokih
temperaturah segreje. Med
pranjem se zato ne dotikajte
stekla vratc za nalaganje, kar
Se posebej velja za otroke.

* Pred odlaganjem izrabljenih in

neuporabnih izdelkov:

Odklopite napajalni vti¢ in ga

odstranite iz vticnice.

Prerezite napajalni kabel in

ga z vticem odklopite z

izdelka.

Zlomite zaklepni mehanizem

vratc za nalaganje, da ga

onemogocite.

Ne dovolite, da bi se otroci

igrali z odsluzenim izdelkom.

1.

2.
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1.7 Varnost pri
vzdrzevanju in
¢is¢enju

Pred ¢isc¢enjem ali
servisiranjem pralnega stroja
ga odklopite iz vticnice ali
prekinite napajanje pri
varovalki.

Ce morate premakniti izdelek

vvvvv

pokrov. Pokrov se lahko zlomi
in povzrocCi telesne poskodbe!
Ne dajajte rok, nog in kovinskih
predmetov pod ali za izdelek.
To lahko povzroCi zagozditve,
vsak oster rob pa lahko
povzroCi telesne poskodbe.

S Cisto, suho krpo obrisite tujo
snov ali prah na koncih vtica.
Za CisCenje vtica ne
uporabljajte mokre ali vlazne
krpe. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost pozara ali
elektricnega udara.

Ne perite izdelka z
visokotlacnimi Cistilniki, z
razprSevanjem pare ali vode ali
s polivanjem z vodo. Obstaja
nevarnost smrti zaradi
elektricnega udara.

Za CiSCenje izdelka ne
uporabljajte ostrega ali
abrazivnega orodja. Pri
CisCenju ne uporabljajte
gospodinjskih ¢istil, mila,
detergentov, goriva, bencina,
razredcila, alkohola, laka itd.



- Cistilna sredstva, ki vsebujejo
topila, lahko oddajajo strupene
hlape (npr. ¢istilno topilo). Ne
uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
topila.

+ Ko odprete predal za detergent
za CiSCenje, so v njem lahko
ostanki detergenta.

2 Pomembna navodila za okolje

* Ne razstavljajte filtra odvodne
crpalke med delovanjem
izdelka.

« Temperatura v stroju se lahko
dvigne do 90 °C. Ocistite filter,
ko se voda v stroju ohladi, da
se izognete nevarnosti opeklin.

2.1 Skladnost z direktivo WEEE

Ta izdelek je skladen z direktivo
EU WEEE (2012/19/EU). Ta
izdelek ima klasifikacijski
simbol za odpadno elektricno
in elektronsko opremo (WEEE).
L Ta izdelek je izdelan iz
visokokakovostnih delov in materialov, ki jih
je mogoce ponovno uporabiti in so primerni
za recikliranje. I1zdelka ob koncu njegove
zivljenjske dobe ne odloZite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte ga
na zbirni center za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Za informacije o teh
zbirnih centrih se obrnite na lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi, ki
so navedene v direktivi.

2.2 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Embalaznih materialov ne odlagajte med
gospodinjske ali druge odpadke. Oddajte jih
na zbirna mesta za embalazni material, ki
jih dolocijo lokalne oblasti.
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3 Tehniéni podatki

Ime dobavitelja ali trgovska blagovna znamka Beko
Ime modela B7WFU69416WB ES

7006740009
Nazivna zmogljivost (kg) 9
Najvecja hitrost oZzemanja (vrtljaji/min) 1400
Vgradna izvedba No
Visina (cm) 84,5
Sirina (cm) 60
Globina (cm) 55
Enojni dovod vode/dvojni dovod vode +/-
Elektricna povezava (V/Hz) 230V / 50Hz
Skupni tok (A) 10
Skupna mo¢ (W) 2200
Koda glavnega modela 1620

B55
- EN E HG ’ % Dc_) infor‘macij ¢} quelu, ki so shran_jsape v zbirki pqdatkov
o izdelkih, lahko pridete tako, da obis¢ete naslednje

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER—3 (*) igl\gggnﬂzséﬁ ;?g'i)j(;f}é: ;Fei;iz‘ntifikator modela (*) kije
m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

@ Vrednosti porabe veljajo, ko je brezzicna omrezna povezava izklopljena.

kibernetsko varnostjo za izdelek, je garancijska doba izdelka. Po tem obdobju
posodobitve programske opreme, povezane s kibernetsko varnostjo, niso
zagotovljene.

@ Dolo¢eno obdobje podpore za posodobitev programske opreme, povezano s
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Tabela simbolov

@=
@

S 1D B A 0] 18 B WY (] g

Predpranje  Hitro Hitro+ Dodatno Dodatna Proti ~ Odstranjevanje ~Para Nocni  Namakanje ZadrZevanje Izpiranja

Izpiranje voda  Meckanju dliﬁzn@lige nacin
= = 11} o
8] [ B2 18[9 [0 @ @ & 5 G
C;Z Cﬁ: QB: < 5 v 4:& 0 LX
Samodejni  lzbira lzbira  Izpiranje Centrifugiran- Crpanje  Tempera- Centrifugi- Ne Vodaiz pipe Brez Casovni
odmerek ~ tekotega mehgalcev je + Crpanje tura ranje  Centrifugi- (Hladno)  vode Zamik
detergenta ranje
D) [ =
ORI E RSO RYRORSE

Vrata Otrok ~ Vklop/izklop Zagon/ Ravental ~ Dodaj ~ Preneseni  Pranje Ok Preklici Proti Sudenje
Kljutavnica Kljucavni- Premor Oblacilo  program (Konec) Meckanju+

ca

O, + O+
SRS RERCRCRERIG
Pospesitev  Zelo Suha Suho  Casovno Cisenje Intenzivno  Vodni Varcevanje
suho posoda  Likanje  suSenje in obraba rezim z vodo
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4 Namestitev

Najprej preberite razdelek
A »Varnostna navodila«!

Vas pralni stroj ob izbiri programa

@ samodejno zazna koli¢ino perila v
notranjosti.
Med namestitvijo izdelka je treba
pred prvo uporabo opraviti
kalibracijo, da zagotovite, da je
koli¢ina perila zaznana na najbolj
natancen nacin.
Ce Zelite to narediti, izberite
program Ci$&enje bobna* in
prekli¢ite funkcijo ozemanja.
Zazenite program brez perila.
Pocakajte, da se program zakljugi,
kar bo trajalo priblizno 15 minut.
*Ime programa se lahko razlikuje
glede na model. Za ustrezen izbor
programa si oglejte razdelek z opisi
programov.

« Za namestitev aparata se obrnite na
najblizji pooblasceni servis.

+ Namestitev in elektricno prikljucitev
izdelka mora izvesti pooblasceni
serviser. Proizvajalec ne odgovarja za
poskodbe, ki nastanejo zaradi del, ki jih
opravijo nepooblas¢ene osebe.

+ Priprava lokacije in napeljave za
elektricno energijo, vodo in odpadno
vodo na mestu postavitve so dolznost in
odgovornost kupca.

+ Preverite in potrdite, da med potiskanjem
stroja na mesto postavitve ali med
CiSCenjem niste zvili, stisnili ali zdrobili
dovodne in odjemne vodne cevi ter
elektricnega kabla.

+ Pred namestitvijo s prostim o¢esom
pralni stroj preglejte in potrdite, da ni
poskodovan. Ce je izdelek poskodovan,
ga ne namescajte. Poskodovani izdelki
SO nevarni.

4.1 Primerno mesto za namestitev

+ Postavite izdelek na trda in ravna tla. Ne
postavljajte ga na preprogo z visokimi
vlakni ali druge podobne povrsine.
Postavitev na neustrezna tla povzroci
tezave s hrupom in tresljaji.

+ Skupna teza pralnega in susilnega stroja,
ko sta popolnoma napolnjena in
postavljena drug na drugega, znasa
priblizno 180 kilogramov. Postavite
izdelek na trdna in ravna tla z zadostno
nosilnostjo.

+ Stroja ne postavite na napajalni kabel.

+ Izdelka ne namescajte na mesta, kjer
lahko temperatura pade pod 0 °C. Zmrzal
lahko poskoduje izdelek.

+ Pustite najmanj 1 cm prostora med
izdelkom in pohistvom.

- Ce boste izdelek namestili na povrsino s
stopnicami, ga nikoli ne postavite blizu
roba.

+ Izdelka ne postavljajte na nobeno
ploscad.

+ Virov toplote, kot so Stedilnik, likalnik,
pecica, grelnik itd., ne postavljajte na
aparat in jih ne uporabljajte na aparatu.

4.2 Namestitev pokrovov spodnje
plosce

Pri nekaterih modelih so osnovni
@ deli izdelkov popolnoma zaprti. Ti

izdelki nimajo ¢epov in pokrovov.

+ Ce zelite povegati zvo&no udobje izdelka,
po odstranitvi embalazne pene pritrdite
pokrov A.

Pokrov A




Nagnite stroj rahlo nazaj. Naslonite jeziCke

pokrova A na spodnjo plos¢o. Dokoncajte

namestitev z vrtenjem pokrova.

+ Pokrov B in pokrovéek sta dodatna
moznost. Pritrdite pokrov B in pokrovcek,
Ce sta na voljo.

Pokrov B

OPOMBA
A Pred uporabo izdelka odstranite
transportne varnostne vijake. V
nasprotnem primeru se izdelek
poskoduje.

Naslonite jezicke pokrova B na spodnjo
plosco. Dokoncajte namestitev z vrtenjem
pokrova.

Pokrovcek

OPOMBA
Transportne varnostne vijake
hranite na varnem mestu, da jih
boste lahko ponovno uporabili, ko
bo treba izdelek v prihodnosti
znova premakaniti.
Transportne varnostne vijake
namestite v obratnem vrstnem redu
od postopka demontaze.
Izdelka nikoli ne premikajte brez
pravilno namescenih transportnih

varnostnih vijakov.

J

4.4 Prikljucitev na dovod vode

Vstavite pokrovcek tako, da ga potisnete s
prstom.

4.3 Odstranitev transportnih
varnostnih vijakov

1. Z ustreznim kljuéem odvijte vse
transportne varnostne vijake, tako da se
prosto vrtijo.

2. Upognite notranji del tako, da ga
pritisnete na prijemalnih mestih, in
izvlecite del.

3. V luknje na zadnji plosc¢i pritrdite
plasti¢ne pokrove, prilozene v vrecki z
uporabniskim priro¢nikom.

OPOMBA
A Modeli z enojnim dovodom vode ne

smejo biti priklju¢eni na pipo za
toplo vodo. Nevarnost poskodb
perila ali preklopa stroja v varen
nacin, tj. stroj ne deluje.

Na novem izdelku ne uporabljajte
starih ali rabljenih cevi za dovod
vode. Lahko povzrocijo uhajanje

vode iz stroja in madeZze na perilu.

1. Vse matice cevi privijte z roko. Matic ne
privijajte z orodjem.

2. Po prikljucitvi cevi popolnoma odprite
pipe in preverite, ali na prikljucnih
mestih uhaja voda. Ce pride do
puscanja, zaprite pipo in odstranite
matico. Preverite tesnilo in znova
previdno privijte matico. Za zascito pred
uhajanjem vode in posledic¢ne skode
zaprite pipe, ko stroja ne uporabljate.
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4.5 Prikljucitev odtoéne cevi na
odtok

1. Pritrdite konec odtoCne cevi neposredno
na odtok odpadne vode, umivalnik ali
kad.

Vasa hisa bo poplavljena, ¢e se cev
za odvajanje vode med odvajanjem
vode iztakne. Zaradi visokih
temperatur pranja obstaja tudi
nevarnost opeklin. Da bi preprecili
taksne situacije in zagotovili, da
izdelek brez tezav dobiva vodo, in jo
tudi odvaja, varno pritrdite odto¢no
cev.

A\

2. Priklopite odto¢no cev na visino najman;j
40 cm in najve¢ 100 cm.

3. Ce cev za odvajanje vode namestite na
visino tal ali blizu tal (pod 40 cm) in jo
nato dvignete, oteZite odvajanje vode in
perilo je lahko ob koncu pranja zelo
mokro. Zato upostevajte visine, ki so
navedene na sliki.

e

A

L .
100 cm

40 cm 'l

B 5 v ®—3: v

4. Da preprecite, da bi se odpadna voda
vrnila v izdelek in zagotovite enostavno
odvajanje, ne potopite konca cevi v
odpadno vodo ali ga ne vstavite v odtok
za veé kot 15 cm. Ce je cev predolga, jo
skrajsajte.

5. Konec cevi ne sme biti upognjen, na cev
ne smete stopati in cev ne sme biti
stisnjena med odtok ter izdelek. V
nasprotnem primeru se lahko pojavijo
tezave pri odvajanju vode.

6. Ce je cev prekratka, dodajte originalni
podaljSek. Celotna dolzina cevi ne sme
biti vecja od 3,2 m. Da preprecite
uhajanje vode, vedno pritrdite povezavo
med podaljskom in odto¢no cevjo
izdelka z ustrezno objemko, ki se ne
sme sneti, saj lahko pride do pusc¢anja.

4.6 Nastavitev nog

OPOZORILO
Stroj mora stati uravnotezeno na
nogicah, tako da obratuje tiho in
brez vibracij. Z nastavitvijo nog
zagotovite, da je izdelek
uravnotezen. V nasprotnem
primeru se lahko izdelek premakne
s svojega mesta in povzroci tezave
s hrupom in vibracijami.
Za odvijanje matic ne uporabljajte
nobenega orodja, da preprecite

poskodbe blokirnih matic.

1. Zroko odvijte blokirne matice na
nogicah.

2. Noge nastavljajte tako dolgo, dokler
izdelek ne stoji ravno in uravnotezeno.

3. Zroko znova privijte vse blokirne
matice.

J J J J
) [¢
21z 1z =
4.7 PrikljuCitev elektrike

Prikljucite stroj v ozemljeno vticnico,

zascCiteno s 16 A varovalko. Nase podjetje

ne odgovarja za poskodbe, nastale zaradi

uporabe izdelka brez ozemljitve v skladu z

lokalnimi predpisi.

+ Povezava mora biti v skladu z veljavnimi
drzavnimi predpisi.
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+ Infrastruktura elektricnega prikljuénega
kabla izdelka mora biti primerna in
ustrezati zahtevam izdelka. Priporocljivo
je uporabljati napravo za preostali tok.
Poskrbite, da bo vti¢ napajalnega kabla
po namestitvi dostopen brez tezav.

- Ce je tok do varovalke ali odklopnika v
hisi manjsi od 16 amperov, naj
usposobljeni elektri¢ar namesti 16-
ampersko napajanje.

+ Predpisana napetost v »Tehni¢nih
specifikacijah« mora biti enaka omreZzju
napetosti.

+ Povezav ni dovoljeno vzpostavljati s
podaljski ali ve¢ vti¢i. Zaradi priklju¢nega
kabla lahko pride do pregrevanja in
opeklin.

4.8 Zagon

Preden zacnete uporabljati izdelek, se
prepriCajte, da so izvedene priprave,
opisane v razdelkih » Okoljevarstvena
navodila« in »Namestitev«. Stroj pripravite
na pranje perila tako, da najprej zazenete
program Ci$&enje bobna. Ce ta program ni
na voljo v vasem izdelku, uporabite metodo,
ki je opisana v razdelku »Cis&enje vratc za
nalaganje in bobna«.

Poskodovane napajalne kable mora
zamenjati pooblasceni serviser, da

se prepreci morebitna nevarnost.

5 Predhodna priprava

Po opravljenih procesih za nadzor

@ kakovosti med proizvodnjo je
morda v stroju ostala manjSa
koli¢ina vode. Ta voda ne

predstavlja nevarnosti za stroj.

f Najprej preberite razdelek

»Varnostna navodila«.

5.1 Razvrscanje perila

+ Sortirajte perilo po vrsti tkanine, barvi,
umazanosti ter dovoljeni temperaturi
pranja.

+ Vedno preberite navodila, navedena na
etiketi oblacila.

5.2 Priprava perila za pranje

+ Perilo s kovinskimi dodatki, kot so zicne
opore, zaponke pasov ali kovinski gumbi,
bo poskodovalo izdelek. Odstranite
kovinske dele ali dajte tako perilo v pralne
vrecke oziroma prevleko za vzglavnik.

+ Spraznite Zepe, vzemite ven kovance,
svincnike in sponke; Zepe obrnite in jih
oCistite. Taksni predmeti lahko
poskodujejo stroj in med pranjem
ustvarjajo hrup.

+ Za majhna oblacila, kot so otroske
nogavice in najlonske nogavice,
uporabite vrec¢ko za perilo ali prevleko za
vzglavnik.

+ Zavese poloZite v stroj brez tlacenja.
Odstranite elemente za pritrditev zaves.
Elementi za pritrditev zaves lahko
povzrocijo vle€enje in trganje zaves.

+ Zaprite zadrge, priSijte zrahljane gumbe
in popravite razporke in raztrge.

+ Zaoblacila, oznacena z oznako "strojno
pranje" in "roéno pranje", nastavite
ustrezen program pranja.

* Ne perite skupaj barvnega in belega
perila. Nova in temna barvna oblacila
spustijo barvo. Perite jih lo¢eno.

+ Trdovratne madeze primerno obdelajte
Ze pred pranjem.

+ Hlace in obcutljivo perilo pred pranjem
obrnite na notranjo stran.

+ Perilo, umazano z moko, prahom,
mlekom v prahu itd. najprej moéno
otresite in Sele nato nalozZite v stroj. Prah
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in praski na perilu se lahko v notranjih
delih stroja ¢ez ¢as nakopicijo ter
povzrocijo Skodo.

5.3 Nasveti za varcevanje z energijo
in vodo

Naslednje informacije vam bodo pomagale
uporabljati izdelek na ekoloski nacin in z
var¢evanjem z energijo/vodo.

+ Napravo upravljajte z najvecjo

obremenitvijo za izbrani program, vendar

je ne preobremenite. Glejte »Tabelo
programov in porabex.

Upostevajte temperaturna priporocila na

embalazi detergenta.

+ Malo umazano perilo perite pri nizkih
temperaturah.

+ Zarahlo umazano in majhno koli¢ino
perila izberite hitre programe.

+ Za perilo, ki ni moéno umazano ali
obarvano, ne uporabljajte predpomivanja
ali visokih temperatur.

- Ce boste perilo susili v susilnem stroju,

izberite najvisjo hitrost vrtenja, ki je

priporoCena za vas program pranja.

Ne uporabljajte vecC detergenta, kot je

priporoc¢eno na embalazi detergenta.

+ Funkcija samodejnega doziranja
pralnega sredstva v vasem izdelku
odmeri potrebno kolicino pralnega
sredstva glede na velikost perila in izbiro
programa. Ko je ta funkcija aktivna, vas
stroj var€uje z vodo v fazi izpiranja v
programih za bombaz, sintetiko, express,
mini, rapid, auto in sensewash*.
*Programi se lahko razlikujejo glede na
model, ki ste ga kupili.

5.4 Nalaganje perila
1. Odprite vratca za nalaganije perila.

2. Perilo nezno vstavite v stroj.

3. Potisnite vratca za nalaganje, tako da se

zaprejo - zaslisite, kako se zaskocijo.
Prepricajte se, da se oblacila niso
zataknila v vratih. Med delovanjem
programa so vratca blokirana. Zaklep
vratc se odpre, ko je program koncan.
Nato lahko odprete vratca za nalaganje

perila. Ce se vratca ne odprejo,
uporabite resitve, ki so navedene za
napako »Vratc za nalaganje ni mogoce
odpreti« v razdelku Odpravljanje tezav.

5.5 Pravilna koli¢ina perila

Najvecja kolicina perila je odvisna od vrste
perila, stopnje umazanosti in zelenega
programa pranja.

Izdelek samodejno prilagodi koli¢ino vode
glede na tezo perila v njem.

Upostevajte navodila v »Tabeli
@ programov in porabe«. Ce je aparat

preobremenjen, se ucinkovitost

pranja zmanjsa. Poleg tega bo stroj

obratoval hrupno in vibriral.

5.6 Uporaba detergenta in
mehcalca

OBVESTILO
A Pri uporabi pralnega sredstva,

mehcalca, Skroba, belila, belila in
odstranjevalca vodnega kamna
natanéno preberite navodila
proizvajalca na embalazi in
upostevajte priporocene odmerke.
Uporabite dozirno skodelico, ¢e jo
imate.

V predalu za pralna sredstva ali
dozirnih posodah ne uporabljajte
pralnih sredstev, kot so gelirana,
netekla tekoc¢a pralna sredstva itd.
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Detergent, mehcalec in druga cistilna

sredstva
all
4

1T 2 3

Predal za pralna sredstva je sestavljen iz

treh predalov:

(1) Predelek za tekocCi detergent

(2) Predelek za detergent v prahu

(3) Predelek za mehcalec

+ Pred zacetkom programa pranja dodajte
pralno sredstvo in mehcalec.

+ Predala za pralno sredstvo ne puscajte
odprtega, ko poteka program pranja.

- Ce uporabljate vregko za pralno sredstvo
ali dozirno kroglico, ne izberite programa
s predpomivanjem. Vrecko z
detergentom ali dozirno kroglo postavite
neposredno med oblacila v bobnu.

+ Predal za predpomivanje ali moznost
predpomivanja ni na voljo.

Izbira detergenta

Vrsta pralnega sredstva je odvisna od

programa pranja, vrste in barve tkanine.

« Zabarvno in belo perilo uporabljajte

loCena pralna sredstva.

Obcutljivo perilo perite le s posebnimi

pralnimi sredstvi za ob¢utljivo perilo

(tekoCi detergent, Sampon za volno itd.)

in s priporo¢enimi programi.

Pri pranju temno obarvanih oblacil in odej

je priporocljivo uporabiti tekoci detergent.

+ Volneno perilo perite s posebnim pralnim
sredstvom, ki se uporablja samo za
volno, in s priporo¢enim programom.

+ Zarazli¢ne priporoCene programe za
razlicne tkanine glejte opise programov.

+ Vsa priporocila za pralna sredstva veljajo
za izbrano temperaturno obmocgje
programov.

Uporabljajte samo detergente,
mehcalce in dodatke, ki so
namenjeni pralnim strojem. Ne
uporabljajte tekocih detergentov ali
drugih Cistilnih sredstev za
mehcanje perila.

V pralnem stroju ne uporabljajte

naravnega mila za umivanje rok.

5.6.1 Samodejno odmerjanje

Zacetna nastavitev
Stroj vklopite z gumbom za vklop/izklop.

Simbol doziranja (@5) se prikaze v
programih, kjer je dovoljeno doziranje
pralnega sredstva. Ce so posode za tekoge
pralno sredstvo ali mehcalec prazne, bo v
programih, kjer je doziranje dovoljeno,
utripal simbol doziranja.

Polnjenje teko€ega pralnega sredstva in
meh¢alca

1. Odprite predal za pralna sredstva tako,
da ga potegnete proti sebi.

: @%E

2. Za polnjenje tekoCega pralnega sredstva

(levo) in mehcalca (desno) odprite
pokrov ustreznega rezervoarja navzgor,
kot je prikazano na sliki.

SL/66



N——

3. Pri polnjenju tekoCega pralnega
sredstva ali mehcalca ne prekoracite
oznake "Max".

‘@%

4. Zaprite pokrov predelka.

5. NeZno potisnite predal za pralna
sredstva, da ga zaprete.

6. Po zaprtju predala za pralno sredstvo se
neprekinjeno prizge utripajoci simbol

doziranja (@E).

7. To pomeni, da so predali uspesno
napolnjeni in da je predal za pralna
sredstva namescen.

Priporo¢amo, da predal za pralna sredstva
napolnite s tekoCimi pralnimi sredstvi, ki jih
lahko uporabljate tako za barvno kot za
belo perilo.

Ce simbol pralnega sredstva $e naprej
utripa, Ceprav so predali za pralno sredstvo
napolnjeni, predal za pralno sredstvo ni
pravilno vstavljen. Potisnite predal, da je
trdno vstavljen.

OBVESTILO

A Ko je predal za pralno sredstvo poln
pralnega sredstva in/ali mehcalca,
stroja ne potegnite, ga ne
premikajte ali nagibajte vstran ali
nazaj.
Pred izvedbo katerega koli od teh
postopkov morate iz stroja
odstraniti predal za pralno
sredstvo.
Ce Zelite zadeti program, ko v
predalu za pralna sredstva ni
pralnega sredstva, morate preklicati
doziranje tekocega pralnega
sredstva in prati s pralnim
sredstvom v prahu.
V dozirno posodo za tekoce pralno
sredstvo je treba dati samo tekoce
pralno sredstvo, v dozirno posodo
za mehcalec pa samo mehcalec.
Ce v te rezervoarije vlijete kakréne
koli druge tekoce ali praskaste
kemikalije, lahko poskodujete perilo

ali stroj.

5.6.2 Izbira odmerjanja, preklic ali
uporaba detergenta v prahu

Pri nekaterih programih ni mogoce izbrati
tekoCega detergenta. V teh primerih je
treba uporabiti detergent v prahu. Za ve¢
informacij glejte tabelo programov.

Ce boste v programih, kjer deluje sistem za
odmerjanje detergenta, uporabili detergent
v prahu, dajte v predelek za detergent v
prahu Zeleno koli¢ino detergenta. Ce
nameravate uporabiti sredinski predelek za
detergent, je treba izbiro odmerjanja
tekoCega detergenta deaktivirati.

Stroj izmeri koli¢ino perila in doloCi pravo
kolicino detergenta glede na koli¢ino perila
in predhodne izbire. Detergent, ki ga stroj
vzame, med pranjem ni viden, saj gre
neposredno z vodo na perilo.
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Ce Zelite uporabiti drug tekogi detergent z
drugacnimi lastnostmi od tistega v dozirni
posodi za tekocCi detergent, je treba tekoCi
detergent z omenjenimi drugacnimi
lastnostmi dati v predelek za detergent v
prahu na sredini in deaktivirati izbiro
odmerjanja teko¢ega detergenta.

Mehcalec bo vzet iz sistema za odmerjanje.

Simbola za odmerjanje teko€ega detergenta in
mehcalca na zaslonu postaneta aktivna ali neaktivna
glede na izbrani program.

Prvi polozaj na zaslonu pomeni, da je tekoCi
detergent aktiven in meh&alec vklopljen. Ce
sveti simbol teko¢ega detergenta in mehcalca,
to pomeni, da je odmerjanje tekocega
detergenta in mehéalca aktivno.

B
a

Ce sta na zaslonu aktivna simbola tekoega
detergenta in mehcalca: ko prvi¢ pritisnete
tipko za samodejno odmerjanje, se vklopi

A

5.7 Nasveti za uéinkovito pranje

tekogi detergent in mehgalec se izklopi. Ce
simbol mehcalca ne sveti, to pomeni, da v
koraku izpiranja mehc¢alec ne bo uporabljen.

Ko tipko za samodejno odmerjanje pritisnete
drugi¢, se vklopita detergent v prahu in
mehéalec. Ce simbol tekoéega detergenta ne
sveti, to pomeni, da se lahko pranje izvede z
detergentom v prahu.

Iﬁl

Ko tipko za samodejno odmerjanje pritisnete

tretji¢, se vklopi detergent v prahu, meh¢alec

pa se izklopi. Ko jo pritisnete Cetrti¢, se vrne v
prvi polozaj.

5.6.3 Ko zmanjkuje detergenta in/ali
meh¢alca

Ko zmanjka detergenta ali mehcalca, ki ste
ga dali v predal za detergent, na zaslonu
utripa simbol za odmerjanje. Ko ta simbol
utripa, je treba v dozirno posodo dodati
detergent ali mehcalec, ki ga zmanjkuje. Po
zacCetku utripanja simbola bo sredstva
dovolj Se za 2-3 dodatne cikle.

5.6.4 Dodajanje detergenta ali

meh¢alca v napacen predelek
Ce dodate detergent ali mehcalec v
napacen predelek, glejte »Cis¢enje predala
za detergent«.

Oblacila

Obcutljivo/

Svetle barve in belo perilo

Barve

Crna/temne barve

volneno/svileno
perilo

(Priporoceno
temperaturno obmocje
glede na stopnjo
umazanosti: 40-90 °C)

(Priporoceno
temperaturno obmocje
glede na stopnjo
umazanosti: hladno -
40 °C)

(Priporoceno
temperaturno
obmocje glede na
stopnjo
umazanosti: hladno
-40°C)

(Priporoceno
temperaturno
obmocje glede na
stopnjo
umazanosti:
hladno - 30 °C)
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sredstva za razbarvanje.

E Morda bo treba madeZe  |prah in tekoca pralna
g predhodno obdelati ali sredstva priporocljiva za
N vklopiti predpranje. pisano perilo lahko Tekoca pralna
= Prah in teko&a pralna up9[§bljate v enakihv srgdstva, ki so Tekoca pralna
S sredstva, priporogljiva za |Koli¢inah kot za mocno | primerna za barvna |sredstva za
-g Moéno belo perilo, lahko umazana oblgéila. Za i érrla/temna obéuvtAIjiva
S |umazano uporabljate v enakih odstranjevanje blatnih  |oblacila, lahko oblacila. Volnena
& g ) koliginah kot za mo&no made?ev_iAnAmadei.ev, ki uporabljate v in s_vilena obIaéAiIaA
(Trdovratni umazana oblagila. Za so obcutljivi na belilo,  [odmerkih, perite s posebnimi
madezi, kot so odstranjevanje blatnih uporabljajte sredstva v |priporocenih za pralnimi sredstvi
tra&lg, .ka:a.’ madezev in madezev, ki | Prahu. Uporabljajte mocno umazana | za volno.
sadje in kri) so obéutljivi na belilo, pralna sredstva, kine  |oblacila.
uporabljajte sredstvay | vsebujejo sredstva za
prahu. razbarvanje.
Prah in teko¢a pralna Tekdoca prlf_lna Kod |
i&ai < sredstva priporocljiva za sredstva, ki so Tekoca pralna
Obicajno Prah in tekoCa pralna isano perilo lahko primerna za barvna |sredstva za
umazano sredstva, priporocljiva za E orabIPate v enakih in ¢rna/temna obcutljiva
i elo perilo, lahko .| obladila, lahko obladila. Volnena
(Na primer bel flo, lahk kzllcmajh kot za obiajno | 2218113 lahk blacila. Vol
5i uporabljate v enaki o uporabljate v in svilena oblacila
madeZi na orablj kih umazana oblacila : Blj in s blacila
ovratnikihin  |Koli€inah kot za obi¢ajno Uporabljajte pralné odmerkih, perite s posebnimi
mansetah) umazana oblacila. sredstva, ki ne vsebujejo priporoCenih za pralnimi sredstvi

zmerno umazana
oblacila.

za volno.

Manj umazano
(Ni vidnih
madezev)

Prah in teko¢a pralna
sredstva, priporocljiva za
belo perilo, lahko
uporabljate v enakih
koli¢inah kot za manj
umazana obladila.

Prah in tekoca pralna
sredstva priporocljiva za
pisano perilo lahko
uporabljate v enaki
koli¢inah kot za manj
umazana oblacila.
Uporabljajte pralna
sredstva, ki ne vsebujejo
sredstva za razbarvanje.

Tekoca pralna
sredstva, ki so
primerna za barvna
in ¢rna/temna
oblacila, lahko
uporabljate v
odmerkih,
priporocenih za
manj umazana
oblacila.

Tekoca pralna
sredstva za
obcutljiva
oblacila. Volnena
in svilena oblacila
perite s posebnimi
pralnimi sredstvi
za volno.

5.8 Prikaz trajanja programa

Med izbiranjem programa lahko na zaslonu
stroja vidite trajanje programa. Trajanje
programa se samodejno prilagaja med
delovanjem programa, odvisno od koli¢ine
perila, ki ste ga nalozili v stroj, penjenja,

neuravnotezene obremenitve, nihanj v
napajanju, tlaka vode in nastavitev

programa

6 Uporaba izdelka

POSEBEN PRIMER: Ob zacéetku programov

Cottons in Cotton Eco se na zaslonu
prikaZe trajanje polovi¢ne polnitve. To je

najpogostejsi primer uporabe. Po zagonu

programa naprava v 20-25 minutah zazna
dejansko obremenitev. Ce je zaznana

polnitev vec¢ja od polovi¢ne polnitve, se
program pranja ustrezno prilagodi in
trajanje programa se samodejno podaljsa.
To spremembo lahko spremljate na

zaslonu.

A\

Najprej preberite razdelek
»Varnostna navodila«!
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6.1 Upravljalna plos¢a

py
(|||||W

Gumb za izbiro programa
Indikatorske lu¢ke za stopnjo
ozemanja

Gumb za zagon/premor

Gumb za nastavitev konénega ¢asa
Gumb za dodatno funkcijo 2

Gumb za nastavitev hitrosti
ozemanja

VU

12 11 10

4
t .
[

R

2 Lucke za stopnjo temperature
4 Zaslon

6 Gumb za daljinsko upravljanje
8 Gumb za dodatno funkcijo 3
10 Gumb za dodatno funkcijo 1
12 Gumb za nastavitev temperature
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6.2 Si

- O N g W =

13

15
17

imboli na zaslonu

1 2 3 4 5 6
A A
1 1 ﬁﬁ
00—
> 8
D (o
18 1 16 15 14 13 12 1 1 10
Indikator temperature 2 Indikator hitrosti oZzemanja
Informacije o trajanju 4 Indikator dozirne enote
Simbol za zaklenjena vratca 6 Kontrolni indikator programa
Indikator dodajanja oblacil 8 Indikator pomanjkanja vode
Indikator brezzi¢ne povezave 10 Indikator daljinskega upravljanja
Indikator vklopljene zakasnitve 12 Indikatorji dodatne funkcije 3
zagona
Simbol za vklopljeno otrosko 14 Indikatorji dodatne funkcije 2
klju¢avnico
Indikatorji dodatne funkcije 1 16 Indikator brez vrtenja
Indikator zadrzanja izpiranja 18 Indikator hladne vode

®

Slike, uporabljene za opis stroja v
tem razdelku, so shematske in se
morda ne ujemajo popolnoma s
funkcijami vasega stroja.
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6.3 Tabela programov in porabe

Dodatne funkcije
(]
(&) E = Q) - %
@ | 5 Py =) 4 AR
S1EL| 8| 22| £ [8]2]¢
Program e | 22| 2 o= < o £ B Temperatura °C
2 o~ | 2o 8= @ T8 2
Q g ol x [J) Q =
£ 4] = © S o | £ <
(] X o o = 9|l =3
— o a o El B = g
= Sla|T|&
90 9 102 2,60 1400 | = | | | Hladno - 90
Cottons 60 9 102 2,00 1400 . . . . Hladno - 90
40 9 100 1,30 1400 | = | ¢ | | Hladno - 90
40%**| 9 68.0 | 0,823 1400 | - 40-60
Eco 40-60 40***| 45 | 47.0| 0416 | 1400 | - 40-60
40***| 25 |35.0( 0255 | 1400 | - 40-60
60 3 70 1,35 1200 |« | | ¢ | ¢ Hladno - 60
Synthetics
40 3 68 0,85 1200 |« | | | Hladno - 60
90 9 70 2,50 1400 |« | | | ¢ Hladno - 90
Xpress/SuperXpress 60 9 70 1,35 1400 | = | = | | Hladno - 90
30 9 70 0,20 1400 | = | | | Hladno - 90
Xpress/SuperXpress + Hitro/ 30| 2 |40 | o10 | 1400 | -] ]|-]|- Hladno - 90
intenzivno
GentleCare 40 1,5 55 0,56 800 . Hladno - 40
DarkCare/Jeans 40 3,5 83 0,85 1200 | « | « | . Hladno - 40
DrumClean 90 - 80 2,33 600 . * 90
Shirts 60 3 70 1,40 800 L N O Hladno - 60
Hygiene+ 90 9 135 3,20 1400 | - * 20-90
SteamTherapy - 1 1,5 0,11 - * -
AutoProgram 60 9 - - 1400 | « | - Hladno -60
ColdWash - 4,5 50 0,30 1400 . Hladno
Downloaded Program **x**
Mesano 40 3,5 85 0,90 800 . . . . Hladno - 40
BrisacCe 60 3 109 1,45 800 . . Hladno - 60
Zavese 40 2 79 0,69 800 . Hladno - 40
Odeja /Vrhnja oblacila 60 2 89 1,31 800 . . Hladno - 60
Spodnje perilo 30 1 64 0,29 600 . Hladno - 30
leacna za uP_orabo na prostem/ 20 35 85 0,90 1200 | - Hladno - 40
$portna oblacila

* :lzbirno.

*: Samodejno izbrano, ni mogoce

preklicati.

*%% : Pri izbrani temperaturi 40 °C se za
preizku$anje uporabi program Eco 40-60,
Uredba EU/2019/2014 in standard EN

60456: 2016/A11: 2020.

***% . Program zazna vrsto in koli¢ino perila
za samodejno prilagoditev porabe vode in
energije ter trajanje programa.

**¥%% . Te programe lahko uporabljate z
aplikacijo HomeWhiz. Poraba energije se
lahko zaradi povezave poveca.

- : Glejte opis programa za najvecjo
dovoljeno obremenitev.
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Pred prvo uporabo preberite
poglavje o namestitvi v navodilih za
uporabo.

Dodatne funkcije v tabeli se lahko
razlikujejo glede na model stroja.
Poraba vode in energije se lahko
razlikuje glede na spremembe
vodnega tlaka, trdote in
temperature vode, temperature
okolice, vrste in kolic¢ine perila,
izbire dodatnih funkcij in hitrosti
ozemanja ter spremembe
elektricne napetosti.

Proizvajalec lahko spremeni vzorce
izbire dodatnih funkcij. Dodate
lahko nove vzorce izbire ali
odstranite obstojece.

Hitrost ozemanja stroja se lahko
razlikuje glede na program, vendar
pa ta hitrost ne more prekoraditi
najvecje hitrosti ozemanja stroja.
Koli¢ina hrupa in vlage se
spreminja glede na hitrost predenja;
Ce je med predenjem izbrana visja
hitrost predenja, perilo ob koncu
programa vsebuje manj vlage,
vendar se pojavi vecji hrup.

®

®

Na zaslonu stroja se med
izbiranjem programa izpise ¢as
pranja. Odvisno od koli¢ine perila, ki
ste ga nalozili v stroj, lahko pride do
razlike 1-1,5 ure med prikazanim
¢asom pranja na zaslonu in
dejanskim ¢asom trajanja pranja.
Cas trajanja pranja se samodejno
posodobi hitro po zacetku pranja.
Vedno izberite najnizjo primerno
temperaturo. Najucinkovitejsi
programi z vidika porabe energije
so na splosno tisti, ki perejo pri
nizkih temperaturah dlje Casa.
Podatki o hitrosti vrtenja, navedeni
v preglednici programov,
oznacujejo moznost hitrosti vrtenja,
ki je prikazana na nadzorni ploS¢i.

Vrednosti porabe (SL)

Izbira Hitrost . Trajanje Poraba Poraba Odstotek
M . Nosilnost - ) Temperatur
temperatur |0Zemanja (kq) programa |energije vode (liter/ a perila (°C) preostale
e°C (cikel/min) g (h:min) (kWh/cikel) | cikel) P vlage (%)
40 1351 9,0 03:48 0,823 68,0 34 52,8
Eco 40-60 40 1351 4,5 02:53 0,416 47,0 28 52,9
40 1351 2,5 02:53 0,255 35,0 24 55,6
Cott 20 1400 9,0 03:30 0,700 100,0 20 53,9
ottons
60 1400 9,0 03:30 2,000 102,0 60 53,9
Synthetics 40 1200 30 02:15 0,850 68,0 40 40,0
Xpress/
SuperXpres 30 1400 9,0 00:28 0,200 70,0 23 62,0
s

Vrednosti porabe, ki so podane za programe, ki niso Eco 40-60, so le okvirne.

6.4 Izbira programa

1. Dolocite program, primeren za vrsto,
koli¢ino in umazanost perila, kot je
oznaceno v "Preglednici programov in
porabe".
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Za programe velja omejitev najvisje
hitrosti centrifugiranja, ki ustreza
vrsti tkanine.

Preden se odlocCite za program,
premislite o vrsti tkanine, barvi,
ravni umazanosti in dovoljeni
temperaturi vode.




2. Z gumbom za izbiro programa izberite
Zeleni program.

6.5 Programi

¢ Funkcija samodejnega dodatnega
izpiranja

Stroj v nekaterih korakih izpiranja preveri
motnost vode in po potrebi doda do 2
dodatna koraka izpiranja, da odstrani
detergent z oblagil.

¢ CustomWash

To je pametna funkcija, ki vam omogoca
prilagoditev programov pranja prek
aplikacije HomeWhiz.

Ko je izbrani program dokoncan, ga lahko
ocenite s to funkcijo v programu
HomeWhiz. V aplikaciji lahko program
prilagodite glede na svojo oceno.

Po posodobitvi programa s to
@ funkcijo lahko pride do sprememb v

porabi energije, vode in trajanju

programa.

Programi, ki podpirajo to funkcijo,

so v aplikaciji HomeWhiz oznaceni

s simbolom te funkcije.

* EnergySpin

Zagotavlja ucinkovitejSo uporabo vasega
detergenta z velikim mehanskim gibanjem
med pranjem. Tako ohranja vaso kakovost
pranja brez potrebe po dolgotrajnem
segrevanju perila in zmanj$a vaso porabo
energije.

Ta tehnologija se uporablja v programih, ki
vsebujejo simbole ali barve, prikazane na
plos¢i.

* Eco 40-60

V programu Eco 40-60 lahko perete
normalno umazano bombazno perilo, ki je
namenjeno za skupno pranje pri 40 °C ali
60 °C. Ta program je standardni preizkusni

program v skladu s predpisi EU o okolju
prijazni zasnovi in energijskem
oznacevanju.

Ceprav ta program pere dlje kot drugi
programi pranja, je ucinkovitejsi z vidika
porabe energije in vode. Dejanska
temperatura vode se lahko razlikuje od
navedene temperature pranja. Ce naloZite v
stroj manj perila (npr. polovico zmogljivosti
ali manj), se lahko faze programa
samodejno skrajsajo. Tako je poraba
energije in vode veliko manjsa.

* Cottons

Ta program uporabite za pranje obstojnega
bombaznega perila (rjuhe, posteljnina,
brisace, kopalni plasci, spodnje perilo itd.).
Ko pritisnete gumb za funkcijo hitrega
pranja, se trajanje programa znatno skraj$a,
ucinkovitost pranja pa je zagotovljena z
intenzivnimi gibi pranja. Ce ne izberete
funkcije hitrega pranja, se zagotovi
ucinkovito pranje in izpiranje moc¢no
umazanega perila.

* Synthetics

Program nastavite za oblacila, kot so
srajce, bluze, oblacila iz meSanice
bombaza/sintetike itd. Ko pritisnete gumb
za funkcijo hitrega pranja, se trajanje
programa znatno skrajsa in zagotovi se
ucinkovitost pranja za perilo, ki ni zelo
umazano. Ce ne izberete funkcije hitrega
pranja, se zagotovi uc¢inkovito pranje in
izpiranje mo¢no umazanega perila.

* GentleCare

Uporabite za pranje volnenega/obcutljivega
perila. Izberite temperaturo, ki ustreza
etiketam na perilu. Perilo bo oprano z zelo
manjso intenzivnostjo, ki ga ne bo
poskodovala.

* Hygiene+

Z uporabo pare na zacCetku programa boste
enostavneje zmehcali umazanijo.

Program uporabite za perilo (oblacila za
dojencke, rjuhe, posteljnino, spodnje perilo,
bombazno perilo itd.), ki potrebuje
protialergijsko in higieni¢no, intenzivno in
dolgotrajno pranje pri visokih temperaturah.
Visoka stopnja higiene je zagotovljena
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zahvaljujo¢ uporabi pare pred zagonom
programa, visokim temperaturam in
dodatnemu izpiranju.

¢ Vrhnja oblacila

Nastavite program za pranje plasceyv,
telovnikov, jaken itd., ki vsebujejo perje in
so oznaceni z oznako »strojno pranje«.
Zahvaljujo¢ posebnemu centrifugiranju
voda zagotovo doseze zracne prostore med
perjem.

Ob koncu programa je uporabljena para, ki
pomaga zmeh¢ati vecje kose perila, kot so
brisace.

¢ Spin+Drain

S tem programom lahko odstranite vodo z
oblacila/iz notranjosti stroja.

¢ Rinse

Uporabite za lo€eno izpiranje ali Skrobljenje
perila.

e SteamTherapy

S tem programom lahko zmanjSate
zmeckanost in ¢as likanja majhne koli¢ine
bombaza, sintetike ali meSanega perila brez
madezev.

To ni program pranja. Med tem
@ programom v predal za pralna
sredstva ne dodajajte kemikalij, kot

so detergent, belilo, odstranjevalec
madezev itd.

* Zavesa

Program nastavite za pranje tila in zaves.
Ker njihova mrezasta tekstura povzroca
prekomerno penjenje, v predelek za glavno
pranje dajte majhno koliCino detergenta.
Zahvaljujo¢ posebnemu ozemanja se til in
zavese manj meckajo. Ne vstavite vecje
kolicine zaves, kot je navedeno, da jih ne
poskodujete.

Za pranje zaves v tem programu

@ priporo¢éamo uporabo posebnih
pralnih sredstev v predelku za
pralno sredstvo v prahu.

* Shirts

Ta program uporabite za hkratno pranje

srajc iz bombaza ali sintetike ali tkanin, ki

vsebujejo tudi sintetiko. Zmanjsa
meckanje. Ob koncu programa je
uporabljena para, ki pomaga zmanjsati
zmeckanost. Poseben profil centrifugiranja
ter para na koncu programa zmanjsata
zmeckanost oblagil. Ce pritisnete tipko za
funkcijo hitrega pranja, je uporabljen
algoritem predhodne obdelave.

+ Sredstvo za predhodno obdelavo
nanesite neposredno na oblacila ali pa ga
dodajte skupaj z detergentom v predelek
za detergent v prahu. Tako je
ucinkovitost v zelo krajSem ¢asu enaka
kot pri obiajnem pranju. Zivljenjska doba
uporabe vasih srajc se podaljSa. Ne
uporabite detergenta za predpranje, Ce
nameravate v stroju uporabiti funkcijo
zakasnitve. Detergent za predpranje se
lahko zlije na oblacila in povzroci
madeze.

** Priporo€amo uporabo cikla z najvec 6

srajcami, da zmanjSate meckanje srajc s

tem ciklom. Ce perete veg kot 6 srajc, lahko

na koncu cikla pride do razlik v

zmeckanosti in vlaznosti srajc.

* Xpress/SuperXpress

Ta program je namenjen pranju rahlo

umazanih bombaznih oblacil ali bombaznih

oblacil brez madezev v kratkem ¢asu,
vendar ne za brisace ali tezke bombazne
tkanine. Ko izberete funkcijo hitrega pranja,
se lahko trajanje programa zmanjsa na do

14 minut. Ko izberete funkcijo hitrega

pranja, lahko perete najvec 2 (dva) kg

perila.

 DarkCare/Jeans

Ta program uporabite za zasito barve vasih

temnih oblacil ali kavbojk. Program izvede

visokoucinkovito pranje s posebnim
delovanjem bobna tudi pri nizki
temperaturi. Za temno perilo se priporo¢a
uporaba tekocega pralnega sredstva ali
pralnega sredstva za volno. Ne uporabite
za pranje obcéutljivih oblacil, ki vsebujejo
volno itd.
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¢ DrumClean

Redno Cistite (enkrat na 1 do 2 meseca)
boben, da zagotovite zahtevano higieno.
Pred izvedbo programa je uporabljena para,
da so zmehcani ostanki v bobnu. Program
vklopite, ko je stroj popolnoma prazen. Za
boljSe rezultate uporabite prasek za
odstranjevanje vodnega kamna (sredstva
za Ciscenje bobna), primeren za pralne
stroje, ko izberete funkcijo detergenta v
prahu. Po koncu programa pustite vratca za
nalaganje napol zaprta, da se notranjost
stroja posusi.

To ni program pranja. To je

@ program vzdrzevanja.
Ne vklopite tega programa, Ce stroj
ni prazen. Ko ga poskusite vklopiti,
stroj samodejno zazna, da
notranjost ni prazna, in lahko ustavi
ali nadaljuje program, odvisno od
modela stroja. Ce se program
nadaljuje, ucinkovito Cis¢enje ni
dosezeno.

* Mesano

Uporabite za hkratno pranje oblacil iz
bombaza in sintetike.

* AutoProgram

Program uporabite za pranje bombaza, ki
se pogosto pere, sintetic¢nih ali mesanih
oblacil (bombaz+sintetika). Program zazna
vrsto, koli¢ino in stopnjo umazanosti perila
v stroju ter samodejno prilagodi porabo
vode, trajanje programa in koli¢ino
detergenta, e ima izdelek funkcijo
samodejnega odmerjanja.

primeru je priporocljivo izbrati program za
bombaz s predpranjem in nastaviti
temperaturo na 50-60 °C.

Samodejni program pravilno zazna in varno
opere veliko vrst oblacil.

* Spodnje perilo

Program nastavite za pranje obcutljivih
oblacil, ki so primerna za rocno pranje, in
obcutljivega zenskega spodnjega perila.
Manjso koli¢ino perila morate prati v pralni
mrezici. Kaveljcki, gumbi itd. morajo biti
zapeti, zadrge pa zaprte.

* Sport

Ta program lahko nastavite za pranje
Sportnih oblacil in oblacil za uporabo na
prostem, ki vsebujejo mesanico bombaza/
sintetike in imajo povrsinsko plast, ki
zagotavlja odpornost proti vodi, kot je gore-
tex itd. Zahvaljujo¢ posebnim rotacijskim
premikom bobna zagotavlja nezno pranje.
* ColdWash

Uporabljajte ga za pranje srednje
umazanega in trajnega bombaznega/
sintetiCnega perila. Zaradi algoritma pranja,
razvitega posebej za ta program, je
zagotovljeno ucinkovito pranje brez
izpostavljanja perila visokim temperaturam.
* Downloaded Program

To je poseben program, ki vam omogoca
prenos razlicnih programov. Na zacCetku
boste v aplikaciji HomeWhiz videli privzeti
program. Lahko pa z aplikacijo HomeWhiz
izberete program iz vnaprej dolo¢enega
nabora programov in ga nato spremenite
ter uporabite.

OPOZORILO
S tem programom ne perite

volnenih in obcutljivih oblacil.

NajviSja temperatura pranja s samodejnim
programom, odvisna od stopnje
umazanosti in vrste perila, je 60 °C.
Ucinkovitost pranja morda ne bo na Zeleni
stopniji pri zelo umazanem belem perilu in
trdovratnih madezih (ovratniki, umazane
nogavice, madezi od znoja itd.). V tem

Ce Zelite uporabljati funkcijo
@ HomeWhiz in funkcijo daljinskega
upravljanja, morate izbrati

Preneseni program. Podrobne

informacije najdete v razdelkih
Funkcija HomeWhiz in Funkcija

daljinskega upravljanja.
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* Brisace Ko izberete nov program, se na indikatorju
Ta program uporabite za pranje obstojnega  Hitrost oZemanja prikaZe priporoCena
bombaznega perila, kot so brisace. Nalozite  hitrost oZzemanja za izbran program. Mozno
brisade v stroj in pazite, da jih poloZite tako,  J€, da priporocena hitrost centrifugiranja ni
da se ne bodo dotikale vratnega tesnila ali najvecja hitrost, ki jo lahko izberete za
stekla. trenutni program.

Za spreminjanje hitrosti ozemanija pritisnite
gumb za nastavitev hitrosti ozemanja.
Hitrost centrifugiranja se postopoma
zmanjsuje.

Nato se, odvisno od modela izdelka, na
zaslonu prikazeta moznosti »Zadrzanje

6.6 Izbira temperature

izpiranja @« in »Brez oZemanja @«.

Ce perila ne boste vzeli iz pralnega stroja
takoj, ko se program zakljuci, uporabite
funkcijo Zadrzanje izpiranja, da preprecite,
da bi se perilo zmeckalo, ko v stroju ni
vode.

Ta funkcija obdrZi perilo v vodi za kon¢no
izpiranje. Ce Zelite ozemati perilo po
funkciji zadrzanja izpiranja:

Ko nastavite nov program, se na zaslonu
prikaze temperatura, priporoCena za
program. Mozno je, da priporo¢ena
temperatura ni najvecja temperatura, ki jo
lahko izberete za trenutni program.

Za spreminjanje temperature pritisnite
gumb za nastavitev temperature.

Temperatura se postopoma znizuje.
1. nastavite hitrost ozemanja.

V programih, ki ne dovoljujejo 2. Pritisnite Zagon/premor. Program se
@ temperaturnih nastavitev, ponovno zaZzene. Stroj izpusti vodo in

spremembe niso mogoce. centrifugira perilo.
Temperaturo lahko spremenite tudi po Ce zelite izrpati vodo ob koncu programa
zacetku pranja. To spremembo lahko brez oZemanja, uporabite funkcijo Brez
izvedete samo, &e koraki pranja to ozemanja.
dovoljujejo.

V programih, ki ne dovoljujejo

Ce preklopite na hladno pranje in @ nastavitve hitrosti centrifugiranja,
@ ponovno pritisnete gumb za spremembe niso mogoce.

nastavitev temperature, se na Hitrost centrifugiranja lahko spremenite po

zaslonu prikaze priporocljiva zagonu pranja, e je potek pranja primeren.

najvecja temperatura za izbran Ce potek pranja ne dovoljuje, ne morete

program. Za zmanjsanje opraviti spremembe.

temperature ponovno pritisnite .

gumb za nastavitev temperature. r:lamalfanje o )

Ce perila ne boste vzeli iz pralnega stroja

6.7 lzbira hitrosti ozemanja takoj, ko se program zakljuci, vkljucite

funkcijo za zadrzanje izpiranja, da perilo
ostane v vodi za zadnje izpiranje, kar bo
preprecilo meckanje perila, ko v stroju ne
bo ve¢ vode. Nato pritisnite gumb Zagon/
Premor, e Zelite izCrpati vodo brez
ozemanja perila. Program se ponovno
zazene in zakljuci, ko se voda iz€rpa iz
stroja.
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Ce Zelite zagnati oZemanje za perilo, ki stoji
v vodi, nastavite hitrost ozemanja in
pritisnite gumb Zagon/Premor. Program se
ponovno zazene. Sistem iz¢rpa vodo,
ozame perilo in zakljuéi program.

6.8 Izbira dodatne funkcije

Dodatne funkcije nastavite, preden
zazenete program. Ko izberete program,
zasvetijo ikone simbola dodatne funkcije, ki
je izbrana skupaj z njim.

Ce pritisnete gumb za dodatno
@ funkcijo, ki je ni mogoce izbrati s
trenutnim programom, pralni stroj
odda opozorilni zvok.
Nekaterih funkcij ni mozno nastaviti
hkrati. Ce pred zagonom stroja
izberete drugo dodatno funkcijo, ki
ni zdruzljiva s prvo dodatno
funkcijo, sistem preklice prvo
izbrano funkcijo in vklju¢i drugo
izbrano dodatno funkcijo. Ce na
primer Zelite izbrati hitro pranje,
potem ko ste izbrali moznost
Dodatna voda, se moznost Dodatna
voda prekli¢e in hitro pranje ostane
aktivno.
Dodatne funkcije, ki ni zdruZljiva s
programom, ni mogoce izbrati.
(Glejte »tabelo programov in
porabe«)
Nekateri programi imajo dodatne
funkcije, ki morajo biti uporabljene
hkrati. Teh funkcij ni mogoce
preklicati. Okvir dodatne funkcije ne
bo osvetljen, ampak bo osvetljena
samo notranjost.

izbire programa. Ce lugka FAST (Hitro) ali
INTENSIVE (Intenzivno) ne sveti, je
prikazano ustrezno trajanje programa za
normalno umazana oblacila/perilo.
Funkcija Intenzivno je lahko izbrana
samodejno, odvisno od izbire programa. V
tem primeru na plosc¢i sveti lucka Intensive
(Intenzivno). S funkcijo Intenzivno lahko
dosezete vecjo ucinkovitost pranja pri
pranju zelo umazanega perila.

Cas pranja rahlo umazanega perila lahko
skrajsate tako, da pritisnete gumb Fast/
Intensive (Hitro/Intenzivno) v programih, v
katerih je mogoce izbrati funkcijo
Intenzivno. Ko enkrat pritisnete gumb, se
lucka izklopi in dosegli boste ustrezno
trajanje programa za normalno umazana
oblacila/perilo. Ko isti gumb pritisnete
drugig, zasveti lu¢ka Fast (Hitro). Cas se
nekoliko skraj$a in prikaze se najkrajse
trajanje programa, ki je primerno za vase
manj umazano perilo. Z izbiro te funkcije se
lahko trajanje programov skraj$a za 50 %.
Zahvaljujo¢ optimiziranim korakom pranja,
visoki mehanski gibljivosti in optimalni
porabi vode je kljub krajSemu trajanju
dosezena visoka ucinkovitost pranja.

* Para

Ta funkcija pomaga zmanjsati zmecékanost
bombaznih, sinteti¢nih in mesanih oblacil,
skraj$a ¢as likanja in z mehéanjem odstrani
umazanijo.

* Ko je na koncu programa uporabljena
funkcija pare, je lahko perilo ob koncu
pranja toplejSe. To se pricakuje v okviru
delovnih pogojev programa.

6.8.1 Dodatne funkcije

¢ Hitro / Intenzivno

S to funkcijo lahko skrajsate ali podaljSate
trajanje programa. Lahko pride do razlik v
podaljsanju in skraj$anju Casa, odvisno od

Ko aktivirate funkcijo pare, ne
@ uporabljajte tekocega detergenta,

¢e ni posode za tekocino ali

funkcije za odmerjanje tekocega

detergenta. Obstaja nevarnost
obarvanja perila.
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« Samodejna nastavitev odmerka

S tem gumbom dodatne funkcije lahko
spremenite odmerek in nastavitve pralnega
sredstva. Za podrobne informacije glejte
»lzbira odmerka, preklic ali uporaba
pralnega praska«

« Samodejna nastavitev odmerka @5

S to funkcijo lahko spreminjate odmerek
tekoCega pralnega sredstva in mehcalca.
Pritisnite gumb za samodejno odmerjanje,
da aktivirate funkcijo.

Pri nastavitvi ustrezne koli¢ine pralnega
sredstva upostevajte kolicino perila,
stopnjo umazanosti perila in trditi vode. Da
bo pri samodejnem odmerjanju vas stroj
odmeril pravilno koli¢ino pralnega sredstva,
dolocite koli¢ino, priporo¢eno na embalazi
pralnega sredstva. Za vec¢ informacij glejte
razdelek »Nastavitev odmerjanja tekocega
pralnega sredstva in mehcalca« v
nadaljevanju.

Trdoto vode lahko preverite pri vasem
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo ali pa
sami izvedete preizkus trdote vode. Pri
visoki trdoti vode proizvajalci pralnih
sredstev priporocajo uporabiti ve¢ pralnega
sredstva.

Glede na trdoto vode je referen¢na
vrednost med 15 in 200 ml za 4-5 kg
srednje umazanega perila. Odmerek bo
samodejno prilagojen na osnovi zaznanih
znacilnosti perila.

Za mehko/srednje trdo vodo:

Manj umazano: a ml

Srednje umazano: b ml

Moc¢no umazano: ¢ ml

Za trdo vodo:

Manj umazano: d ml

Srednje umazano: e ml

Moc¢no umazano: f ml

Proizvajalci pralnih sredstev priporocajo
podobne vrednosti za uporabo, kot so v
zgorniji tabeli. Na stroju dolocite vrednost
za srednje umazano perilo. Glede na trdoto
vode izberite vrednost b ali e.

Ce se koli¢ina perila razlikuje od 4-5 kg,
nastavitve odmerka ni treba spremeniti.
Vas$ stroj bo samodejno prilagodil odmerek EJR
glede na koli¢ino perila.

Ce uporabite drugo pralno sredstvo,

@ je priporocljivo znova nastaviti
odmerek za najboljSe rezultate
pranja.

Priporocila za programe na osnovi
stopnje umazanosti perila

Za manj umazano perilo lahko uporabite
nastavitev »Hitro«. Ce izberete nastavitev
»Hitrog, bo vas pralni stroj prilagodil
odmerek na vrednost za manj umazano
perilo.

Za mocno umazano perilo lahko uporabite
nastavitev »Intenzivno«. Ce izberete
nastavitev »Intenzivnog, bo vas pralni stroj
prilagodil odmerek na vrednost za mocno
umazano perilo.

Stopnja umazanosti pri samodejnem
programu

Pri izdelkih, ki imajo funkcijo samodejnega
dodatnega izpiranja, se zaznavanje
umazanosti izvede kot del samodejnega
programa. Glede na zaznano stopnjo
umazanosti se prilagodi trajanje programa
in odmerek pralnega sredstva.

Spreminjanje nastavitev odmerjanja
tekocega pralnega sredstva in
meh¢alca:

© e

1. Pritisnite tipko za samodejno
odmerjanje. Ko je tekoce pralno
sredstvo vklopljeno, mehcalec pa
izklopljen, se aktivira zaslon za
nastavitev tekocega pralnega sredstva.
Ko je tekoce pralno sredstvo izklopljeno,
mehcalec pa vklopljen, se aktivira
zaslon za nastavitev tekocega pralnega
sredstva. Lucka LED ustrezne nastavitve
zasveti.
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2. Stipkama »+« in »« spremenite
vrednost nastavitve.

3. Ko je nastavitev odmerkov konc¢ana, se
za vrnitev na glavni meni vrnete s katero
koli tipko. Za vse programe se
odmerjanje izvede na podlagi zadnjih
izbranih nastavitev, dokler ne izberete
nove nastavitve.

S
« Daljinsko upravljanje []

Gumb za to dodatno funkcijo lahko
uporabite za povezavo svojega izdelka s
pametno napravo. Podrobne informacije
najdete v razdelkih Funkcija HomeWhiz in
Funkcija daljinskega upravljanja.

* Prilagojeni program

To dodatno funkcijo je mogoce uporabiti za
programa Bombaz in Sintetika samo skupaj
z aplikacijo HomeWhiz. Ce je ta funkcija
aktivirana v meniju »Personalize«
(Prilagoditev) aplikacije HomeWhiz, lahko
programu dodate do pet dodatnih korakov
izpiranja. Uporabljate lahko tudi nekatere
dodatne funkcije, ki niso oznacene na
vasem izdelku. Cas programov Bombaz in
Sintetika lahko podaljSate in skrajSate
znotraj varnega obmocja.

6.8.2 Funkcije/programe izberete s
3-sekundnim pritiskom tipk za
funkcije

* Proti meckanju+ @3"

Ta funkcija je izbrana, ko pritisnete gumb
ustrezne dodatne funkcije in ga drzite 3
sekunde ter se vklopi lu¢ka za spremljanje
programa za ustrezni korak. Ko je funkcija
izbrana, se boben obraca do 8 ur, da
oblacila ob koncu programa niso
zmeckana. Med 8-urnim trajanjem lahko
kadar koli prekli¢ete program in vzamete
perilo iz stroja. Za preklic funkcije pritisnite
tipko za izbiro funkcije ali pa tipko za vklop/
izklop stroja. Kontrolna lu¢ka programa
sveti, dokler funkcije ne prekli¢ete ali pa se
korak ne zakljugi. Ce funkcije ne preklicete,
bo aktivna tudi pri naslednjih ciklih pranja.

* Otrocka kljucavnica &Ia-'

S funkcijo otroske kljucavnice preprecite
poseganje otrok v stroj. Z njo prav tako
preprecite spreminjanje izbranega
programa.

Ko je vklopljena otroska

@ kljucavnica, lahko napravo vklopite
ali izklopite z gumbom za vklop/
izklop. Ko stroj ponovno vklopite,
bo program nadaljeval od tam, kjer
se je ustavil.
Ce pritisnete kateri koli gumb, ko je
vkljuCena otroska kljuc¢avnica, bo
stroj oddal zvo¢no opozorilo.
Zvocno opozorilo bo preklicano, ce

gumbe pritisnete petkrat zapored.

Ko je izbrana dodatna funkcija
@ Specializiran program, se bosta
zmogljivost pranja in poraba

energije razlikovali od navedene
vrednosti.

Aktiviranje otroske kljucavnice:

Pritisnite gumb ustrezne dodatne funkcije
in ga drzite 3 sekunde. Ko se odStevanje
»3-2-1« na zaslonu zakljuéi, se na zaslonu
prikaZe simbol otroske klju¢avnice. Ko se
prikaze to opozorilo, lahko spustite gumb
dodatne funkcije 3.
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Deaktiviranje otroske kljucavnice:
Pritisnite gumb ustrezne dodatne funkcije
in ga drzite 3 sekunde. Ko se odStevanje
»3-2-1« na zaslonu zakljuci, simbol otroske
kljuavnice izgine.

=
* Brezzicna povezava o
Stroj in pametne naprave lahko povezete z
brezzi¢no povezavo. Tako lahko prek svoje
pametne naprave pridobite informacije o
svojem stroju in ga upravljate.
Aktiviranje brezzi¢éne povezave:
Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb za
daljinsko upravljanje. Ko se odstevanje
»3-2-1« na zaslonu kon¢a, se prikaze
simbol »0On«. Ko se prikaze to obvestilo,
nehajte pritiskati gumb za daljinsko
upravljanje. Ko se izdelek povezuje z
internetom, utripa ikona brezzi¢ne
povezave. Ce je povezava uspe$na, ikona
ostane prikazana.
Deaktiviranje brezzi¢ne povezave:
Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb za
daljinsko upravljanje. Prikaze se odstevanje
»3-2-1« in na zaslonu se prikaze simbol
»Off«.

Trajanje programa se lahko zaradi
@ tlaka vode, trdote in temperature
vode, temperature okolja, koli¢ine in
vrste perila, izbranih dodatnih
funkcij in nihanja napajanja
razlikuje od vrednosti v razdelku
»Tabela programov in porabex.

Po dolocenem ¢asu po aktiviranju
@ funkcije kon¢nega ¢asa stroj
preklopi v stanje pripravljenosti in

nekatere lucke na zaslonu se
izklopijo. Lucke LED zasvetijo pri

vsakem uporabniskem vnosu.

Ce Zelite omogoéiti brezziéno

@ povezavo, je treba nastavitev stroja
dokoncati prek aplikacije
HomeWhiz. Po nastavitvi se
brezzi¢na povezava samodejno
omogoci, Ce pritisnete gumb
»Daljinsko upravljanje«.

6.9 Koncni ¢as

Prikaz casa

Ko je izbrana funkcija koncnega Casa, je
preostali ¢as do zacetka programa
prikazan v urah, npr. Th, 2h, preostali Cas za
dokoncanje programa po zacetku
programa pa je prikazan v urah in minutah,
npr. 01:30.

S funkcijo konénega ¢asa lahko kon¢ni ¢as
programa nastavite na vrednost do 24 ur.
Ko pritisnete gumb za koncni Cas, se
prikaZe ocenjeni éas konca programa. Ce
nastavite konc¢ni ¢as, sveti indikator za
kon¢ni ¢as.

Ce Zelite aktivirati funkcijo konénega ¢asa
in koncati program ob dolo¢enem Casu,

morate po nastavitvi Casa pritisniti gumb
za zagon/premor.

Ce Zelite preklicati funkcijo konénega ¢asa,

pritisnite gumb za vklop/izklop za izklop in
vklop stroja.

Ko aktivirate funkcijo konénega
@ Casa, v predelek za pralni prasek st.
2 ne dodajajte tekocega pralnega

sredstva. Obstaja nevarnost
nastanka madezev na oblacilih.
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1. Odprite vratca za nalaganje, vstavite
perilo v stroj in nalijte pralno sredstvo
itd.

2. lIzberite program pranja, temperaturo,
hitrost centrifugiranja in po potrebi
pomozne funkcije.

3. Nastavite koncni ¢as po svoji izbiri s
pritiskom na gumb za koncni Cas.
Zasveti indikator za koncni Cas.

4. Pritisnite Zagon/premor. Zaéne se
odstevanje Casa.

Med odstevanjem koncnega Casa
@ lahko v stroj dodate dodatno perilo.
Ob koncu odstevanja indikator

kon¢nega ¢asa ugasne, pranje se
pricne, na zaslonu pa se prikaze

Cas izbranega programa.

6.10 Zagon programa

1. Zazagon programa pritisnite gumb za
zagon/premor.

2. Lucka gumba za zagon/premor, ki je bila
prej izklopljena, zdaj sveti in prikazuje,
da se je program zagnal.

3. Vratca za nalaganje so zaklenjena. Ko
so vratca za nalaganje zaklenjena, se na
zaslonu prikaze simbol za zaklep vratc.

4. Na zaslonu zasveti svetlobni indikator

nadaljevanja programa, ki oznaci
trenutni korak.

6.11 Zaklep vratc za nalaganje

Na vratcih za vstavljanje perila je sistem za
zaklepanje, ki onemogoci odpiranje vratc,
Ce raven vode ni ustrezna.

Ko so vratca za nalaganje zaklenjena, se na
zaslonu prikaze »Vratca so zaklenjena«.

Ce je izbrana funkcija daljinskega
@ upravljanja, bodo vratca zaklenjena.
Ce zelite odpreti vratca, morate
deaktivirati funkcijo daljinskega
upravljanja s pritiskom na gumb za
daljinsko upravljanje ali
spremembo polozaja programa.

Odpiranje vratc za nalaganje v primeru
izpada elektrike:

V primeru izpada elektrike lahko

@ vratca za nalaganje odprete rocno,
tako da uporabite rocaj za
odpiranje vratc za nalaganje v sili, ki

se nahaja pod pokrovom filtra
Crpalke.

Da bi se izognili iztekanju vode, se
preden odprete vratca za nalaganje
prepricajte, da v stroju ni vode.

1. Aparat izklopite in odklopite iz vti¢nice.

2. Odprite pokrov filtra érpalke.

A

-

I
$

3. Z orodjem povlecite navzdol zasilni

roCaj vratc za nalaganje in ga sprostite.
Nato odprite vratca za nalaganje.
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4. Ce se vratca za nalaganje ne odprejo,
ponovite prejsnji korak.

T

6.12 Spreminjanje izbir po zagonu
programa

+
Dodajanje perila po zagonu programa%:
Ce je nivo vode v stroju ustrezen, ko
pritisnete gumb za zagon/premor, se
zaklep vratc deaktivira in vratca se odprejo

ter vam omogocijo, da v stroj dodate perilo.

Ko se zaklepanje vrat izklopi, simbol za
zaklepanje vrat na zaslonu ugasne. Ko
dodate oblacila, zaprite vratca in znova
pritisnite gumb za zagon/premor, da se
cikel pranja nadaljuje.

o

Ce nivo vode v stroju ni ustrezen, ko
pritisnete gumb za zagon/premor,
zaklepanja vrat ni mogoce deaktivirati in
simbol za zaklepanje vrat na zaslonu Se
naprej sveti.

—_ —
— —

|

Preklop stroja v nacin za premor:
Pritisnite gumb za zagon/premor, da
preklopite stroj v nacin za premor. Na
zaslonu utripa simbol za premor.

Sprememba izbire programa po zagonu
programa:

Sprememba programa ni dovoljena med
delovanjem trenutnega programa. Potem

ko preklopite trenutni program v nacin
premora, lahko izberete nov program.

@ Izbrani program se za¢ne znova.

Spreminjanje dodatne funkcije, hitrosti in
temperature:

Dodatne funkcije lahko preklicete ali
aktivirate, odvisno od koraka, ki ga je
dosegel program. Glejte »lzbira dodatne
funkcije«

Prav tako lahko spremenite nastavitve
hitrosti in temperature. Glejte »lzbira
hitrosti ozemanja« in »lzbira temperature«.

Ce je temperatura vode v stroju
visoka ali je raven vode nad vratci,

se vratca za nalaganje ne odprejo.

Ce je temperatura vode v stroju nad

@ 50 °C, blokade vratc ni mogoce
izklopiti zaradi varnostnih razlogov,
tudi Ce je nivo vode ustrezen.

6.13 Preklic programa

Program je preklican, ko gumb za izbiro
programa obrnete na drug program ali ko
stroj izklopite in znova vklopite z gumbom
za izbiro programa.
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Ce obrnete gumb za izbiro

@ programa, ko je omogocena
otroska kljucavnica, se program ne
preklice. Najprej morate preklicati
otrosko klju¢avnico.
Ce Zelite po preklicu programa
odpreti vratca za nalaganje, vendar
to ni mogoce, ker je nivo vode v
stroju nad vratci za nalaganje,
obrnite gumb za izbiro programa na
program za €rpanje in oZemanje ter
iztocite vodo iz stroja.

6.14 Konec programa

Ko je program zakljuéen, se na zaslonu
prikaze simbol End (»konecx).

Ce v 10 minutah ne pritisnete nobenega
gumba, se bo stroj preklopil v nacin
IZKLOPA. Zaslon in vsi indikatorji ugasnejo.
Ko pritisnete gumb vklop/izklop, se bodo
prikazali zakljuceni koraki programa.

6.15 Funkcija HomeWhiz in funkcija
daljinskega upravljanja

Funkcija HomeWhiz vam omogoca, da s
pametno napravo preverite pralni stroj in
pridobite informacije o njegovem stanju. Z
uporabo pametne naprave in aplikacije
HomeWhiz lahko izvajate Stevilne postopke
za svoj stroj. Nekatere funkcije pa lahko
uporabite le s funkcijo HomeWhiz.

Ce Zelite uporabljati funkcijo Wi-Fi v stroju,
morate prenesti aplikacijo HomeWhiz iz
trgovine z aplikacijami vase pametne
naprave.

Ce Zelite uporabljati aplikacijo, poskrbite,
da je vasa pametna naprava povezana z
internetom.

Ce aplikacijo uporabljate prvi¢, upostevajte
navodila v aplikaciji, da dokoncate
registracijo uporabniskega racuna. Ko je
postopek registracije koncan, lahko prek
tega raCuna uporabljate vse izdelke s
funkcijo HomeWhiz, ki jih imate doma.
Med nastavitvijo mora biti vklopljena
povezava Bluetooth vase pametne naprave
in naprava mora biti povezana z
internetom. Pametna naprava mora biti
blizu pralnega stroja. Po nastavitvi lahko

izklopite povezavo Bluetooth, za pametno
napravo pa se ne zahteva ve¢, da mora biti
blizu pralnega stroja. Izdelek lahko
uporabljate pod pogojem, da je pametna
naprava povezana z internetom.

Ce si zelite ogledati aparate, ki so
seznanjeni z vasim racunom, tapnite
zavihek »Devices« v aplikaciji. Na tej strani
lahko izvedete postopek uporabniskega
seznanjanja teh izdelkov.

Ko je aplikacija nastavljena, vam lahko
pralni stroj s funkcijo HomeWhiz posreduje
takojsnja obvestila o stanju prek pametne
naprave.

Pralni stroj vam bo posiljal obvestila
prek aplikacije HomeWhiz v naslednjih
primerih:

+ ob koncu programa,

+ ko so vrata pralnega stroja odprta,

+ v primeru opozorila o izpadu vode,

* v primeru varnostnega opozorila.

Ce zelite uporabljati funkcijo
@ HomeWhiz, poskrbite, da je v
pametni napravi namescena
aplikacija HomeWhiz in da je pralni
stroj povezan z domacim omrezjem
Wi-Fi. Ko pralni stroj ni povezan z
omrezjem, deluje kot stroj brez
funkcije HomeWhiz.
Izdelek mora delovati s povezavo z
brezzi¢nim omrezjem v vasem
domacem omrezju. Prek tega
omrezja bo omogoceno upravljanje
z aplikacijo. Mo¢€ brezzi¢nega
signala v blizini stroja mora zato
biti ustrezna.
Funkcija HomeWhiz deluje v
frekvencnem pasu 2,4 GHz.
Ce Zelite izvedeti, katere razligice
sistemov Android in 10S podpira
aplikacija HomeWhiz, obiscite
spletno mesto www.homewhiz.com.

Vsi varnostni ukrepi, opisani v
A razdelku »SPLOSNA VARNOSTNA

NAVODILA« uporabniskega
priro¢nika, veljajo tudi za daljinsko
upravljanje s funkcijo HomeWhiz.
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6.15.1 Nastavitev aplikacije
HomeWhiz

Za delovanje aplikacije mora biti med
izdelkom in aplikacijo vzpostavljena
povezava. Za vzpostavitev te povezave
izvedite spodnje korake.

1. Ce napravo dodajate prvi¢, se v aplikaciji
HomeWhiz dotaknite zavihka
»Appliances«. V zgornjem desnem kotu
izberite gumb »ADD APPLIANCE«
(dotaknite se tukaj za nastavitev novega
aparata). Izvedite nastavitev z izvedbo
spodnjih korakov in korakov v aplikaciji
HomeWhiz.

2. Pred zacetkom nastavitve poskrbite, da
je stroj izklopljen. Za vklop
nastavitvenega nac¢ina HomeWhiz na
svojem stroju pritisnite in 3 sekunde
hkrati drzite gumba za vklop/izklop in
daljinsko upravljanje.

Qtt

3. Med postopkom nastavitve aplikacije
HomeWhiz se na zaslonu prikaze
animacija, ikona za brezzi¢no povezavo
pa Se naprej utripa, dokler naprava ne
vzpostavi internetne povezave. V tem
nacinu je aktiven samo gumb za vklop/
izklop. Drugi gumbi so neaktivni.

O

4. Sledite navodilom na zaslonu aplikacije
HomeWhiz.

5. Pocakajte, da se namestitev konca. Ko
je nastavitev koncana, dolocite
pralnemu stroju ime. Zdaj lahko vidite
izdelek, ki ste ga dodali v aplikacijo
HomeWhiz.

FEETTT
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Ce v 5 minutah ne morete uspe$no
izvesti nastavitve, se pralni stroj

samodejno izklopi. V tem primeru
morate znova zaceti postopek
nastavitve. Ce tezava ni
odpravljena, se obrnite na
pooblaséeni servis.

Svoj pralni stroj lahko uporabljate z
ve¢ pametnimi napravami.
Prenesite aplikacijo HomeWhiz na
druge pametne naprave, s katerimi
zelite upravljati svoj pralni stroj. Ko
zazenete aplikacijo, se morate
prijaviti z racunom, ki ste ga
predhodno ustvarili in uporabili za
seznanjanje pralnega stroja. V
nasprotnem primeru preberite
razdelek »Nastavitev pralnega
stroja, ki je povezan z racunom
druge osebex.

Aplikacija HomeWhiz bo morda
zahtevala, da vnesete Stevilko
izdelka, prikazano na nalepki
izdelka. Nalepko izdelka najdete na
notraniji strani vrat izdelka. Stevilka
izdelka je navedena na tej nalepki.

| |
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6.15.2 Nastavitev pralnega stroja, ki

je povezan z racunom druge
osebe

Ce je bil pralni stroj, ki ga Zelite uporabiti, ze
vnesen v sistem z racunom druge osebe,
morate vzpostaviti novo povezavo med
aplikacijo HomeWhiz in izdelkom.



1. Prenesite aplikacijo HomeWhiz v novo

pametno napravo, ki jo Zelite uporabljati.

2. Ustvarite nov racun in se vpiSite vanj v
aplikaciji HomeWhiz.

3. lzvedite korake, opisane v razdelku
Nastavitev aplikacije HomeWhiz, in
nadaljujte s postopkom nastavitve.

Glede na to, da funkcija HomeWhiz

@ in funkcija daljinskega upravljanja
izdelka delujeta prek tehnologije
Bluetooth ali Wi-Fi, odvisno od
modela vasega izdelka, je
pomembno upostevati, da lahko v
katerem koli trenutku samo ena
aplikacija HomeWhiz upravlja vas
izdelek.

6.15.3 Brisanje racuna HomeWhiz
Ujemanje

Ce Zelite izbrisati pralni stroj, ki je bil prej
povezan z ratunom nekoga drugega,
sledite naslednjim korakom.

1. Stroj vklopite zgumbom za vklop/
izklop.

2. Ko stroj deluje, pritisnite in za 5 sekund
pridrzite gumb za funkcijo daljinskega
upravljalnika in gumb za nastavitev
kon¢nega casa.

O
|

3. Po odstevanju na zaslonu boste iz
izdelka slisali opozorilni zvok, ki bo
obvestil o vasi zahtevi. Brisanje tekme
bo trajalo nekaj sekund.

Po tej operaciji funkcije HomeWhiz

pralnega stroja ne morete uporabljati,

dokler ne opravite druge nastavitve.

Za brisanje ujemanja racuna ni treba, da je

vas$ izdelek povezan z internetom. Vasa

zahteva bo prejeta. To ujemanje bo
samodejno izbrisano, ko bo izdelek prvic¢
povezan z internetom.

6.15.4 Funkcija daljinskega
upravljanja in njena uporaba

Po nastavitvi aplikacije HomeWhiz se
samodejno vklopi povezava Wi-Fi. Ce Zelite
aktivirati ali deaktivirati povezavo Wi-Fi,
glejte »Brezzitna povezavac.

Ce izklopite in vklopite stroj, ko je brezzi¢na
povezava aktivna, se povezava samodejno
znova vzpostavi. V primeru spremembe
omreznega gesla ali izklopa modema se
brezzi¢na povezava samodejno izklopi. V
tem primeru boste morali znova vklopiti
brezzi¢no povezavo, ¢e boste Zeleli
uporabiti funkcijo daljinskega upravljanja.
Stanje povezave lahko spremljate tako, da
preverite simbol brezZicne povezave na
zaslonu. Ce simbol neprekinjeno sveti,
imate internetno povezavo. Ce simbol
utripa, se stroj posku$a povezati. Ce je
simbol izklopljen, povezava ni
vzpostavljena.

Ce je v izdelku vklopljena brezziéna
@ povezava, lahko izberete funkcijo
daljinskega upravljanja.
Ce ne morete izbrati funkcije
daljinskega upravljanja, preverite
stanje povezave. Ce povezave ni
mogoce vzpostaviti, ponovite
zacetne korake nastavitve v
izdelku.

Ce Zelite pralni stroj daljinsko upravljati,
morate s pritiskom gumba za daljinsko
upravljanje na upravljalni plos¢i aktivirati
funkcijo daljinskega upravljanja. Ko je
vzpostavljen dostop do izdelka, boste videli
zaslon, podoben spodnjemu.

O

Ko je daljinsko upravljanje omogoceno,
lahko na pralnem stroju stroj samo vklopite,
izklopite in spremljate njegovo stanje. Vse
funkcije, razen otroske klju¢avnice, lahko
upravljate prek aplikacije.
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Prek indikatorja funkcije na zaslonu lahko
spremljate, ali je funkcija daljinskega
upravljanja vklopljena oziroma izklopljena.
Ce je funkcija daljinskega upravljanja
izklopljena, se delovanje upravlja na
samem pralnem stroju, na aplikaciji pa je
dovoljeno le spremljanje stanja.
Funkcija daljinskega upravljanja morda ne
bo aktivirana, Ce je daljinska povezava
izklopljena oziroma so vrata izdelka odprta.
Ko omogocite to funkcijo na pralnem stroju,
ostane aktivna v vecini primerov in vam
omogocCa, da stroj upravljate prek interneta.
Ta funkcija je na voljo ne glede na to, ali je
stroj vklopljen ali izklopljen, in je dostopna s
katere koli lokacije.
Funkcija se v dolocenih primerih izklopi iz
varnostnih razlogov, npr.:
+ Ko pride do izpada napajanja pralnega
stroja.
+ Ko so vrata pralnega stroja odprta.
+ Ko zavrtite gumb za program in izberete
drug program ali izklopite aparat.

6.15.5 Prikaz vrednosti porabe
aplikacije HomeWhiz

Izdelek je opremljen s funkcijo upravljanja
porabe. Zmogljivosti te funkcije se lahko
razlikujejo med razlicnimi modeli izdelkov
in vkljuéujejo funkcije, kot so spremljanje
porabe energije, sledenje porabe vode itd.
Za delovanje te funkcije mora biti izdelek
dodan v aplikacijo HomeWhiz in povezan z
internetom.

7 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

S to funkcijo lahko spremljate podatke o
porabi pametnega izdelka v razli¢nih
¢asovnih intervalih in izkoristite prilagojene
predloge, namenjene za zmanjsanje
porabe.

Podatki o porabi, prikazani v

@ aplikaciji HomeWhiz, so samo
informativni in morda ne izraZajo
natanc¢no dejanske porabe.
Vrednosti, navedene na nalepki
izdelka, so pridobljene v
standardiziranih laboratorijskih
pogojih. Vase dejanske vrednosti
porabe lahko nihajo glede na
posamezne vzorce uporabe in
spreminjajoce se podnebne
razmere.

6.15.6 Odpravljanje tezav

Ce imate teZave z upravljanjem ali
povezavo, naredite naslednje. Opazujte, ali
je tezava Se vedno prisotna kljub vasemu
opravljenemu dejanju.

1. Preverite, ali je vaSa pametna naprava
povezana z ustreznim domacim
omrezjem.

2. Ponovno zazenite aplikacijo izdelka.

3. lzklopite in vklopite povezavo Bluetooth
ali Wi-Fi prek upravljalne plosce, odvisno
od modela vasega izdelka.

4. Ce povezave ne morete vzpostaviti po
zgornjih navodilih, ponovite zacetno
nastavitev svojega pralnega stroja.

Ce tezava ni odpravljena, stopite v stik s

pooblaséenim serviserjem.

Najprej preberite razdelek
@ »Varnostna navodila«!

Zivljenjska doba izdelka se podalj$a in
Stevilo pogostih tezav se zmanjsa, e
izdelek Cistite v rednih intervalih.

7.1 Ciséenje predala za detergent

Kdaj ga moram o¢istiti?

+ Ce ob odprtju pokrova predal¢ka dozirne
posode opazite strjeno, netekoce pralno
sredstvo ali mehcalec,

« Ce z rezultati pranja niste zadovoljni, se
je pralno sredstvo ali meh¢alec morda
zgostil in se ne more absorbirati v boben.
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« Ceje izbrano doziranje, vendar Ze dolgo
niste nalozili pralnega sredstva ali
mehcalca, tekoc¢ina v predelu pa se ni
zmanjsala,

- Ce Zelite zamenjati pralna sredstva, ki ste

jih napolnili v predal (npr. ¢e niste

zadovoljni z detergentom in ga ne Zelite
vec uporabljati) ali e ste ga napolnili

napacno (npr. e ste napolnili detergent v

predal za mehcalec ali mehcalec v predal

za detergent),

Ce zelite dodati drugo blagovno znamko

pralnega sredstva ali meh¢alca od

prejsnje,

« Ce ste dodali pralno sredstvo z
drugacnimi lastnostmi (na primer, Ce ste
v predal dodali pralno sredstvo za barve
namesto pralnega sredstva za belino),

+ Ce ste dodali pralno sredstvo z razli¢nimi
koncentracijami (Da ne bi zapravili
starega pralnega sredstva, ki ste ga
izpraznili, ga lahko uporabite pri
naslednjem pranju, tako da ga vstavite v
predal za pralno sredstvo v prahu in na
zaslonu izberete poloZaj »aktivno pralno
sredstvo v prahu).

- Ce ima novi meh&alec, ki ga Zelite dodati,
enake lastnosti, le vonj je drugacen
(upostevajte, da bo mesanica imela
drugacen vonj, e jo dodate brez ¢is¢enja
preostalega mehcalca),

+ Ce se izdelek dalj asa ne uporablja (npr.
v ¢asu med selitvijo v poletno hiso in iz
nje, 3 mesece ali vec), se lahko tekoce
pralno sredstvo postopoma zgosti in
sGasoma strdi, zato sistema ni mogoce
dozirati, Ceprav se zdi, da je poln.

Kako cistiti:

Pred zaCetkom CiScenja izklopite izdelek s

pritiskom na gumb za vklop/izklop in

izvlecite vti¢ iz vtiCnice.

Priporocljivo je, da nosite ustrezne
rokavice, da se izognete

neposrednemu stiku z detergentom
in drugimi pralnimi sredstvi, ki jih
boste izpraznili iz predala za
detergent.

ij]
N
1. Pritisnite na element, oznacen s

puscico, potegnite predal za pralno
sredstvo proti sebi in ga odstranite.

= O-0n

2. Odstranite odto¢no cev na zadnji strani
predala iz reze.

3. ReZo na zadnji strani predala za pralno
sredstvo priblizajte posodi, v katero ste
izpraznili pralno sredstvo.

4. Nezno potisnite odto¢no cev v rezo na
zadniji strani predala za pralno sredstvo.

5. Pralno sredstvo bo zacelo odtekati v
posodo.

6. Enak postopek izvedite tudi za predel za
mehcalec.

7. S plosc¢atim izvijatem odstranite jeziCke,
ki drzijo zgornji pokrov predala za pralna
sredstva (skupaj je 6 jezickov, po dva na
desni, levi in zadniji strani predala), in
operite notranjost predala.
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8. Po koncanem ¢is¢enju vrnite pokrov na
predal. Prepricajte se, da so vsi jezicki
namesceni. Ce se jezicki ne prilegajo, se
lahko iz predala izlije tekocina ali pa se
dozirnik pralnega sredstva zatakne v
drsniku predala oziroma ga je tezko
premakniti. Zato se prepriCajte, da so
jezicki popolnoma zataknjeni.

9. Odto¢no cevko postavite nazaj na njeno
mesto na zadnji strani predala.

10.Vstavite predal nazaj, upoStevajte rezo
in drsnike ter potisnite predal nazaj. Po
dodajanju pralnega sredstva in
mehcalca bo stroj pripravljen za
uporabo v programih s funkcijo
doziranja.

7.2 Ciséenje vratc za nalaganje in
bobna

Pri izdelkih s programom za CiS¢enje bobna
glejte razdelek Uporaba izdelka.

Postopek ¢iscenja bobna ponovite
@ vsaka 2 meseca.
OPOMBA: Uporabljajte sredstvo za

zascito pred nastajanjem vodnega
kamna, primerno za pralne stroje.

Po vsakem pranju se prepriCajte, da v
izdelku ni tujih snovi.

Ce so luknje v vratnem tesnilu, prikazane na
sliki, zamasene, jih odmasite z
zobotrebcem.

Tuje kovinske snovi bodo povzrocile
madeze rje v bobnu. Ocistite madeze na
povrsini bobna s Cistili za nerjavno jeklo.
Nikoli ne uporabljajte jeklene ali zicne
volne. S tem boste poskodovali barvane,
kromirane in plasti¢ne povrsine.

Priporo¢amo, da ob koncu programa
obriSete vratno tesnilo s suho in ¢isto krpo.

S tem boste odstranili ostanke na vratnem S8

tesnilu stroja in preprecili nastajanje

neprijetnega vonja.

7.3 Ciséenje ohisja in upravljalne
plosce

Ohisje izdelka po potrebi obrisite z milnico

ali nekorozivnimi blagimi Cistilnimi sredstvi

v gelu in posusite z mehko krpo.

Za Ciscenje nadzorne plosce uporabljajte

samo mehko in vlazno krpo. Ne

uporabljajte Cistil, ki vsebujejo belilo.

7.4 Ciséenje filtrov za dovod vode

Filter je na koncu vsakega ventila za dovod
vode na zadniji strani izdelka in tudi na
koncu vsake cevi za dovod vode, kjer so
priklju¢ene na pipo. Ti filtri preprecujejo, da
bi tuje snovi in umazanija v vodi vstopili v
izdelek. Filtre je treba ocistiti, Ce so
umazani.

@
%ﬁ d

1. Zaprite pipe.

2. Odstranite matice cevi za dovod vode za
dostop do filtrov na ventilih za dovod
vode in jih ogistite z ustrezno krta¢o. Ce
so filtri preve¢ umazani, jih s kleséami
odstranite s svojih mest in na ta nacin
ocistite.

3. Odstranite filtre na ravnih koncih cevi za
dovod vode skupaj s tesnili in jih
temeljito ocistite pod teko¢o vodo.

4. Previdno namestite nazaj tesnila in filtre
ter ro¢no privijte njihove matice.
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7.5 Odvajanje preostale vode in
ciS¢€enije filtra ¢rpalke
Filtrirni sistem v izdelku preprecuje, da bi
trdni predmeti, kot so gumbi, kovanci in
vlakna blaga, zamasili rotor ¢rpalke med
odvajanjem pralne vode. Tako se bo voda
brez tezav odvajala in zivljenjska doba
Crpalke se bo podaljsala.
Ce izdelek ne odvaja vode, je filter &rpalke
zamasen. Filter je treba ocistiti vsakic, ko je
zamasen ali vsake 3 mesece. Za CiSCenje
filtra Crpalke je treba najprej odvesti vodo.
Poleg tega je treba pred transportom
izdelka (npr. pri selitvi v drugo hi$o) vodo
popolnoma odvesti.

OPOMBA:
Tuje snovi, ki ostanejo v filtru
¢rpalke, lahko poskodujejo vas
izdelek ali povzrocijo tezave s
hrupom.
Ce se lahko na mestu namestitve
izdelka pojavi zmrzal, morate
zapreti vodovodno pipo, odklopiti
glavno cev in iztoéiti vodo iz
izdelka, ko ni v uporabi.
Po vsaki uporabi zaprite pipo, na
katero je priklju¢ena omrezna cev.

Ce Zelite ogistiti umazan filter in izprazniti
vodo:

1. Odklopite izdelek iz vticnice, da
prekinete napajanje.

Temperatura vode v izdelku se
lahko dvigne do 90 °C. Da se
izognete nevarnosti opeklin,
ocistite filter, potem ko se voda v
izdelku ohladi.

8 Odpravljanje tezav

2. Odprite pokrov filtra.

3. Za odvajanje vode sledite spodnjim
postopkom.

Ce izdelek nima cevi za odvajanje vode v
sili, za odvajanje vode naredite naslednje:

N
-

0 G

+ Na konec cevi postavite veliko posodo za
zbiranje vode iz filtra.

+ Ko zacne filter érpalke puscati vodo, ga
odvijte z vrtenjem (v nasprotni smeri
urinega kazalca). Natocite vodo v
posodo, ki ste jo postavili pred filter.
Pripravite krpo za CiS¢enje vode, ki se
lahko razlije.

+ Ko voda iztece iz izdelka, popolnoma
obrnite filter ¢rpalke in ga odstranite.

o

1. Ocistite morebitne ostanke znotraj filtra
in morebitna vlakna okoli obmocja
rotorja Crpalke.

2. Namestite nazaj filter.

3. Ce je pokrovéek filtra sestavljen iz dveh
delov, zaprite pokrovcek filtra s
pritiskom na jezi¢ek. Ce je en kos,
najprej namestite jezicke v spodnjem
delu na njihova mesta, nato pa pritisnite
zgornji del, da se zapre.

Najprej preberite razdelek
@ »Varnostna navodila«!

Programi se ne zaZenejo, ko so vratca za

nalaganje zaprta.

+ Morda niste pritisnili gumba za zagon/
premor/preklic. >>> * Pritisnite gumb za
zagon/premor/preklic.
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+ V primeru prevelike koli¢ine perila se
lahko vratca za nalaganje tezko zaprejo.
>>> Zmanj$ajte koli¢ino perila in
poskrbite, da so vratca za nalaganje
pravilno zaprta.

Programa ni mozno zagnati ali izbrati.

* lzdelek je zaradi tezave z dovodom
(omrezna napetost, tlak vode itd.)
preklopil v samozas¢itni nacin. >>>
Odvisno od modela izdelka izberite drug
program tako, da zavrtite gumb za izbiro
programa ali pritisnete in drzite gumb za
vklop/izklop 3 sekunde, da preklicete
program. Sistem prekli¢e predhodni
program. Glejte Preklic programa [» 83]

V notranjosti stroja je voda.

+ Po opravljenih procesih za nadzor
kakovosti med proizvodnjo je morda v
stroju ostala manjsa koli¢ina vode. >>>
Ne gre za napako; voda ne skoduje
stroju.

Stroj ne sprejema vode.

+ Pipa je zaprta. >>> Odprite pipe.

+ Dovodna cev je upognjena. >>> |zravnajte
cev.

+ Dovodna cev je zamasena. >>> Ocistite
filter.

+ Vratca za nalaganje niso zaprta. >>>
Zaprite vratca.

Voda v stroju se ne izprazni.

+ Odtocna cev je zamaS$ena ali zavita. >>>
Ocistite ali izravnajte cev.

* Filter ¢rpalke je zamasen. >>> Ocistite
filter Crpalke.

Stroj vibrira oziroma obratuje hrupno.

+ Stroj ni postavljen uravnotezeno. >>>
Prilagodite noge, da izravnate izdelek.

« Vfiltru Crpalke je trda snov. >>> Ocistite
filter ¢rpalke.

+ Varnostni vijaki za za$c¢ito med
prevozom in prenasanjem so Se na
mestu. >>> Odstranite transportne
varnostne vijake.

+ V stroju je morda premajhna koli¢ina
perila. >>> NalozZite veC perila v stroj.

+ V stroju je naloZenega prevec perila. >>>
Vzemite nekaj perila iz izdelka ali z roko
enakomerno porazdelite polnitev v
izdelku.

+ Stroj je morda naslonjen ob trd element.
>>> Poskrbite, da se stroj na ni¢ ne
naslanja.

Z dna stroja uhaja voda.

+ Odtoc¢na cev je zamasena ali zavita. >>>
Ocistite ali izravnajte cev.

+ Filter Crpalke je zamaS$en. >>> Ocistite
filter ¢rpalke.

Stroj se kmalu po zagonu programa

zaustavi.

+ Stroj se je morda zacasno zaustavil
zaradi nizke napetosti. >>> |zdelek
nadaljuje z delovanjem, ko se napetost
vrne na normalno vrednost.

Stroj neposredno prazni vodo, ki pritece

van;.

+ Odtoc¢na cev ni na ustrezni visini. >>>
Prikljucite cev za odvajanje vode, kot je
opisano v uporabniskem priroCniku.

Med pranjem v stroju ni vode.

+ Voda je v nevidnem delu stroja. >>> To ni
napaka.

Vratc za nalaganje ni mogoce odpreti.

+ Zaklep vrat je aktiviran zaradi ravni vode
v stroju. >>> |ztocite vodo z zagonom
programa za ¢rpanje ali ozemanije.

+ Stroj segreva vodo ali pa je v ciklu
centrifugiranja. >>> PoCakajte, da se
program zakljuci.

+ Vratca za nalaganje se lahko zaradi
pritiska, ki so mu izpostavljena,
zataknejo. >>> Primite roCaj ter potisnite
in povlecite vratca za nalaganje, da se
sprostijo, nato pa jih odprite.

- Ce ni elektri¢nega napajanja, se vratca za
nalaganje ne bodo odprla. >>> Ce Zelite
odpreti vratca za nalaganje, odprite
pokrov filtra ¢rpalke in povlecite navzdol
zasilni rocaj, ki je na zadniji strani
omenjenega pokrova. Glejte Zaklep vratc
za nalaganje [» 82]
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Pranje traja dlje, kot je navedeno v
uporabniskem priroéniku. (*)

Tlak vode je nizek. >>> Stroj ne zacne
obratovati, dokler ni v njem zadostne
koli¢ine vode, da prepreci slabe rezultate
pranja zaradi pomanjkanja vode. Zato je
Cas pranja daljsi.

Nizka napetost. >>> Cas pranja je
podaljSan za preprecitev slabih rezultatov
pranja zaradi nizke napajalne napetosti.
Vhodna temperatura vode je morebiti
nizka. >>> Cas za segrevanje vode je v
hladni sezoni daljsi. Tudi ¢as pranja je
lahko daljsi za prepreCevanje slabih
rezultatov pranja.

Povecalo se je Stevilo izpiranj in/ali
koli¢ina vode za izpiranje. >>> Ko je
potrebno dobro izpiranje, stroj poveca
koli¢ino vode za izpiranje ter po potrebi
doda dodatni korak izpiranja.

Zaradi prevelike koli¢ine pralnega
sredstva se lahko pojavi premocno
penjenje in vklopi sistem samodejnega
odstranjevanja pene. >>> Uporabljajte
priporo¢eno koli¢ino detergenta.

Trajanje programa se ne odsteva. (Na
modelih z zaslonom) (*)

Merilnik ¢asa se lahko zaustavi med
dotokom vode. >>> Indikator ¢asovnika
ne odsteva, dokler v izdelku ni ustrezne
koli¢ine vode. Stroj ne za¢ne obratovati,
dokler ne zajame koli¢ine vode, zadostne
za zaS$cCito pred slabimi rezultati pranja
zaradi pomanjkanja vode. Po tem
indikator merilnika ¢asa ponovno zazene
odstevanje.

Merilnik ¢asa se lahko zaustavi med fazo
ogrevanja. >>> Indikator ¢asovnika ne
odsteva, dokler izdelek ne doseZe izbrane
temperature.

Merilnik ¢asa se lahko zaustavi med fazo
centrifugiranja. >>> Aktiviran je sistem
samodejnega zaznavanja
neuravnoteZene polnitve zaradi
neuravnotezene porazdelitve perila v
izdelku.

Trajanje programa se ne odsteva. (*)

+ Perilo v stroju je neuravnotezeno. >>>
Aktiviran je sistem samodejnega
zaznavanja neuravnotezene polnitve
zaradi neuravnotezene porazdelitve
perila v izdelku.

Stroj ne preklopi v fazo centrifugiranja. (*)

+ Perilo v stroju je neuravnotezeno. >>>
Aktiviran je sistem samodejnega
zaznavanja neuravnotezene polnitve
zaradi neuravnotezene porazdelitve
perila v izdelku.

+ Stroj ne bo izvajal centrifugiranja, e voda
v stroju ni popolnoma izpraznjena. >>>
Preverite filter in odtocno cev.

+ Zaradi prevelike koliCine pralnega
sredstva se lahko pojavi premocno
penjenje in vklopi sistem samodejnega
odstranjevanja pene. >>> Uporabljajte
priporo¢eno koli¢ino detergenta.

Slabi rezultati pranja: Perilo se obarva

sivo. (**)

+ Dlje Casa ste uporabljali nezadostne
koli¢ine pralnega sredstva. >>> Uporabite
priporocljivo koli¢ino pralnega sredstva
za trdoto vode in perilo.

+ Pranje je potekalo ob nizkih
temperaturah dlje ¢asa. >>> Izberite
ustrezno temperaturo za pranje
doloc¢enega perila.

+ Nezadostna koli¢ina pralnega sredstva
za trdo vodo. >>> Nezadostna koliCina
pralnega sredstva pri trdi vodi povzroci,
da madezi ostanejo na oblacilu, zaradi
Cesar se oblacilo Cez Cas obarva sivo. Ko
se pojavi sivina, jo je tezko odpraviti.
Uporabite priporocljivo kolicino pralnega
sredstva za trdoto vode in perilo.

+ Dodali ste prekomerno koli¢ino pralnega
sredstva. >>> Uporabite priporocljivo
koli¢ino pralnega sredstva za trdoto vode
in perilo.

Slabi rezultati pranja: Madezev ni mogoce

odpraviti ali pa perilo ni pobeljeno. (**)

+ Dodali ste premajhno koli¢ino pralnega
sredstva. >>> Uporabite priporocljivo
koli¢ino pralnega sredstva za trdoto vode
in perilo.
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V stroju je naloZenega preve¢ perila. >>>
V stroj ne nalozite prevec perila. NaloZite
koli¢ine perila, priporo¢ene v razdelku
»Preglednice programov in porabex.
Izbrali ste napacen program in
temperaturo. >>> Izberite ustrezen
program in temperaturo za pranje
doloc¢enega perila.

Uporabili ste napacno vrsto pralnega
sredstva. >>> Uporabite originalno pralno
sredstvo, ki ustreza stroju.

Dodali ste prekomerno koli¢ino pralnega
sredstva. >>> Pralno sredstvo dodajte v
ustrezen predelek. Ne meSajte belilnega
sredstva s pralnim sredstvom.

Slabi rezultati pranja: Na perilu so se
pojavili oljni madezi: (**)

Bobna niste redno ¢istili. >>> Redno
Cistite boben. Za ta postopek glejte
CisCenje vratc za nalaganje in bobna [» 89]

Slabi rezultati pranja: Oblacila imajo
neprijeten vonj. (**)

Zaradi rednega pranja ob nizkih
temperaturah in/ali v kratkih programih
se na bobnu pojavijo vonjave in plasti
bakterij. >>> Po vsakem pranju pustite
predal za detergent in vratca za
nalaganje izdelka priprta. Tako v stroju ne
bo vlaznega okolja, ki omogoca razvoj
bakterij

Nastavitev doziranja pralnega sredstva in
mehcalca je morda na nizki ravni. >>>
Prilagodite koliCino pralnega sredstva in
doziranja v skladu s priporoceno koli¢ino
na embalazi uporabljenega pralnega
sredstva in mehcalca.

Barva perila je zbledela. (**)

V stroju je bilo naloZzenega prevec perila.
>>>V stroj ne nalozite prevec perila.
Uporabili ste vlazno pralno sredstvo. >>>
Pralna sredstva shranjujte zaprta v
okoljuy, ki ni vlazno, in jih ne izpostavljajte
prekomernim temperaturam.

Izbrali ste vi§jo temperaturo. >>> Izberite
ustrezen program in temperaturo glede
na vrsto in umazanost perila.

Stroj slabo izpira.

+ Neustrezna koli¢ina, znamka in pogoji
shranjevanja uporabljenega pralnega
sredstva. >>> Uporabite ustrezno pralno
sredstvo za pralni stroj in perilo. Pralna
sredstva shranjujte v okolju, ki ni vlazno,
in jih ne izpostavljajte prekomernim
temperaturam.

+ Pralno sredstvo ste dodali v napacen
predelek. >>> Ce pralno sredstvo dodate
v predelek za predpranje, ¢eprav
predpranja niste izbrali, lahko stroj
uporabi to pralno sredstvo med
izpiranjem ali mehcanjem. Pralno
sredstvo dodajte v ustrezen predelek.

+ Nastavitev doziranja detergenta je morda
na visoki ravni. >>> Doziranje pralnega
sredstva prilagodite v skladu s
priporo¢eno koli¢ino na embalazi
uporabljenega pralnega sredstva.

+ Filter ¢rpalke je zamasen. >>> Preverite
filter.

+ Odtocna cev je zvita. >>> Preverite
odtoc¢no cev.

Perilo je po pranju postalo trdo. (**)

+ Dodali ste premajhno koli¢ino pralnega
sredstva. >>> Ce ne uporabite dovolj
pralnega sredstva za trdoto vode, lahko
perilo sCasoma postane trdo. Uporabite
priporocljivo koli¢ino pralnega sredstva
za trdoto vode.

+ Pralno sredstvo ste dodali v napacen
predelek. >>> Ce pralno sredstvo dodate
v predelek za predpranje, ¢eprav
predpranja niste izbrali, lahko stroj
uporabi to pralno sredstvo med
izpiranjem ali mehcanjem. Pralno
sredstvo dodajte v ustrezen predelek.

+ Pralno sredstvo je morda pomesano z
mehcalcem. >>> Ne mesajte mehcalca s
pralnim sredstvom. Predal za pralno
sredstvo operite in ocistite z vro¢o vodo.

Perilo ne disi kot mehcalec. (**)

+ Pralno sredstvo ste dodali v napacen
predelek. >>> Ce pralno sredstvo dodate
v predelek za predpranje, Ceprav
predpranja niste izbrali, lahko stroj
uporabi to pralno sredstvo med
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izpiranjem ali mehcanjem. Predal za
pralno sredstvo operite in ocistite z vroco
vodo. Pralno sredstvo dodajte v ustrezen
predelek.

+ Pralno sredstvo je morda pomesano z
mehcalcem. >>> Ne mesajte mehcalca s
pralnim sredstvom. Predal za pralno
sredstvo operite in ocistite z vroco vodo.

+ Nastavitev odmerjanja mehcalca je
morda na nizki stopnji. >>> Doziranje
mehcalca prilagodite v skladu s
priporoéeno koli¢ino na embalazi
uporabljenega meh¢calca.

Ostanki pralnega sredstva v predalu za

pralno sredstvo. (**)

+ Pralno sredstvo ste dodali v moker
predal. >>> Predal za pralno sredstvo
posusite, preden vanj dodate pralno
sredstvo.

+ Pralno sredstvo je vlazno. >>> Pralna
sredstva shranjujte zaprta v okolju, ki ni
vlazno, in jih ne izpostavljajte
prekomernim temperaturam.

+ Tlak vode je nizek. >>> Preverite tlak
vode.

+ Pralno sredstvo v glavhem predelku za
pranje se je zmocilo med dodajanjem
vode za predpranje. Odprtine za predelek
za pralno sredstvo so zamasene. >>>
Preverite odprtine in jih ocistite, e so
zamasene.

+ Obstaja tezava z ventili predala za pralno
sredstvo. >>> Pokli¢ite pooblaséenega
serviserja.

+ Pralno sredstvo je morda pomesano z
mehcalcem. >>> Ne mesajte mehcalca s
pralnim sredstvom. Predal za pralno
sredstvo operite in ocistite z vroco vodo.

+ Bobna niste redno &istili. >>> Redno
Cistite boben. Za ta postopek glejte
Cis&enie vratc za nalaganje in bobna [» 89]

V stroju se ustvarja prevec pene. (**)

+ Uporabljate neustrezna pralna sredstva
za pralni stroj. >>> Uporabite pralna
sredstva, ki ustrezajo pralnemu stroju.

+ Dodali ste prekomerno koli¢ino pralnega
sredstva. >>> Uporabite samo zadostno
koli¢ino detergenta.

+ Pralno sredstvo je bilo shranjeno ob
nepravilnih pogojih. >>> Pralno sredstvo
shranjujte v zaprtem in suhem prostoru.
Ne hranite ga v pretirano vroCih prostorih.

+ Pletene tkanine, kot je til, lahko
povzrocCijo premocno penjenje. >>>Za te
vrste tkanin uporabite manj pralnega
sredstva.

+ Pralno sredstvo ste dodali v napacen
predelek. >>> Poskrbite, da pralno
sredstvo dodate v ustrezen predelek.

Pena se steka iz predala za pralno

sredstvo.

+ Dodali ste preveliko koli¢ino pralnega
sredstva. >>>Zmesajte 1 zlico mehcalca
in % litra vode ter mesanico nalijte v
predelek za glavno pranje v predalu za
pralno sredstvo. >>> V izdelek dodajte
pralno sredstvo glede na program in
najvecjo koli¢ino perila, navedeno v
»Tabeli programov in porabe«. Ce
uporabite dodatne kemikalije
(odstranjevalce madeZeyv, belila itd.),
zmanj$ajte koli¢ino pralnega sredstva.

Ob koncu programa je perilo mokro. (*)

+ Zaradi prevelike koliCine pralnega
sredstva se lahko pojavi premo¢no
penjenje in vklopi sistem samodejnega
odstranjevanja pene. >>> Uporabljajte
priporo¢eno koli¢ino detergenta.

(*) Stroj ne preklopi na korak

centrifugiranja, ¢e perilo ni enakomerno

razporejeno v bobnu, da prepreci Skodo na
stroju in okolici. Perilo je treba znova
porazdeliti in odyviti.

(**) Bobna niste redno ¢istili. Redno Cistite

boben. Glejte Ciscenje vratc za nalaganje in

bobna [» 89]

Ce kljub upostevanju teh navodil ne

A uspete odpraviti tezav, se
posvetujte s prodajalcem oziroma
pooblaséenim serviserjem. Nikoli
ne poskusajte sami popraviti

nedelujocega izdelka.
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Za ustrezne informacije o
odpravljanju tezav glejte razdelek

HomeWhiz.

9 IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI/OPOZORILO

Nekatere (preproste) napake lahko
ustrezno odpravi koncni uporabnik, ne da bi
s tem povzrocil kakrsno koli varnostno
tezavo ali nevarno uporabo, pod pogojem,
da je napaka odpravljena v okviru
predpisanih omejitev in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte razdelek
»Popravilo s strani uporabnikac).

Razen Ce je drugace navedeno v razdelku
»Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se
je za popravila treba obrniti na pooblas¢ene
poklicne serviserje, da se preprecijo
varnostne tezave. Pooblas¢en poklicni
serviser je poklicni serviser, ki mu je
proizvajalec odobril dostop do navodil in
seznama rezervnih delov tega izdelka v
skladu z metodami, opisanimi v
zakonodajnih aktih na podlagi Direktive
2009/125/ES.

Samo serviser (tj. pooblasc¢en poklicni
serviser), s katerim lahko vzpostavite stik
prek telefonske Stevilke, navedene v
uporabniskem prirocniku/na garancijski
kartici ali prek pooblascenega prodajalca,
lahko izvede servis v skladu z
garancijskimi pogoji, zato vas opozarjamo,
da se v primeru popravil, ki jih izvedejo
poklicni serviserji, ki jih ni pooblastila
druzba Beko, garancija razveljavi.

Popravilo s strani uporabnika

Konéni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vrata, vratni te¢aj in tesnila, druga
tesnila, sklop za zaklepanje vrat in plasticni
zunanji deli, kot so dozirne posode za
detergent (posodobljen seznam je od 1.
marca 2021 na voljo tudi v
support.beko.com).

Za zagotovitev varnosti izdelka in
preprecitev nevarnosti hudih telesnih
poskodb morajo biti omenjena popravila s

strani uporabnika izvedena v skladu z
navodili za taksna popravila, ki so
navedena v uporabniSkem priroéniku ali so
na voljo v support.beko.com. Zaradi lastne
varnosti pred za¢etkom izvajanja popravila
odklopite izdelek z napajanja.

Poskusi popravil in popravila s strani
koncnih uporabnikov, ki se izvedejo za dele,
ki niso navedeni na takSnem seznamu, in/
ali ki niso skladna z navodili za popravilo s
strani uporabnika, ki so navedena v
uporabniskih prirocnikih ali so na voljo v
support.beko.com, razveljavijo garancijo
za izdelek in lahko povzrocijo varnostne
tezave, za katere druzba support.beko.com
ne odgovarja.

Zato mocno priporocamo, da koncni
uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki
niso navedeni na omenjenem seznamu, in
da se v taksnih primerih obrnejo na
pooblascene ali registrirane poklicne
serviserje. V nasprotnem primeru lahko
taksni poskusi s strani koncnih
uporabnikov povzrocijo varnostne tezave
(pozar, poplavo, smrt zaradi elektricnega
udara in hude telesne poskodbe) in
poskodujejo izdelek.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblascene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: motor, sklop ¢rpalke, mati¢na
plosca, plos¢a motorja, plos¢a zaslona,
grelniki itd.

Ce konéni uporabniki ne upostevajo
zgornjih navodil, proizvajalec/prodajalec v
nobenem primeru ne odgovarja za to.
Rezervni deli za pralni stroj ali pralno-susilni
stroj, ki ste ga kupili, so na voljo 10 let. V
tem €asu bodo na voljo originalni rezervni
deli, ki zagotavljajo pravilno delovanje
pralnega stroja ali pralno-susilnega stroja.
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Ko je naprava izklopljena, pritisnete in drzite dlje ¢asa 1 in 2 dodatna funkcijska gumba, ods$tevanje
3-2-1 in se prikaZe celoten cikel pranja, konéan na napravi.

Ko se prikaze celoten cikel pranja, se prikaZzejo morebitne kode napak. Preverite informacije na
zaslonu v spodniji tabeli.

Informacije na zaslonu

Napaka

Vzrok

Na napravi deluje varnostni

Resitev
Pocakajte, da se napisano izpise do konca. Po pritisku
dodatnih funkcijskih gumbom 1 in 2 preverite informacije

algoritem.
na zaslonu.
sC Vasatezava m(?d preverjaniemnl | poyiigite pooblaséenega serviserja.
reSena.
Ocistite filter crpalke.
Glejte poglavje “Izpust preostale vode in ¢is¢enje filtra
E5 Filter ¢rpalke je zamasen. Crpalke”.
Poskusite s centrifugiranjem. Ce tezava ni odpravljena,
poklicite servis.
+ Odprite pipe.
+ Preverite, da ni prislo do izpada vode.
+ Preverite povezavo cevi za dovod vode, Ce je cev
upognjena, jo poravnajte.
E8 Stroj ne dovaja vode. + Ocistite filter ¢rpalke. Glejte poglavje “Izpust preostale
vode in Ciscenije filtra ¢rpalke”.
+ Zaprite vrata stroja. Preverite, e so vrata zaklenjena.
Zazenite stroj Se enkrat. Ce teZava ni odpravljena,
poklicite servis.
Stroj se je zaradi tezave med Program preklicete tako, da zavrtite gumb za izbiro
£29 dovajanjem (napetost, vodni programa na drug program. Sistem preklice predhodni
tlak itd.) morda preklopil v nacin | program. Glejte poglavje “Preklic programa”.
samodejne zascite. Ce tezava ostaja, pokligite servis.
+ Detergent shranjujte v zaprtem in suhem prostoru. Ne
hranite ga v pretirano vro¢ih prostorih.
+ Za porozno perilo, kot je til, uporabite manjse koli¢ine
detergenta.
+ Uporabite koli¢ino detergenta, ki ustreza koli¢ini perila
in stopnji madeza.
£17 Po kon¢anem ciklu pranja v stroju | + Uporabite samo ustrezno koli¢ino detergenta.
ostaja odvec€na pena. + Preverite, da stresete detergent v ustrezen predelek.
+ Zazenite program za ¢i$¢enje bobna, ko je stroj prazen.
Glejte program "Cis¢enje bobna"
Ce vas stroj nima programa Ci&enje bobna, lahko
uporabite program Bombaz 90C.
+ Po kratkem programu pranja brez detergenta, preverite
stroj. Ce teZava ostaja, poklicite servis.
Preverite perilo v stroju. Koli¢ina perila morda ni
e . .| zadostna. Poskusite dodati perilo.
Centrifugiranje se ne za¢ne zaradi ) N R .
E18 . X Perilo lahko povzroc¢a neravnovesje; rocno razvrstite
neravnovesja stroja. - : :
perilo in ga enakomerno porazdelite po stroju.
Ponovno poskusite s centrifugiranjem.
Izkljuéite stroj.
Voda je morda pod strojem. OCistite vodo pod strojem.
- Vkljucite stroj.
E12 Vstroju je voda. Poskusite zagnati kratek cikel pranja.
Ce se tezava ponovi ali vidite, da voda puséa iz ene od
cevi, zaprite ventile in poklicite servis.
E27 Preverite odtok vode iz stroja. Glejte poglavje “Prikljucitev odto¢ne cevi na odtok”.
) . Preverite in jo skusajte vzpostaviti. Glejte poglavje
E84 Povezave BLE ni mogoce “Funkcije HomeWhiz in Daljinski upravljalnik”. Ce tezava

vzpostaviti.

ostaja, pokliite servis.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Beko, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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